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الإنجليزية: الإيطالية: اللاتينية واليونانية القديمة. “له 
عدة مقالات وبحوت منها: كتاب الخالاصة البرهانية على 
صحة الديانة الاسالامية / ورقة بحثية بعنوان: «داعش: 
قراءة تحليلية للخطاب ؛ منشورة صمن كتاب جماعي عن 
مركز نماء / ترجمة كتاب «قانون العهد الجديد؛ اصوله؛ 


تطوره واهميته» لبروس متزجر. 


احمد وسام شاكر 


باحث مستقل ع الدراسات القرانية والمشرف العام على 
مجلة الدراسات الدينية. له عدد من المقالات المنشورة. 
ترجم عدد من الاوراق البحثية. 
الترجمات 2 كتاب «داعش والجماعات القتالية, الصادر 
عن مركز تماء. 


وشارك يبعدد من 


هبة حذداد 


حاصلة على الماجستير من كلية العلوم/ جامعة اسيوط. 
الي 
والتكنولوجيا بالولايات المتحدة الامريكية. باحثة علمية 
ومدير مكنب رويال كلاس للبحوت والدراسات بالكويت. 


عضو مؤسسة «علماء مصر 


اديية ومترحمة: ولها ديوان شعر مطبوع. 
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لماذ|ا هذ|الكتاب؟ 


نيوتن العالم الفيزيائي والرياضي العظيم: يكتب 2 نقد الكتاب 
المقدسى. ليد أن هذا كان جعدذا غلميًا ا حيته؛ كانت عقيدة 
نيوتن كانت شديدة التركيب. وكان إيمانه يجمع بين تأمله 
وتفسيره الشخصي للكتاب المقدس وبين بعض الأفكار الآريوسية 
والسوسينيانية عن المسيح. كما أنه كان راخضًا للثالوث ويعتقد 
بالتوحيد. لكن 2# ذات الوقت كان يعتقد بالوجود المسبق للمسيح. 


تأتي هذه الترجمة من «مركز نماء» لرسالة كتبها نيوتن إلى 
صديق لهء يحاول إثبات إيمانه التوحيدي ورفضه للثالوث عن 
طريق فحصه لكثير من الوثائق والشواهد التاريخية المرتبطة 
بالنصين محل البحث. وعن طريق تقديم الكثير من الاعتراضات 
المنطقية والتاريخية على صحة نسبة تلك النصوص 


وقد أضاف فريق الترجمة الى الرسالة الأصلية مقدمة عن 
نيوتن وفكره الديني. وعن علم النقد النصي وتطوره وموقع 
الرسالة من ذلك العلم؛ سعيًا لمزيد بيان لموقف نيوتن العقيدي. 
ولتوضيح موقف علم النقد النصي 4# صورته الحديثة من نفس 
النصين اللذين فحصهما نيوتن 4 رسالته. 


تأتي هده الترجمة. ضمن سلسة «ترجمات» التي يصدرها 
مركز نماء. رغبًا /ل4# تجويد العقل العربي النقدي والمقارن, 
وبحثا عن بناء معري تراكمي مثمر ومنهجي وناضج. 
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إسحق نيوتن نظرات في فكره الديتي 


إسحق نيوتن (0؟ ديسمبر 127ام - 5٠‏ مارس /اا/اام)ء عالم الرياضيات والفيزياء 


ولد 4# مقاطعة لينكونشير 2# إنجلترا. التحق بالمدرسة الملكية ودرس فيها 
الرياضيات والكلاسيكيات والكتاب المقدس. وبالرغم من أنه كان الأول بين 
أقرانه من الطلاب» إلا أن مدرسه كان يعتقد إنه مصاب بنوع من التوحد. 


التحق بعد ذلك بككلية الثالوث بجامعة كامبريدج عام ١11١م2‏ درس فيها 
أغلاطون وأرسطوء والعلوم الكلاسيكية مثل المنطق والأدب والتاريخ. لكنه أبدى 
اهتمام كبيرًا بعلوم الميكانيكا الحديثة؛ فاهتم بدراسة» كوبرنيكوس: جاليليو, 
ديكارت وروبرت بويل. أكمل دراساته العليا ل كامبريدج: وأثناء دراساته: 
اخترع حساب التفاضل والتكامل (5نانهاة))» اكتشف الطبيعة غير المتجانسة للضوء 
(1أوأ! أ0 عالاثة2 5ناه0616709606 156) والميكانيكا السماوية. نشر نتائج أبحاثه 4 كتابه 
الشهير المبادئٌ (13م5000) عام /141١ام»‏ وكتاب البصريات (005]م0) عام 6 ١٠17م.‏ 


الجانب المجهول من حياة نيوتن 


من هثب اللقدسة القبريتية: اتممتيرق + لشفل إن اللساتي : اللطووة. ىقالت 
العظمى»؛ من حياة نيوتن. 


لشم 


١ 000000 1‏ 
ا مان كريس كا بالرضس: :اللي لجس 


٠ 1 : :‏ 5 214 . 
يقول دافيد بروستر ': «إذا لم يشتهر السير إسحق نيوتن ككعالم رياضيات 
وفيلسوف طبيعى» كان سوف يشتهر كلاهوتى مرموق»). (313 .م ,1885 ,'6ا8:5) 


لعلك تتعجب من ذلك الجزم الغريب باعتبار نيوتن لاهوتي.. 
بل لاهوتي مرموق أيضاء فمن أين أتى بروستر بهذا الرأي؟ 


ل "'"” من فبراير 7١٠٠م‏ نشرت جريدة التليجراف اليومية «/دة/وعا76 /ألهلا) 
الشهيرة» © صفحتها الأولى: نبوءة لإسحاق نيوتن» يتوقع فيها نهاية العالم بحلول 
عام ١7١٠مء‏ أو بالأحرى نهاية مرحلة من الحياة على الأرض وبداية مرحلة الحكم 
الألفي (العيش 4 سلام ونعيم على الأرض تحت حكم السيد المسيح). 


وكما يقول الدكتور (50006160 .0 60ام516) - المتخصص 4 تراث نيوتن - كانت 
هذه هي المرة الأولى التي يتعرف قطاع واسع من الجماهير على آراء نيوتن التنبؤية؛ 
طاراء تيوقن الوينية :لت “طوال القكرة النبائقة لذ الخبر متضورة على عضن القكية 
من المؤرخين والعلماء المهتمين بنيوتن. لكن منذ ذلك الحين تسارعت وكالات الأنباء 
نقل هذا الخبر فترجم 4# جميع أنحاء العالم» وحينها فقط بدأ قطاع أوسع 
من العامة التعرف على نيوتن بشكل جديد» وتكوين صورة مركبة وأكثر تعقيد 
عن شخصيته: فبالإضافة إلى التصور السابق عنه كعالم طبيعي» أصبح ينظر إليه 
كمفسر للكتاب المقدس»: وكلاهوتي. 


مكل هذا الخبر صدمة للعامة؛ فوسائل الإعلام التي لعبت دائما دورًا ب تشكيل 
لا وعي عند الجماهيرء يؤكد على تعارض العلم مع الدينء» يأتي الآن ليخبرها 
بأن نيوتن ذلك العالم الفن أحد أعظم علماء التاريخ, كان مؤمنا باللّه» بل ومؤمن 
بالكتاب المقدس وأنه كلام الله الموحى به إلى أنبياءه. 


)١(‏ إعأولااع]8 2031010» هو صاحب ككتاب: مذكرات» كتابات واكتشافات السير إسحق نيوتن 
(2//10/7/|/ 2 52/ 5/7 07 5ع2/501/7/ 2/0 ,77/705!| ,11/6 17 07 16/70/5/) وهو المرجع القياسي لتراث 
نيوتن بحسب الموسوعة البريطانية. 


ا 


كان نيوتن مؤمنا بالله إيمائا راسحًا وبالكتاب المقدس والمسيحية» إلا أنه كان 
رافضًا للكنيسة وللالتحاق بهاء حتى أنه ترك زمالة كلية الثالوث بكامبريدج؛ 
لأن القانون وقتها كان يجبره على الخدمة الكنسية وتقلد منصبًا فيهاء حتى توسط 
له أحد الدكاترة ليستثنيه من ذلك الشرط الذي ألغي فيما بعد. 


يرى دافيد بروسترء أنْ رفض نيوتن للالتحاق بالكنيسة: بالرغم من إلحاح 
الكثير من كبار رجالاتها عليه» كان سببًا + أن يحصل على علوم الكتاب 
الملقدس؛ وكلام الرسل والأنبياء: والتعرف على حقيقتهم المجردة» بدون تأثير 
أو تضليل من أحدء وأن يكون بما حصل من العلوم النقية» عقيدته الأوسع 
والأكثر تسامها. (315 .م ,1885 ,,عادبه8) 


من الشائع ل الثقافة العامة» أن فيزياء نيوتن تجعل الإله لا داع له» بمعنى أنه 
لا داعي لتدخله 4 الكون بعد الخلق» حيث يعتقد أن كتاب المبادئ (12م000©), 
الذي وضع قوانين الحركة الثلاثة» جعل من الإله كصانع الساعة» الذي 
صنعها ونظم الحركة بين تروسها وعقاربهاء ثم تركها بعد ذلك لتعمل وحدها 
وفق ذلك النظام. ظ 


تلك النظرة لفكر نيوتن مجحفة ومختزلة؛ فالآن أصبحنا نعرف أن نيوتن ألْف 
العشرات من الكتابات الدينية واللاهوتية» نعرف من خلالبا كما يقول سنوبيلين, 
أن الكون عند نيوتن ليس فقطء أنه لم يكن كونا ميكانيكيًا؛: بل كان أيضا 
ضد هذه الفكرة ويرخضها تماما. (377,378 .مم ,2010 ,جعاءمهم5) 


بل الأكثر من ذلك فإن نيوتن سعى من خلال كتاب المبادئ أن يخدم اللاهوت 
الطبيعي»: فنجد أن ريتشارد بينتلي ((865016 11073:0) أثناء مراجعة بعض أبحاث بويل» 
من أجل نشر كتابه اللاهوتي الملبيعي الدفاعي (1692 ,(إ2)860016 أراد الاستعانة 
بكتاب المبادئ: فأرسل إلى نيوتن ليآخذ برأيه ويطلب مساعدته... 


ا لقفههم 


ري 2 


1 0 إم- ماسر ع 
ضر ضيرمل ليس : الملي الت 
فكان رد نيوتن عليه كالاتي: 


«حين كتبت مقالتي عن نظامنا» كان من ضمن أهدالي أن تكون تلك المبادئ 
مفيدة لأولئك الذين يؤمنون بالله ولا يوجد شيء يسعدني أكثر من أن أجد نفعها 
© ذلك الغرض». «1692 أممعمء0 10 ,دمامه) 


وكان يرى أن الإله ضو تفسير سبيبي لعظمة الحون ودفة نظامه الذين,» 
لايوجد لبم» 4 رأيه» تفسيرا طبيعياء فيقول: 


«إذًا فإن حسام النظام بكل حركته» يتطلب سببا أدرك وقارن بين الكميات 
انفظةة المانة 2 الشمس واليضوابي: وق الجاكية اللقرقية طن تنه 1ب 


ليس أعمى وليس تصادفياء» لكنه متمكن بشدة من البندسة والميكانيكا:. 
(1692 مع طتوععع0 10 ,لمر |ا) 


نيوتسن والمسيدية المجصردة 


كانت تلك لمحة عن إيمانه بوجود إله خالق مدبر وضابط لنظام هذا الكون 
ويتدخل بعنايته وعمله 4 حركته. أما عن ديانته» فكما ذكرنا أنه كان مسيحيا 
مومئًا بالكتاب المقدسء نشا ف أشرة بروتستائتية ودرن الكتاب:المقدسن بالمدرسة 
الملكية» 4 مرحلة مبكرة من حياته ساهمت بشكل كبير 4 تشكيل وعيه؛ 
فاستمر شغفه بالدين وإيمانه بالكتاب المقدس» لكن كما كان صاحب رؤية 
خاصة للكون وللاله فكانت له رؤيته الخاصة 2# الدين. 


كما يقول بروسترء فإن عقلية فيلسوف مثل نيوتن ترك أثرًا 4 مختلف المجالات: 
بل فتح بابًا جديدًا لرؤية حقيقة هذا الكون»؛ تكون لبا من الأهمية 
والخصوصية مكان. 514 .م ,1885 ,,عادنع:8) 


ا 


يعتقد البعض أن نيوتن طور عقيدته بنفسه بتأمله الشخصي 2# الكتاب المقدس,» 
لكن هناك بعض الأدلة تشير إلى أنه بجانب دراسته الذاتية للكتاب ولتاريخ الكنيسة 
وأقوال الآباء» تأثر أو على الأقل درس بعض الكتابات السوسينيانية وأيضا الآريوسية, 
أو بشكل أعم الكتابات المضادة للثالوث التي كانت منتشرة ذ القرن السابع عشر. 


فيد كر أنه كان ملك قمانية كتنب سوسيئيائية متها نكتاب "عقيذة الله الوانص” 
(600 006 106 ]0 طاثه] 116): وأن صديقه جون لوكء الذي كان يتناقش معه دائمًا 
4 اللاهوت» كان يملك واحدة من أكبر المكتبات سوسينيانية 4 انجترا. 


ولذاء فالبرغم من كونه ليس سوسينيانيًاء فقد كان يشاركهم العديد 
من المعتقدات التي تعتبر هرطوفية 2# نظر الكنيسة الانجليزية» فمن ضمن العقائد 
البرطوقية المشتركة بينه وبين السوسينيانيين» أنهم كانوا يعتقدوا أن المسيحية الأولى 
كانت سيظة وبكانت هستهدة من القراي'الضحيجة التضتاب امقس وان العقيدة 
الصحيحة تم تحريفها بإقحام الفلسفة اليونانية والميتافيزيقا والتقليد. وبالتالي كانوا 
ينظرون بعين الريبة إلى كل العقائد الغير كتابية خاصة الفلسفية منها. 


كل من نيوتن وسوينيانيين كانوا يسعون إلى إيجاد المسيحية المجردة: 
انقتسامات الكنيسة. 


من ضمن المعتقدات المشتركة أيضاء أن مصطلح البوموؤسيوس”' هو آفة شريرة 
أصابت المسيحية. بالرغم من ذلك فكانوا يعتقدون أن المسيحية الحقة حفظت فيما 
بقي خاليًا من التحريف لكن لا يمكن أن يصل إليهاء فقط إلا نخبة من الباحثين. 

4 إطار سعيه للوصول إلى المسيحية المجردة» اهتم نيوتن أيضا بالنقد النصي؛ 
لنصوص الثالوث؛ وهو ما ظهر # رسالته (تحريفين هامين)؛ وهو أيضا اهتمام مشترك 
بينه وبين السوينيانيين» حيث أنهم كانوا يريدون محو التحريفات التثليثية المزعومة. 


)١(‏ وعبارة "هوموأوسيون تو باترى' (اليونانية) الموجودة فى قانون الإيمان النيقاوى القسطنطينى ترجمتها 
الدقيقة هى: «له نفس ذات جوهر الآب» (بيشوي). 
افق 


ا او 1 50 5 
[ به بسع 31 7 96 او كف 700 إبس» عدم >الد ده 
عب ميض لجر سيرع ميري داب الرس: لسلسر* 
أ 7 4 << -م- . 


كان يؤمن أيضا مثلهم بفناء الروح... كل هذه الاتفاقات العقدية وغيرها لا تعني 
أن نيوتن كان سوسينيانياء فعلى خلاف السوينيانيين كان يعتقد بوجود المسيح 
سابقا للخلق أو (أول المخلوقات): وهو اعتقاد آريوسي”" وليس سوسينياني. 


وبالتالي يمكن استخلاص أن عقيدة نيوتن كانت مزيج بين السوسينيانية 
والآريوسية» وأنها بشكل عام كانت رافضة للثالوث. وكان ينكر التجسد 
حيث قال» كما نقل عنه صديقه هوبتن هاينز (130065! 1100100): «سوف يأتي يوم 
تصبح فيه عقيدة التجسد ضربا من السخف مثلها مثل عقيدة الحلول». 


من ضمن آراءه الدينية البامة أيضًا كانت نظرته لنبوءات الكتاب المقدس» 
فكان يقرأ التاريخ جنبًا إلى جنب مع نبوءات دانيال وسفر الرؤية» وكان يعتقد 
«أن الله ليس مقيدًا بحدود الزمن» مثل البشرء وهو ما يسمح له برؤية النهاية 
منذ البدء»؛ ولذا فكان يعتقد أن النبوات المقدسة ليست إلا تاريخ الأحداث القادمة: 
ولذلك قام بوضع قواعد تفسير النبوات المقدسة ب كتاب غير أنه لم ينشره» عنوانه: 


"عانأمك5 مأ عودناومها © 5ل2ملا عط ودتاءرمرع امأ ,10 دعاناذا . 


هذا كان بعض يسير من آراء وكتابات نيوتن الدينية:» وجدير بالذدكحر 
أن مجموع ما كتب 4# اللاهوت والدين يقارب المليون ونصف كلمة؛ وهو ما يتخطى 
كتاباته العلمية. 
ريما يشير ذلتكت التساؤل.. 


لماذا لا يعرف أحد هذه الكتايات.. أو لماذا لم تنتشر أفكار نيوتن الدينية 


برغم غزارتها وجدليتها الشديدة:» مثلما انتشرت أفكاره وآراءه العلمية. 


)0 بيشوي المجامع المسكونة. 


لننللالا 


يرجع الباحثين السبب 4 عدم المعرفة تلك إلى أسباب مختلفة منها رغبة نيوتن 
نفسه2 4# إبقاء عقيدته سرية حتى وصف بالنيقوديموسي'". فكان نيوتن 4 عصر 
تجرم فيه البرطقة وتفقد صاحبها المكانة الاجتماعية» فكان البراطقة ‏ عين 
المجتمع وضعاء فاسدون أخلاقيًا ومعنويًاء وكان إعلان نيوتن لمعتقداته سوف يضعه 
حرب؛ وريما كان سيجرده من كل الامتيازات التي كان يتمتع بها: من عمله 
بالجامعة»؛ ومن لقبه الاجتماعي» ومن مكانته. لذلك؛: فضل نيوتن كإنسان» طبيعي 
يبحث عن الاستقرار والابتعاد عن المشاكل أن يبقى على هذه المعتقدات 2# دائرة 


صغيرة من أصدفاكه. 


أحد الأسباب الأخرى البامة» لعدم انتشار أفكار نيوتن الدينية2» أن عائلة 
بورتسموث (017ا2)2015:00 أبقت هذه المخطوطات بعيدا عن متناول العامة حتى عام 
5م حين اشتراها أبراهام شالوم حزقيال يهودا (دل0ناطة! اعلاءد 1جملة!5 سقطةطة) 
ك4 لندن» وحين مات عام ١1560١م»‏ ترك تلك المخطوطات كهدية للدولة الوليدة 
حين ذاك: إسرائيل. 


لكن لأسباب ما تأخر وصول تلك المخطوطات إلى إسرائيل» حتى وصلت إلى 
مكتبتها الوطنية عام 979١م".‏ ظلت المخطوطات 4# المكتبة ولم تنتشر خارج 
حدودها حتى نسخت على ميكروفيلم عام ١199م»‏ ومنن ذلك الحين بدأ العلماء 
حول العالم 4 دراسة كتابات نيوتن» وك إعادة قراءة أفكاره وتاريخه. 


وش عام 194١م2‏ ظهر للنور مشروع نيوتن (عزومط مث |1)"': وهو مشروع معني 


127-59 :19 401-504 نيقوديموس هو أحد اليهود الفريسيين المذكورين 2 انجيل يوحنا [!: ١-١؛ /ا:‎ )١( 
وكان تلميدًا سريًا للمسيحء ولبذا أصبح من يخفي عقيدته الحقيقية ويظهر عقيدة أخرى,‎ 
نيقوديموسيًا.‎ 

(1) رابط لمخطوطات نيوتن بالمكتبة الوطنية الإسرائيلية: 

(0«م 01.35 أالاع 1 /كع 20م /5ع ]لم3 لنالا/005تاعع |أمء/ 3د أاورع/اام/دع]أ5/اأ.وه. اداع بو//:مناط). 
(؟) رابط لموقع مشروع نيوتن: (0710-1م11م.11517م/)أناءع55:).3ئا5. 0ع [10م017 ]لاع الاللالاا). 
|االاضم 


قل وى 1 
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2 ةق .0110لا 6 أ0 12106 300 07أ0:1 156 1017 (زداع]2 أ0 2000 أنأمم لق .(1692) .81350 ,لإعاامع8 
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]| عهوذا ,أذ أ0 5ع(ة/015601 300 ,810505 ,ع]أا عطا 05 5(أمتمعا! .(1885) .؟أ5 ,021/10 ,عادبوع8 
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.(500 .مم) ومااعا! 10 3100م010 ع00100ئ2) ع1 .(2002) .عا م6600 ,لاتدد ع ,لندمرع8 ١٠١‏ رمعام) 
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/7313أ اعم لق : ه6ل3تمعة121 دأم عملم 5'ومايعاا عهوذا أ0 و1010 15 .(2010) .0 7م516 ,رلاعاع500 
. (52)4 بعألام هذه اأامكممأوناع لملا عأومامعط! 25 مع كاك نا 1لءكناعم/ عراعا! ,لإعلااناد 


11 بيشوىي' الأنيا. شرح الأساس اللاهوتي لتعليم الآباء عن طبيعة السيد المسيح. 


طق ذا 


]1[ 


]2[ 


]3[ 
]4[ 
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مختصر تاريخ النقد النصى للعهد الجديد 


بدأت القصة © القرن الخامس عشرء حين اخترع غوتتبرج' أول ماكينة 
للطباعة © ألمانيا. أول إصدارات تلك المطبعة كانت نسخة من الكتاب المقدس 
باللغة اللاتينية المسماة الفولجاتا”' التي كان قد كتبها القديس جيروم ي نهاية 
القرن الرابع ١5460(‏ -505١م).‏ 


بعد ذلك صدرت طبعات لكتب مختلفة 4# العديد من البلاد الأوروبية» منها نسخة 
للعهد القديم باللغة العبرية» أما العهد الجديد بلفته اليونانية» فلم يطبع قبل 
عام 4م أي بعد ٠١‏ عامًا من طباعة النسخة الأولى. يرجع السبب 4 ذلك 
التأخير إلى عاملين: 


-> الأول هو الصعوبة الفنية لتجهيز قوالب الخط اليوناني. 
-> والثاني؛ هو أن طباعة العهد الجديد باللغة اليونانية يعني أن القائم على 
إعداده سوف يقوم بنقد وتصحيح النص الرسمي للكنيسة (الفولجاتا). 


كانت تلك النسخة الأولى هي طبعة متعددة اللغفات» تحتوي على نص العهد الجديد 
بأربعة لغات مختلفة» هم: (العبرية» اليونانية» الآرامية واللاتينية). 


)١(‏ 61670610 103165, ولد # ماينز بألمانيا عام 794١م:‏ واخترع أول ماكينة ميكانيكية للطباعة 
عام ٠غ5١م.‏ 

(1) هي الترجمة اللاتينية التي أعدها القديس جيروم المولود ل النصف الأول من القرن الرابع» بتكليف من البابا 
داماسوس 05ا030135] (17! - 784): وأصبحت فيما بعد هي الترجمة المعتمدة من الكنيسة الكاثوليكية. 


ا 


8 سلا نيه 
0 2ه 


2 سك س0 يفم مركا لبميس : اللي 

أعدت تلك الطيّعة ع اسبانيا :ف الفترة.بين (16-7 و1694-)+ تحت إشراف 
الكاردينال فرانسيسكو خيمينيز» وهي ثمرف باسم (ماوراه5 مذأومعانام60). 
النسخة فلا تعرف على وجه اليقين. (140 .م ,2005 ,هسدع غ ,عوعاء11) 


بالرغم من أن تلك هي النسخة المطبوعة الأولى للعهد الجديدء إلا أن نشرها للعامة 
تأخر لأسباب مختلفة. أما النسخة الأولى التي نُشرت للعامة كانت هي النسخة التي 
أعدها العالم الإنساني البولندي» إراسموس (5/351005),» بتكليف من الناشر يوهان 
فروبن (500607! 100307) الذي طلب من إراسموس أن يتم النسخة على أسرع وجه حتى 
يتمكن من طرحها ل السوق قبل نسخة الكاردينال خيمينيز» حتى تنال الأسبقية. 


بدأ إراسموس 4# البحث عن مخطوطات يونانية تصلح لغرض طباعة العهد الجديد 
لب يونيو 0امء واعتمد © الغالب على المخطوطات التي تركها الحاردينال 
الدو, مينيكاني يوحنا ستويكوفيتش (510[|)01/0 1أ0[). 


بدأت أعمال الطباعة 4# " من أكتوبر 0١10١م»‏ وانتهت 4# ١‏ من مارس 5١0١ام,:‏ 
وخرجت 4# ألف صفحة. تميزت تلك الطبعة الأولى لنسخة إراسموس بمئات الأخطاء 
المطبعية نتيجة لإسراعهم © العمل من أجل السبق ‏ النشرء حتى أن سكريفئر 
(5013/6161 7056للق 1600 5:606106) قال عنه أن أكثر كتاب يعرفه يحتوي على 
أخطاء مطبعية. (185 .م,1861 ,:501/606) [صورة: ]١‏ 


لم يجد إراسموس مخطوطة كاملة للعهد الجديد» لذا اعتمد بشكل أساسي 
على مخطوطتين من القرن الثاني عشرء واحدة سحي على اتتاجيل. والأخرى 


أما فيما يتعلق ب (سفر الرؤيا)ء» فلم يكن لديه سوى مخطوطة واحدة ترجع 
إلى القرن الثاني عشرء لكن كان ينقصها الورقة الأخيرة. 
ا 


تاريخ النقد النصي للعهد الجديد 


(صور 3) الصفحة العنوان لنسخة إراسموس الطبعة الأولسى 
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!سه 


اضطر إراسموس بسبب استعجال فروين له؛ أن يترجم النصوص الناقصة 
من النسخة اللاتينية» وعلى ذلك المنوال نجد أيضًا ب أماكن متفرقة من العهد 
الجديد أن إراسموس ترجم بنفسه بعض النصوص إلى اليونانية من النسخة اللاتينية: 
موجدا بذلك قراءات لا توجد 4 أي مخطوطة يونانية أخرى» ومع ذلك ما زلنا نجد تلك 
القراءات متداولة فيما يعرف بالنص المستلم حتى يومنا هذا. 


فمثلا 4 «فقال وهو مرتعد ومتحير يا رب ماذا تريد أن أفعل» [أعمال الرسل 4: 11 
هذا النص أقحمه إراسموس بلا شك عن طريق ترجمته من الفولجاتا؛ حيث أنه 
لا يوجد بذ أي مخطوطة يونانية أخرىء مع ذلك ما زال موجودًا ب النص المستلم: 
وبالتبعية ل نسخة الملك جيمس الإنجليزية للكتاب المقدس»2 وأيضًا 24 ترجمة 
الفاتيايك تللكجاب السدين للعردية: 


تعرضت نسخة إراسموس للعديد من الانتقادات.. أهمها ذلك الانتقاد الذي وجهه 


إراسموس لم تتضمن نص التثليث: 


«فإن الذين يشهدون # السماء هم ثلاثة الآب والكلمة والروح 
القدس» وهؤلاء الثلاثة هم واحد» ارسالة يوحنا الأولى ه: /]. 


كان رد إراسموس على ذلك الانتقاد أنه لم يجد النص © أي مخطوطة يونانية؛ 
ويبدو أنه قدم وعداء بإدراج النص 4 الطبعات الجديدة إذا أحضرت له أي مخطوطة 
يونانية تحتوي على النص. 

بعد طكرة عن لاط ان - امجودت كلاف اللخداو45 وت ب ثيه مديت ليغا 
لبذا الغرض من قبل كاهن فرنساسيكاني إنجليزي اسمه روي أو غروي (5:0 ,(80): 
قام ب الغالب بترجمة النص محل المناقشة من النسخة اللاتينية. 


اانا 


تاريخ النقد النصي للعهد الجديد 


لكنه ذكر ف البامش أن يشك 4# أصالة تلك المخطوطة. 


أصدر بعد ذلك طبعة رابعة حسمن فيها النص اليوناني كثيرًاء ووضع أيضا النص 
اللاتيني للفوتلجاتا بجانب النص اللاتيني الذي أعده هو ثم أصدر طبعة خامسة 
لم تختلف كثيرا إلا أنها لم تحتوي نص الفولجاتا. 


يرى بروس متزجر - وأغلب إن لم يكن جميع النقاد - أن نص إراسموس أقل؛ 
شهرة وانتشاراء غائيًا يسيب » السبق 2 اللتسوف الوا ثم بسبب رخص ثمنه؛ 


فظهرت بعد ذلك العديد من الطبعات المعتمدة على نص إراسموس» مثلا نسخة 
مطبعة ألداين (655: 4/0106) وقد اعتمدت على نص الطبعة الأولى» حتى أنها أعادت 
الكثير من أخطائتها المطبعية /01١م.‏ وأيضا الناشر الشهير روبرت إستين (سطفانوس 
باللاتينية) (05ا301!م516 ,5860056 20505611 بإصدار ثلاث طبعات 4# باريس 2,١01(‏ 
4 , ١1060م),‏ وطبعة 4 جنيف (١100١م)»‏ كانت تلك أول طبعة للعهد الجديد 
باليونانية تحتوي على تغليقات تقدية». فقد:وضع.سطفانوس بذ البامش». القراءات 
المختلفة من ١4‏ مخطوطة يونانية» وأيضا من طبعة خيمينيز. 

يولك اميس اسه يق النانت ل 8ه ا هن النص امسقم عض اسرد 
من الأشخاص خاصة © إنجلترا. أما أهمية طبعة جنيف ترجع لكونها أول طبعة 
للعهد الجديد تقسم فيها الأصحاحات إلى أعداد. 


ولتلك التقسيمة قصة أسطورية2» حيث يقال إنه قسم الأعداد أثناء رحلته 
من باريس لجنيف على حصانه» وأنه كان يقسم عددا لحكل خطوة من حصانه: 
وأن ذلك هو السبب وراء عدم المنطقية وغياب الانتظام عن تلك التقسيمة. [صورة: ؟] 


فته 


| ١ (صورة‎ 


من قر يد «” 
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روبردا 


نوس 


تاريخ النقد النصي للعهد الجديد 


النسخة البامة الأخرى هي نسخة ثيودور بيزا (8626 06 176000:8): أحد الدارسين 
الشهيرين للكتاب المأقدس» فقد أصدر تسع طبعات للكتاب 2 حياته 2 الفترة 
بين ١010‏ وغ١٠1امء‏ وصدرت له طبعة عاشرة بعد وفاته عام ١1١ام.‏ 


جمع 4 نسخه العديد من المخطوطاتء والقراءات المختلفة» وكان أول من اعتمد 
على مخطوطات سريانية وعربية © نسخه. 

بالرغم من اعتماد بيزا على العديد من الشواهد النصية التي كانت متاحة 
لديهء إلا أن نسخته لم تختلف كثيرًا عن نص إراسموس طبعة ١00١م.‏ وترجع أهمية 
ضبجة بيزا بالصية تلص لقو انها سافيت ع نشره .وي ينه جيك 
اعتمدت نسخة الملك جيمس الإنجليزية للكتاب المقدس ١١١١م»‏ بشكل أساسي 
على نسخة بيزا. [صورة: ] 


بعد ذلك #ك عام 174 ام أصدرت دار نشر (5126/1):» 24 هولندا» طبعتها من العهد 
الجديد اليوناني معتمدة بشكل أساسي على طبعة ثيودور بيزا 6764١م؛‏ أصدرت بعدها 
طبعة ثانية 777١م‏ ذكرت كذ مقدمتها ما يلي: «لدى القارئ الآن؛ النص المستلم 
من الجميعع؛ نقدمه بلا تغيير أو تحريف». 152 .م ,2005 ,قهسماع ذ عوماء!1) 


بذلك» وبسبب الجملة الدعاكية الشهيرة: 


0لا أ :17التأمعع8؟ كناطأ010 3 ع نات ركع ط12 00]ع ١7التأكا‏ |“ 
"0311005 17ناأم11م غنات اناتة تلاك الطاام 


وهي تعني "النص المُستلم الآن من الجميع» نقدمه بلا تغيير أو تحريف": والتي قصد 
بها 4 الأصل المبالغة الدعائية» هي السبب 4 نجاح نص إراسموسء» الذي تم تضمينه 
فيما بعد 4 نسخ كل من اسطفانوسء بيزاء والزفيرء و أن يتم اعتبار ذلك النص هو 
الأصلي الصحيح الوحيد » ولذلك استخدم بعد ذلك # المئات من النسخ ‏ أوروباء وكان 
هو الأساس الذي اعتمدت عليه ترجمة الملك جيمس الإنجليزية» وكل الترجمات 
البروتستانتية اللاحقة حتى عام ١م.‏ وهذا بالرغم من اعتماده على مخطوطات 
متأخرة جداء واحتوائه على نصوص لا توجد 4 أي نسخة يونانية أخرى. [صورة: 4؛] 


| شتفم 


ا سسا 
رمرملا اميس : اللي الث 


«(صورة ") صفحة العنوان. نسخة تيوودور بيزا 


اناا 


بالوصول إلى عام ١144مء‏ .تنتهي مرحلة الاعتماد المطلق-على. النص المستلم: 
من كل المكتبات والكنائس والأديرة المختلفة. 


تعتبر أول محاولة منهجية لجمع تلك الاختلافات التي أدرجها روبرت اسطفانوس 
ل هامش نسخة ١166١م»‏ قام بها بريان والتون (2/100//ا 0ةلا81)» حيث جمعهم ب ست 
مجلدات وطبعهم 4# لندن 4 الفترة بين ١100‏ و!ا10١ام»2‏ احتووا على نصوص 
من مخطوطات: (لاتينية» سريانية» أثيوبية» عريية2 وأيضا فارسية)2» مع ترجمة 
لاتينية حرفية للنصوص الشرقية. أما النص اليوناني للنسخة فكان نص 
اسطفانوس ١100١م»‏ مع تغييرات طفيفةء وبالبامش قراءة مختلفة من المخطوطة 
السكندرية التي كانت آنذاك مكتشفة حديثا /11171م. 


|| لأس 


قدم د. جون فل (ا6! 10002 .200 أول نسخة يونانية تصدرها أوكسفورد, 
عام 110١ام»‏ وكانت تعتمد 4 الأساس على نص الزفير 1777م» ومعها ملحق نقدي؛ 
زعم الدكتور فل أنه به قراءات مختلفة من ٠٠١‏ مخطوطة قديمة؛ لكن هذا الرقم 
يبدو أنه مبالغ فيه؛ إلا أن أهمية تلك النسخة ترجع أيضا إلى ضمه لأول مرة نسحًا 
غوطية وبحيرية» للأدوات النقدية. 


عام ١/اام2»‏ ظهرت طبعة جون ميل (الا! 2)1000: زميل الكلية الملكية 
بأوكسفورد» وهي تعد نقلة نوعية فيما يتعلق بنص العهد الجديد» فبجانب تجميعه 
للقراءات المختلفة من النسخ اليونانية وأقوال الآباء» ألحق بنسخته بعض المقدمات 
النقدية» ناقش فيها (مسألة قانون العهد الجديد) و(تاريخ انتقال النص)»2 وقدم 
وصقا 3 7؟ طبعة للمهن الجديد باللفة اليونانية» ولأككر من هثة مميخطوطة: 
وناقش الاقتباسات الآبائية لمختلف الآباء المهمين. 


وبالرغم من قدرة ميل البائلة وإلمامه الكبير بنص العهد الجديد» فلم يعد نصا 
جديدا بنفسه»؛ بل كان نصه الأساسي هو نص اسطفانوس ١060١م.‏ 


أثارت تلك المحاولة النقدية البامة» من قبل د. دانيل ويتبي (لإطاث/اا ا6أ030 .0): 
الذي رأى أن العدد الضخم من اختلافات القراءات التي جمعها ميل ٠٠١(‏ ألف اختلاف) 
خطرا يهدد مصدافية ومرجعية الوحي المقدس. 


كان لذلك المجهود النقدي الضخم أثرًا على النص المستلم الشهيرء ضفي محاولة 
لتوظيف جمع ميل للقراءات المختلفة قام د. إدوارد ويلز (5اء/لا 0ئة«ل .,0) بإعداد 
نسخة من العهد الجديد باليونانية 9١7١م»‏ معتمدًا على أدوات ميل النقدية» ترك 
فيه نص إلزفير "٠١١‏ مرةء فأصبح بذلك صاحب أول نسخة مطبوعة لا تعتمد على 


القصن السظيي 


دشن يوهان ألبرشت بنجل (86796 41006016 100300) عصرًا جديدًا للنقد النصي 
للعهد الجديد» فأثناء دراسته للاهوت .4 جامعة توبنجن (100109060)» إنزعج من وجود 
٠‏ ألف اختلاف بين المخطوطات. 
ا 
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فقام بدراسة جادة ومتأنية لكل الملخطوطات والنسخ المتاحة لديه, وخرح بنتيجة 
مفادها أن الاختلافات لم تكن كثيرة إلى هذا الحدء وأنها لا تسبب أي إزعاج 
إلى الإيمان الإنجيلي. 


بينها وأن تُوؤن: لا أن تعد؛ رأى أيضنا أن الشواهد النصية يجب أن تُصنف» وكان أول 


ا 
يفنا 


من قام بتقسيم المخطوطات إلى مخطوطات آسيوية ومخطوطات إفريقية. 


قام أيضنا بوصسع القاعدة النقدية الشهيرة للترجيح بسن القراءات» التي تقول: 
(أن الناسخ يميل أكثر إلى تغيير البناء الأصعب للنص لجعله أسهل؛ أكثر من ميله 
إلى تغيير البناء السهل للنص وجعله صعبًا). أو كما صاغها بنجل نفسه: 


"ونال غأهأوع2:م ألملأمأك؟ أناأءمم” 


«القراءة الأصعب مرجحة عن القراءة السهلة» 
(159 ,م ,2005 ,ةقلاع بن ,عو2اء1ا) 


أحد الذين ساعدوا بنجل 4 تجميع المخطوطات» كان يوهان ياكوب فتشتاين 
0ع | (ممءذا «ذناملء وكان أستادًا للفلسفة واللفغة العبرية 4 هولنداء إلا أنه كان 
دارسًا قويًا للنقد النصي»؛ أمضى 2# دراسته +٠‏ سنة» كانت ثمرتها نسخة من العهد 
الجديد ب مجلدين 1701 - 17017؛ وضع فيها نص إلزفيري المتن» وأشار يذ البامش 
إلى النصوص التي كان يعتبرها هو صحيحة؛ قام أيضا # المرفقات بوضع بعض 
التواعد العامة أو التصبائح» منها مثلا: 


]اناك أ7310لأ5ع 171610نا 7017 رع00061م ,عئاج د5ع0012” 
«المخطوطات يجب أن ثقيم حسب وزنهاء وئيس حسب عددها» 


إلا أنه بالرغم من كونه بارعًا 4 وضع القواعدء كان متسرمًا # تطبيقها. أيضا 
قام فتشتاين لأول مرة بترميز المخطوطات المكتوبة بحروف كبيرة (عالهكنالة11) 
باستخدام الحروف الكبيرة» أما المخطوطات المكتوبة بحروف صغيرة (عالهءدلااأ10) 
رمزها باستخدام الحروف العربية» وهذا النظام ما زال متبعا إلى اليوم. 


|| لفتهه 


2( 07 
ا ىه 


فد دك ار شمر دا رإلدتس:البل الث 
قام بعد ذلك يوهان سالومو سملر (56116 531070 10037) بإعادة طباعة مقدمة 
فتشتاين النقدية مع بعض التعديلات والتعليقات» وكان أول من قسم المخطوطات 
إلى ثلاث مجموعات أو عائلات نصية: 
)١(‏ السكندرية: ونسب أصلهم إلى أوريجانوس» وقد حفظ نصها 4 المخطوطات 
السريانية» البحيرية:؛ والإثيوبية. 
(0) الشرقية وهي مخطوطات أنطاكية وقسطنطينية. 


(؟) الغربيية وهي المتمثلة ب النسخ اللاتينية والآباء اللاتين. 


وقد اعتبران الُسخ المثاخرة عبارة عن خليط من تلك العاكلات الثلافة. 


رحل دكتور العهد الجديد بجامعة جينا (ل5أ0!5أ0نا 6[)» يوهان ياكوب كرسيباح 


(6:1650301 12605[ 10030) عبر أوروبا لجمع المخطوطات؛ وأبدى اهتمامًا كبيرًا وغير 
مسبوق بدراسة النصوص الكتابية 4# اقتباسات الآباء اليونانيين. 


وبدراسة المخطوطات الغوطية والأرمينية والمخطوطات السريانية الفيلوكسينوسية 


(نسبة إلى القديس فيلوكسينوس)"" أعاد كريسباخ تقسيم العائلات النصية 
للمخطوطات, وفسمهم أن 


000( مخطوطات سكندرية ؛ أرجع مصدرها إلى أوريجانوس؛ وقسمهم إلى: 
-> مخطوطات أحرفها كبيرة (عدنالة11). 
-> ومخطوطات أحرفها صغيرة (506نا01). 


-> والمخطوطات البحيرية» الأرمينية» الإثيوبية» والسيريانية الباركيلية ': 


يوسابيوس» كيرلس السكندري» وإيزودورس. 


(1) نسبة إلى الأسقف توماس هاركل (1316] 11101135) الذي أصدر طبعة منقحة من نسخة فيلوكسينوس 


اانا 
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السريانية وبعض المخطوطات العربية. 

(؟) المجموعة البيزنطية» والتي اعتبر أن نصها يعتمد على نص المجموعتين 
السابقتين» وكانت تضم المخطوط السكندري (4 »«006)) 4ك الأناجيل»؛ 
والبقية العظمى من المخطوطات والاقتباسات الآبائية. 


وضع كريسباخ أيضا )١10(‏ قانونًا للنقد النصي. وأصدر نسخته الخاصة من العهد 
الجديد عام 110١م‏ # هال (1316!) # المانياء ولم يعتمد فيها على النص المستلم 
بل على بحثه الشخصي وفقا للقوانين العلمية للنقد النصي التي قام بوضعهاء 
والتي أظهر براعة 4# استخدامها وتطبيقها. 


بعد كريسباخ ظهرت العديد من النسخ التي جمعت فراءات مختلفة تضيف 
شواهد جديدة إلى الأدوات النقدية لنص العهد الجديد. وكان أحد أهم تلك 
التجميعات هي القائمة التي أعدهاء يوهانس مارتين أوجوستينوس شولتس 
(5617012 5نا(اثادناولاة 1131107 10030065)» الذي طاف أوروبا والشرق الأدنى لجمع المخطوطات؛ 
وكانت تحتوي على )1١1(‏ مخطوطة جديدة» لم تكن معروفة 4 السابق. 


أكد شولتس أيضا للمرة الأولى على أهمية التيقن من المصدر الجيوغراك 
للمخطوطات» وكان يعتمد 4 تحديده على دراسة أسلوب الكتاب (لإدام2»)03/60013 
الأيقونات» البوامش» بيانات النسخة:» أو أدلة ترتبط بقديسين محليين. 


إسقاط النص المستلم 

يعتبر كارل لاخمان (2005130ا ائة)): أول عالم يسقط النص المستلم تمامّاء فأصدر 
نسخة من العهد الجديد 10م معتمدة بالكلية على تطبيق فواعد النقد النصي 
4 التقييم بين القراءات المختلفة من المخطوطات مباشرة. 


اا 


3 سلطا 
|0 1 2 


صف ده ك ا لمر س لئس : الثل لحن 
سعى لاخمان 4# نسخته تلك»: ليس إلى استرجاع النص الأصليء» الذي كان يعتقد 

أنه من المستحيل استرجاعه؛ بل إلى استرجاع النص الذي كان متداولاً ب المسيحية 

الشرقية 4 نهاية القرن الرابع» بدون الاعتماد على أي نسخة مطبوعة 4# السابق. 


وبذلك يكون لاخمان كما قال عنه العالمان ويستكوت وهورت (10]1! 300 51201ع/|1) 
أنه بذلك بدأ عصرا جديدا»؛ بمحاولته الأولى لاستخدام المنهجية العلمية بدلا من 
الاختيار العشوائي 4 الترجيح بين القراءات المختلفة» بدون الاعتماد على أي نسخة 
مطبوعة شك السابق. («1881 5آئة5 ث ,1رول! بخأمعادع لا 


يعد لوبيجوت فريدريش قنسطنطين فون تيشندورف ( 00058080 لع أمدوءم0 ا 
1150067001 008): أحد أهم الباحثين 4# علم النقد النصي» فقد قام بإعداد ثمانية 
طبعات من العهد الجديد © الفترة بين ١/84١‏ ميك ودشر (70) مجلدا 3 تحتوي على 


لا يمكن أن نذكر مرحلة اسقاط النص المستلم بدون المرور على ذكر 
صامويل برايدو ترجلز (1606/165 «اة2006 اعنالة5): فقد ساهم بشكل كبير 24 
اسقاط النص المستلم ذ إنجلتراء فقد قام برحلات كثيرة عبرة أوروبا للاطلاع على 
مخطوطات العهد الجديد» واطلع على أغلب مخطوطات الأحرف الكبيرة (5عانهدنازة11) ؛ 
وأهم مخطوطات الأحرف الصغيرة (6اله2)1050» وقام بتجميع القراءات وبتصحيح 
حشر من سوه الافتاسن من تلك امخلوطات: #الرارده اللشبعات الأخرى. 


نشر ككتابًا قدم فيه خلاصة بحثه الشخصي 4# النسخ المطبوعة للنص اليوناني 
للعهد الجديدء "1845 ,00001 ا ,تمع تسفاكع1 برعلا عاعع6 عط أو جع[ لعتمرط عط أه ألنامععة مق" 
ترجم خلاصة بحثه ومنهجيته 4# نسخته الخاصة من النص اليوناني للعهد الجديد 
الذي أصدرها لإ ستة أجزاء 4 الفترة بين 18601 و7/ا1/1ام. 

عام ١188م»2‏ طبعت 4# إنجلترا واحدة من أهم الطبعات النقدية على الإطلاق 
للنص اليوناني للعهد الجديد» وهي طبعة بروك فوس وستكوت (01ء اده !لا 055" ©87001) 


وفنتون جون أنتوني هورت (071!! لإمدطاهة مهل ممامع). 


اانا 
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وقد أخذت هذه الطبعة )١8(‏ عاما من الإعداد.» وصدرت 4 مجلدين بعنوان: 
"كاع616 لقونوة0 عط مأ مع مهادع1 برعلا 156" احتوى المجلد الأول على نص العهد الجديد» 
والثاني على مقدمة نقدية بها ملحقات والقواعد النقدية التي اعتمدا عليها ‏ 
إشواع الس 

طبعت أيضا عام ١/18م»‏ طبعة مراجعة من نسخة الملك جيمس الإنجليزية للكتاب 
المقدسء» التي لم تراجع فقط الترجمة الإنجليزية» لكنها اعتمدت أيضا على نص 
يوقا يكايه تس وستتهوت زهووت إلى حد ككبيره وف نا أرصي بيجن 905800) 
أحد كبار رجال الكنيسة 4# إنجلترا» فأصدر كتابًاء أسماه «مراجعة المراجعة» 
"لعدالعكا ووأواعة ع1“ عام 18/7ام» هاجم فيه نسخة الملك جيمس الجديدة:» وأيضا 
النص اليوناني لويستكوت وهورت» فلم يتقبل فكرة أن الروح القدس الذي أوحى 
بهذا النص المقدس» لم يتدخل بعنايته لحفظه من التحريف»ء وبالتالي» رفض أن يكون 
النص المستلم الذي استخدم ‏ الكنيسة لمئات السنين» 4 حاجة إلى تصحيح جذري 
مثل الذي قدمه ويستكوت وهورت. 


أما النقاد فاعتبروا أن نص ويستكوت وهورت هو أفضل وأنقى نص يمكن 
الحصول عليه وفقًا للمعلومات التي كانت متوفرة حين ذاك»؛ أما أثر المخطوطات 
التي اكتشفت بعدهم» ترتب عليه تعديل بعض العائلات أو المجموعات النصية: 
وهذا لا يتعارض مع كون القبول العام لمبادئهم ومناهجهم النقدية لنص العهد 
الجديدة عا وال هرا حش نظا هذا 


من الطبعات البامة جدا التي ظهرت # أول القرن العشرين» كانت طبعة 
فون سودن (50060 1/00): 7 ١15١م»‏ وكان عنوانها : 
لاعن ةااءاعلاء لعادع ]ال علطأ ما كامع لتهادع | معرعلطا دعل رع 1ر5 عانا 
عأاءاطءدع واءه 1[ معطأ ناا أنات اأأعأكوىع! الهادع نمه 1 
فقد قام فون سودن بتمويل من أحد أصدقاءه: بإرسال العديد من الباحثين 
والدارسينء؛ للاطلاع على وتحليل المخطوطات 4# مختلف البلدان الأوروبية 
وش الشرق» وقد ساهم مساعدوه أولئك 4 تجميع قراءات العديد من المخطوطات 
التي لم تدرس من قبل. 
||الالفحة 


جر مر يرما امالس :اكالم 6 
أصدر بعد ذلك مقدمة نقدية من 77١”‏ صفحة»ء ناقش فيها تاريخ انتقال نص 
العهد الجديد» وقام بترميز المخطوطات بشكل جديد: إلا أن ترميزه كان معقدا: 


استعملت نسخة إيبرهارد نستل (506!! 206/03:0),» بشكل واسع؛ /119م: 
ويستكوت وهورت:» ونسخة برنارد فايز (وداعلا| 86101310). 


وحين كانت تختلف القراءة» كان يختار النص المشترك بين إثنين من تلك النسخ؛ 
ثم بعد ذلك أكمل ابنه إرفين نستل (6506/! 51817) إصدار الطبعات بدءا من الطبعة 
الثالثة عشر 1977م2 واشترك معهم كررت الاند (41300 ]آلااا) بدءًا من الطبعة 
الخامسة والعشرون 9317١م»‏ وكانت تلك أول طبعة تحمل إسم (20ذلظ - علادعاة) ؛ 
ويعتبر نص تلك النسخة ممثلاً للنتاج العلمي للقرن التاسع عشرء أما الأدوات النقدية 
التي تحتوي عليها تعد تحفة علمية باحتوائها على العديد من الشهادات القديمة 
المكتشفة بذ القون العشرين. 


عام 7لمم, صدرت طبعة هامة للنص اليوناني للعهد الجديدء أخذت عقدا 
كاملا من العمل» واشترك ‏ إعدادها هيئة مكونة من خمس جمعيات للكتاب 
المقدس2 هم: الجمعية الأمريكية: البريطانية» البولندية2» الأسكتتلندية: 
وجمعية فوتنبرج (16/15610]]نا/لا). 


تميؤزت تلك الطيفة رامواض تقيدة تسوت عدو اتحغائيلا اتشواهن امسظريلات: 
وبها ١+٠‏ وحدة من الاختلافات النصية. صدرت طبعة 1511م نحت أسم: 
'اتحاد جمعيات الكتاب المقدس 5عناء500 عاطأ لعاثمنا". 


وصدر معها دليل © كتاب عنوانه: «تعليق نصي على العهد الجديد باليونانية» 
"61 تهادعء؟ يعلط واعع:6 عط مه لالقاع000 لدلت1 8",: لبروس متزجرء ونشره اتحاد 
جمعيات الكتاب المقدس عام ١/ا5ام.‏ 


.(1908 رو2ماعا) كامع سهادع1 معرعاا دعل مع غنم ءد5لمةل معمءداعع رو ع0 ,لرموع6 عمع8 ,دمكم) (1) 


للق 11 


تاريخ النقد النصي للعهد الجديد 


أصدر اتحاد جمعيات الكتاب المقدس»2 ف عام 1585م: طبعة بعنوان: 
«العهد الجديد باليونانية» '0601نهادع1 لاعلا »اع66 2"106» طبعة ثالثة منقحة2» صححت 
فيها عدة أشياء # الأدوات النقدية» وأيضا تم تغيير علامات الترقيم التي كانت تتبع 
نظام ويستكوت وهورت؛ واستبدالبا بعلامات الترقيم الأوروبية. 


خاذ 3 


بذلك نكون لخصنا تاريخا طويلاً من النقد النصي للعهد الجديد باليونانية, 
ومررنا معه عبر مراحله المختلفة مرورا سريعاء تعرفنا فيها على بعض من أهم الطبعات 
والشخصيات والعلماء» وعلى بعض أهم التحديات والجدالات التي أثيرت مع ظهور 
الطبعة الأولى للنص البوناني للعهد الجديد؛ حتى تأسيس النقد النصي للعهد الجديد 
ككعلم قائم بذاته وتقنين قواعده» ونضوج الطبعات النقدية والأدوات النقدية: 
خاصة مع الاكتشافات الحديثة للمخطوطات والبرديات وغيرها من مواد وشواهد 
للنص القديم بمختلف اللفات؛» ومن مختلف الأماكن. 


يبقى أن نحدد موقعناء أو موقع رسالة نيوتن» «وصف تاريخي لتحريف نصين 
مهمين من الكتاب المقدس» من هذا التاريخ» فالرسالة كما نعلم كتبها نيوتن 
عام عات فهي بالتالي قبل مرحلة ا جا النقد النصي وتقنين تواعيده 


ونستطيع اعتبار رسالة نيوتن 2# المرحلة التي ابتدئْ فيهاء تجميع الاختلافات بين 
المخطوطات وبين النص المستلم؛ وكان الترجيح بين النصوص فيها عشوائيًا بمعنى أنه 
لم تكن ضُبطت قواعده وقننت بشكل علمي منهجي: وكانت سابقة أيضا 
لاكتشافات كثيرة متعلقة بشواهد للعهد الجديد» إلا أن خلاصة ما ذكره نيوتن»: 
فيما يتعلق بتحريف هذين النصين:» لم يتغير بتطور علوم النقد النصي والنقد 
الكتابي» بل أزعم أن تلك العلوم أضافت إلى معرفتنا بتحريف هذه النصوص 


اال 


0 ًْ ال ل را 5 | 
7 كي ارم مير الا لس : اليل لحيس 


لذلك ستثضيف بعض التعليقات والبوامش والمرفقات» نوضح من خلالها خلاصة 
ما توصل له النقاد وعلماء الكتاب الكبار وفق علوم النقد النصي والمعطيات الحديثة 
المبنية على إعادة تقييم المخطوطات والشواهد وقواعد الترجيح العلمية بين القراءات 
المختلفة» ومناهج الحقية الحديثة» وأيضا توضيح بوآتانن مفطي الظوطانت ونم 
للترميز الحديث لنستل ألاند» مع وصف لبذه المخطوطات والشواهد. ا 
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رسالم إلى صديق 


سير إسحاق نيوتن 


فشرت من مخطوطي مكتوبية بيخ ط المؤلف 
بحيازة الدكتور إكينز (05عا). عميد كارلايل (عاؤلائة)) 


أعيد طبعه من نسخ” الأسقف هورسلي (/©ا10,5ا) 
للأعمال الحاملي للسير إسحاق نيوتن 
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البوامش التي باللون الأسود ويسبقها الترقيم: 11 لاله ل فى إلخ, 
هي من وضع إسحاق نيوتن» بدون أي إضافة أو تعليق من المترجم. 


البوامش التي باللون اللأحمر ويسبقها نجمة صغيرة: (*)2(**)» ... إلخ, 
فهي من تعليق المترجم يوضح من خلالبا: خلاصة ما توصل له النقاد 
وعلماء الكتاب» وفق علوم النقد النصي والمعطيات الحديثة» وأيضا 
توضيح بيانات بعض المخطوطات وفقا للترميز الحديث لنستل الاند. 


البوامش التي يسبقها هذا الرمز باللون الأسود #9]. فهي تعليق الأسقف 
هورسلي على رسالة نيوتن. 


أما فتصن الرسالةة تفسه؛ سَتُوَاء كان بالأسود او الأحمره'فهؤز ترجمه 
دقيقة للنص الأصلي من رسالة نيوتن2» «وصف تاريخي لتحريف 
نصين مهمين من الكتاب المقدس»2 كما هو بدون أي إضافات 
أو تعليقات من المترجم. 


مقرمة الأسقف هورسلي. 


شرت لب لندن عام ١76١م‏ نسخة من تلك الرسالة 
الدينية» غير مكتملة؛ تحتوي على نقص ف 
الصفحتين الأولى والأخيرة مع بعض الأخطاء النسخية 
4 المنتصف؛» تحت عنوان: 


«رسالتان من السير إسحاق نيوتن 
إلى السيد لو كليرك 01672 16 . 


لكن # مخطوطة المؤلف الأصلية» هي عبارة عن 


رسالة واحدة مكتثوبة بصيغة الرسائل» لكنها 
الحقيقة ليست مرسلة لشخص بعينه. 
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اساسا وي 

نظرا لما أثارته فيك الكتابات الأخيرة من فضول لمعرفة حقيقية النص المقدس 
المتعلق بالثلاكة الذين يشهدون فل السماء اتوحنا :١‏ ة - للا هقد أرسلت اليك هتنا 
القراءات المختلفة لبذا النص من جميع العصور مع شرح لخطوات حدوث التغيير بحسب 
ما أمكنني الاطلاع عليه من السجلات إلى وفتنا هذا. 


لقد كنت حرا 4# البحث» وبالنسبة لشخص مثلك يعلم ما قامت به الكنيسة 
الكاثوليكية من إساءات عديدة تجاه العالم» سيكون من الصعب أن تنكر شيئًا ما 
مخالفا للاعتقاد السائد؛ لأنه بالرغم من أن الرجال الأكثر تعليمًا ووضوحاء مثل: 
لوثر (76أأنا|)2» إراسموس (2)51351005: بولينجر (706ااناة)» جروثيوس (5للا6:0) 2 
وبعض الأخرين: لا يمكن لبم مخالفة معرفتهم» غير أن العامة يفعلون ذلك حتى 
لا يَعَدُوا من ضمن البراطقة. 

لكن ؤذ حين أننا نهتف بقوة ضد الخداعات المقدسة للكنيسة الكاثوليضية: 
وأننا نجعل جزءًا من عقيدتنا أن نكشف ونمحو كل الأشياء المماثلة» يجب علينا 
الاعتراف بأننا يرضانا بهذه التصرفات نتركب جريمة أكبر 4 حق أنفسناء أكبر 
من جريمة البابوات الذين نلومهم بشدة على ما يفعلون؛ لأنهم يتصرفون بحسب ما 
تمليه عليهم ديانتهم أما نحن فنناقض أنفسنا. 
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نص التثليث: «فإن الذين يشهدون 2# السماء 

ب ه أ 5 
*[ *ل هم ثلاثة: الآب: والكلمة؛ والروح القدس. 
حر ا وهؤلاء الثلاثة هم واحد» . ارسالة يوحنا الأولى ه: /] 


)١(‏ # الأمم الشرقية ولوقت طويل © الغرب كان الإيمان مستمرًا بدون نص 
الثالوث» إلا أن جعل الدين الآن يتكئ على عصى هشة؛ يشكل خطرا على 
الدين أكثر من كونه ميزة» لا توجد هنالك خدمة للحقيقة أكثر من تطهيرها 
من الزيف. ولأني أعلم مدى تعقلك وتريثك فإني متأكد أني لن أسيء إليك إذا 
أفصحت لك عما 4 ذهني بوضوح: خصوصا وأني لن أتعرض لنقطة # الإيمان 
أو#ك التعاليم» كل ما 4# الأمر أني سأنقد نصا بالكتاب المقدس. 


الثلاثة هم واحد. ثم قام جيروم) لنفس الغفرض» بإدخال تلك الحكلمات المعبرة 
على الشالوث 2 نسخته ويعد وفاة جيروم بأريعة وستن عاما بدأ الأضارقة 
بالاحتجاج بهذا النص ضد الواندال (1/3003/1) *, 


بعد ذلك دون اللاتينيين تعليق جيروم 2# كتبهم» وبدأ التفيير يتسلل ببطئ إلى 
اللانحقة. عسات إعادة إحيااء التزاع القدوم من شيل البانشن. 


ل بدايات القرن الخامس» ويُعتقد أن كلمة الأندلس العربية مشتقة من إسمهم. 
تحول الوندالز للآريوسية» وكانوا يسخرون من الكاثوليك ويلقبونهم بال "هوموؤسياويين » 
أي القائلين بآن الآب والإاين واحد 4# الجوهمفرء وكانوا يرون أن الابن أقل من الآب. 
(381 .م ,2003 ,مقع عمق أ0 لأتوعع/اامنا عأامطاه)) 

تاشكم 


ع 071 3 
لله باه 


ع سس 7-0-١‏ 
ور كي ار رصي ميري للدار الوسص: اللي 


امسكت - 


وعندما ظيرت الطبافغة: صلل النصن من اللآفينية إل السبقة اليوئائية المطبوعة 
ضد شهادة جميع المخطوطات اليونانية والنسخ القديمة» وبعد وقفت قصير انتقل 
من دور النشر يك فينيسيا إلى اليونان. الآن سيتضح التاريخ الحقيقي من خلال 
النظر حك حجج الطرفين. 


(9) البراهين المزعومة لإثبات أصالة شهادة الذين 4# السماء هي شهادة كبريانوس؛ 
أثناسيوسء وجيروم؛ والعديد من المخطوطات اليونانية» وتقريبًا جميع 
المخطوطات اللاتينية. 


(4) يقول كبريانوس'': "قال الرب: "أنا والآب واحد. وعن الآب» الابن» والروح 
القدس مكتوب أن "هؤلاء الثلاثة هم وأحلة 2 
يتعامل السوسينيانيون ** بشكل متعسف جدا مع كبريانوس» 4 حين 
أن هذا الكلام المنسوب له» محرف؛ لأن كبريانوس يكرر هذا الكلام 
خ أماكحن أخرى": 


أ5© نم5611 530 ناأأرأم5 أع ولاتا أع عنأج عل 7الازعةأ أء ,كنالاناد (انالانا ]22 اع مو 5ناأ0ز00 ]ال [1] 
عتأوعاععآ امنا ع0 120املإ) .اناك 7انالانا 5ع]] 


0 51 1آانااانا 15 انه 5321 5لاألأم5 أ5 - 7أع0 كنازنه 2810لا أ5ع 5لتأء132 أ( 7اناام160 أذ [2] 
0 73 أذامع ققأم/) .ادع كن اناما إناتا الله 2355 أنان أ0165م عو55ع أع 5لاأ1362م 5320105 5لا1أم5 
اناو تةمناا 
(*) توجد الترجمة الإنجليزية لأهم أعمال كبريانوس 4 موسوعة "'آباء ما قبل مجمع نيقية' ؛ 
المجلد الخامسء النص المقتبس يوجد ذ مقالته: "عن وحدة الكنيسة": العدد ". 
,423 ,2 ,6 ,تعلاط عط أه زاتدنا ع1 .مهردم 0 .5 .ا0ل/ا رعرع 7اة) عررعم///- عابر 7/6 
إلى الإيطالي ليليو سوتسيني (5022101 0أ6ا)» وقريبه فاوستو سوتسيني 502201 310510!)؛ من القرن 
السادس عشر. تعاليمهم وعقائدهم منشورة #4 العديد من الكتابات أهمها: 'تعاليم راكاو 
الامع83 05 (إؤأء2]6)", و"مكتبة ضد الثالوث 017ل3113001]أ0أ'أنامظ 2ع8(0110]06". أهم عقائدهم: 
© رفض أي سلطة دينية» وبالرغم من ذلك؛ كانوا يقبلون مرجعية وسلطة الكتاب المقدسء» إلا أنهم 
كانوا يرون أن تفسيره يرجع فقط للعقل والمنطق. 
تترك» وبالتالي» كانوا يقبلون فقط: وحدة اللهء أزليته» قدرته الكلية» عدله:» وحكمته. 
© كانوا يرفضون عقيدة الخطية الأصلية تماماء حيث أنهاء 4 نظرهم» تتعارض مع العدل الإلبي. 
© كانوا يرفضون تعميد الأطفال. -- 


عمللا 


نص رسائمة نيوئن 


"يقول هوء إذا صار أحد الذين لتعمدوا عند الوثنيين) هيكلا للّهء أخبرني: 
لأي إله أصلي؟ إذا كان للروح القدس؛ لأن الثلاثة هم واحدء» كيف يمكن 
الامتلاء بالروح القدس من أحدهم وهو عدو إما للأب أو الابنو" *'. 


هده النصوص التي هي »2 ل رأيي؛ صحيحة النسبة إلى كبريانوس » تخالف 
بشدة» شهادة الذين شك السماء بحيث لا أشتبه 2 وقوعي 2 خطأً حيال ذلك؛ 
هل كان لي خيارًا سوى توفيقها مع عدم معرفة اللاتينيين © كل من إفريقيا 
وأوروباء إضافة إلى اليونانيين بها؛ لأنه إن كان النص موجودًا © الكتاب 
المقدس الذي عرفه كبريانوس» واللاتينيين © الفترة التالية له» عندما كان 
الممكنة: واستخدامها يوميًا على ساحة الأدلة» فلا يمكن أبدًا أن يكونوا 
جهلاء بالنص» الذي يتم التأكيد عليه بشدة اليوم» وقد أنتهى ذلك النزاع. 


الموضعين هي فقط» 'وهؤلاء الثلاثة هم واحد", والتي من الملمكن أن ترجع 
إلى العدد الشامن أو إلى العدد السابع أيضنا”**”*'. 


» كانوا أيضاء ينكرون وجود الجحيم» ويرون أن الأشرار سوف يصبحون عدمًا. 

9 بالنسبة لعقيدة الثالوث, فكانوا ينكرونها تماماء حيث أنهم كانوا يؤكدون على بساطة الإله؛ التي 
تتعارض بالكلية مع عقيدة الثالوث» حيث أن الغير محدود لا يمكن أن يتتاسب مع المحدودء وكانوا 
يقولون؛ أنه لو من باب التنازل قولنا بوجود أقنومين للهء فلا يمكن لأي أقنوم أن يتجسد 2 جسد 
إنساني» علاوة على أنه لا يمكن أن تكون هناك وحدة بين شخصين. 

© المسيح عندهم كان: هو الكلمة "اللوغوس"» إلا أنهم كانوا يفسرون ذلك المصطلح بأنه يعني أن المسيح 
هو المتكلم باسم الله؛ وكانوا ينكرون وجود المسيح الأزلي؛ كانوا أيضًا يرون أنه هو الإنسان الكامل 
الوسيط بين الله والإنسان؛: لكنه ليس إله. وبالرغم من ذلك كانوا يرون عبادته» على عكس الموحدين 
"013113115" : الذين كانوا يشاركونهم نفس المعتقدات ف المسيح» إلا أنهم رفضوا عبادته. 

» الروح القدس بالنسبة لبم هيء مجرد عمل اللّهء فهي طاقة وقدرة إلبية فقط. 

(115 - 2.113 ,14 .املا .مم رممتممعطعل!) 


,404 .2 . 7 3,ع دامع .للةل/[ام/0) .5 .املا برع 617 عررعع//ا/سع رار 776 (*) 


(**) "فإن الذين يشهدون 2# السماء هم ثلاثة: الآب» والكلمة؛ والروح القدس. وهؤلاء الثلاثة هم واحد" 


ليوحنا الأولى 0: /1... "والذين يشهدون ف الأرض هم ثلاثة: الروح» والماء» والدم. والثلاثة 
هم# الواحد" ليوحنا الأولى 0: ا. 
|[ [الأقطكظ 


اد 


]1[ 


2# 


سكس ربعي سس 


ا ل ل 


“ووم 


تخبرنا فراءة 070اذنن (واأرعطعلع)1', أسقف ليون 2 فرنسا والمعاصر 
للقديس لظ وس 0 للنص يدون الآية السابعة؛ أن الكنيرين فد فهموا 


أن الروح والماء والدم يدلون على الثالوث. 


ومن بين هؤلاء الكثيرين كان القديس أغسطينوس”"؛ كما ترى من كتابه 
الثالث ضد آريوس» حيث يخبرنا أن "الروح هو الآب؛ لأن الله روح: والماء هو الروح 


القدس الذي أعطاه يسوع للعطشى. والدم هو الابن؛ لأن الكلمة صار جسدا". 


والآن إذا كان رأي الكنائس الغربية 4 تلك الأوقات أن الروح والماء والدم 
يدلون على الآبء الابن» والروح القدس» فهذا يعني أن شهادة الذين 2# السماء 
لم تكن قد تسللت بعد إلى كتبهم: وحتى بدون هذه الشهادة» كان واضحا 
لكبريانوس أو أي شخص أخر مع هذا الرأي معنى أن يقول عن الآب؛ 


6101| كأطا 2005 1067 ب :5لأأم5 ب 5أنا530 ,3نا20 أم 6115م 17ناأ100لأدع] 26لا0 ]لاد 1112 
6121 53م هاعع1]عم 00نل مع ,اللعته المآ أمنوأااعثمأ معتادلزم عممتتهاع معام ددم! علط دعررام 
10 لانااع نال ااععل 116 .أل عد عل عدم ذأنال كلقءألم1 (زعج2 قلاومة :م0أدقط) 1017أ100لاوع] 
ماع لاأألام5 :0اع1]مناء 5أ00أ5ك3م 61م عنالتأنا 061005]/25 7التأدأ1) 53010376 :1/1/2 30022 

تأوع1 .آ! ,أ5ع2لا© 6( ,إعطعناط .113011165135 17الأأأم5 117لاأ 53/11 


10115 أ© 30103 5لاأ]أم5 ,5ع غ15 ألاناد 1165 ,]ل أمنا ,أأهأكومق كتممده! دام دامع مأ هامم عاثاله) عمه5” 
أ 05]30135لا5 6556 6]535/أ0 7611أ0ا53110 أ 3010311 أع [الناًأأم5 كقعأل 10118 76 :]اناد 1آلالانا 1165 أع 
مأ ألناك لتلمء ع22ل! ,5تقالدة ع0 ع1 أناحه300 عمط عغعأم20 .ناد (انالانا 5ع]1 ع55ع انأل 131061 
موه ذلط عدنان ,دع ممعنا أ5 ل الأأل2]]0 1م(561 ,111نا05]600 لأنان0 560 5101 و1 5ناأنا0 
ركنا26 ]65 5لا!11111نا5 ,5لاأ50 ,كلا(انا 26لا0 ,1101]35 53م أاناعع0 غ0]نا305 01 زع]عأنا10أ 05ا10أا/ ,]1اناد 
65 أع ر5عأوع1 اناد 5ع ,أأنانلأهم أل غ70أودلاع 5ناطأنان0 06 زكلاأ530 5لاألأم5 أع ذنالالا أ 2167م 
عممأنان 50م 060 ع0) ,لزع225 (7اناء0 3105 أم360 الالتأهءأموأ5 كلنألام5 ألأللمم أع :ناك [[انالانا 
لأا ,5أأنا52110 0010176 ('زدناء2 أ5ع 5لاأأم؟' ,أل أمنا ركنااأ0010 الأذاعن00! 2001300 
8 ع0 لاأاء 7انا) .[النأ1ة5 0اللألاأم5 ,30038 لاعأناة 001010 نأو لم12 ملق (اناا]عنا 2أنا0 
لأام5 ع0 أل أل لعانج سنالا ' تهادأاعومقط أله ,كناطتامعأد أهاع كنال35ل 0ئ3نا0ة رذنادع! التأعععنان0! 

2 .مق 3.طأ! انال لكنة!! أزمء اللأكناوناق .0 ” '.لاناء لزأ 5كعأمع0ع0 أمه]ع [التأمع200 لاعنا0 


يوخريوسء؛ أسقف ليون (277 - ١44م)»‏ له عملين تفسيريين هامين» "كتيب التعليمات 
نان أاطنا 135]061001017" و"قواعد تزكية الروح عونا وأااعتما ذالقالام5 عدانامحمع", 
لبذين العملين أهمية كبرى بالنسبة لنص الفولجاتا اللاتينية أ فرنسا. 
(438 .م ,2003 ,.وععممقم أه /(اتواع/األرنا عأامطاجم)) 


(**) أغسطينوس (04" - ٠"47م)‏ أحد أهم آباء الكنيسة اللاتينية من القرن الرابع وبدايات 


اا 


الشامسن» ويد أصقر الآباء حاليفا بعد أوديجائوفن؟ ولف أ تاغسطا» يلدة بالجزائر الحالية. 
كان فيلسوفًا على الأفلاطونية الحديثة, ثم اعتنق المسيحية. من أهم مؤلفاته: "كتاب 
الاعترافات": "مدينة الله", و" الثالوث". له أيضًا العديد من الكتابات الدفاعية ضد البرطقات 
المنتشرة # تلك الفترة» خاصة الآريوسية. (بسترسء الفاخوري؛ #4 البولسيء: ١١٠٠م‏ ص ص 70١‏ - 017) 


12 


نص رسالي نيوتئن 


11 


الابن» والروح القدس: مكتوب أن هؤلاء الثلاثة هم واحدء وهذا هو 
مقصد كبريانوس. 

الأسقف الأفريقي فاكوندوس' (005ل2)]20» من القرن السادس الميلادي: 
يخبرنا بصراحة» أن كبريانوس 2# هذا النصء» قد فسر الماء والروح والدم بأنهم 
كناية عن الآب والابن والروح القدس مؤكدا بذلك أن يوحنا قال عن الآب» 
الابن والروح القدس أن '"هؤلاء الثلاثة هم واحد. 


إذا فمن خلال شهادة فاكوندوس الأفريقي يمكن على الأقل استنتاج أن بعض 
الأوائل قد فسروا نص كبريانوس على مثل هذا المنوال. ولا أدري كيف أن 
هؤلاء الذين يفهمون الماء والدم والروح على أنهم كناية عن الثالوث؛ أو أي 
شخص أخر ممن لا يعرفون شهادة الذين 4# السماء» مثل الكنائس 4 فترة 
الجدالات مع الآريوسيين» يمكن أن يفهم كلامه (كبريانوس) بشكل أخر. 


وأيضًا فإن كلمات كبريانوس نفسها تعطي هذا المعنى بشكل واضح؛ 
لأنه لا يقول "الآب والكلمة والروح القدس' كما هو الآن 4# النص السابع؛ 
لكن 'الآب: الابن» والروح القدس" كما 4ك التعميد؛ وهو النص الذي حاولوا 
عن طريقه استنتاج الثالوث” . 


يقول فاكوندوس 4 مقدمة كتابه للامبراطور يوستينيان: 

0 772/1767 1/76 ع77ج رع ا 17 كع نع 1751 72/6600/76/75/5/) 01/7 0) _32//1//0/7//77 8771/77 065/75/06 2/0, 
0 أء ع31م عل (قناذ) 3ا0أوامع نأ كنااهغ]5مصطمق كعقحة0! جمدلا ؟مرمببر معدم ج/ بإللع/0/51 ع770/ إلاط 61/7/72 
أط أء .53101015 آأع 3نالة .كناأم5 .113 1[ ]0310 1651111010117 أنان ألاناد 1165 :أن أل 512 53110 نا أزاأم5 أ6 
٠‏ 1[الاأ5311 7النأا1أم5 3003 5 - - - - 4,21 1037 لزع2311 510017131165 ناألأم5 أ ](اناك 7الالانا 5ع1] 

“اناالا قاعلا عرأناولة5 5 --- 7.3/7 


ثم بعد ذلك يؤكد على تفسير كبريانوس بقوله: 
50115 16113 7[ الاأالتع7آلأ165 أنا0 ](اناد 1185 ألأل 01100 60 171نال160م0ع وطععل/ا 06 أنا0 أ5م[ 101531١‏ أ5 ألا 
2055111 01126 603 1053 117نا10انا56 .أ [أأع1! غ]1نا|01 10112]6117! .](اناد 117ناثانا 1765 أ[ أ© 531001035 أ© 30103 
اننأ اناأ0 6556 1آنالانا أنان أ [165]1121 161123 أ أنان0 1585 أ[ 701010]نالا! .0170621موع؟: عتزضخح0! 0أ0وممم مزم 
ك01 2 16510101011 أأ0غأكوهم 5أاض03! 131717 1000© 0167 53110107715 أ© 30126 أ© 5نا 50 ]1انا055م 
]ملا ع0 100لا ,]مآ ع0 تزعنان معطا مطزا علال5 3ا5]0أمء رز ,الهم أه دعأوتاضة .ذأكرة7أ0ةطتة) 
أ 200 0011105 أ انا .المع ألم .أو اأأعاطا اناك 1ل 532710 ناأثرامد أء وزأقة ,عئأهم عل .أأومى 5 عدكداأوءاءعع2] 
1نا5 [الالانا 1185 أ أعا .أ5 1[النأم501 53260 للأأ1أم5 أء وزأة عمتدط عل 7الازع]ا أء :5نا(1اناك [انالانا ,16م 
[1629 ذزأ23:15 5117001 .أ]ألع ,ع .16 .م .1 ٠١‏ .لمنمجا 


1# التلميح المتضمن 4# هذا التعبيرء بأن الشالوث لا يمكن استتتاجه من صيغفة التعميد؛ من الصعب 


أن يخرج من شخص غير سوسينياني - الأسقف هورسلي. 


افق 


و 


(0) 


#0 


را 
7 0-0 


)رملا إلتيس: اللي كليس 
إذا ادعي بأن كلمات كبريانوس مأخوذة من النص السابع وليس الشامن؛ 
لأنه لا يقول: اناد 1الااانا 0 1565 أل" "هؤلاء الثلاثة هم 4# الواحد ؛ بل: 
'أانا5 الانالانا 1065 أ" "هؤلاء الثلاثة هم واحد".. أجيب على ذلك بأن اللاتينيين 
عادة يقرئون "ألا 7الالانا 1 165 01" "هؤلاء الثلاثة هم 4 الواحد"2» 4 النص 
السايعوا لكام عاى السواء: 

وهو ما يمكن معرفته عن طريق افتباسات القديس أغسطينوس » 
وفاكوندوسء وأمبروزيوس*»: والبابا ليوء بيدا (2)8603 كاسيودوروس 
(03551000:05)» الذين سوف أعرضهم 4# الأسفل» وأيضا 4 النسخ اللاتينية. 


وعلى هذا فإن شهادة كبريانوس تحترم العدد الثامن» أو على الأقل فهي يمكن 
أن تنطبق على هذا العدد كما يمكن أن تنطبق على العدد السابع أيضاء 
فهي إذا لا ترتقي إلى درجة تمكنها من إثبات صحة النص السابع. 

وعلى الجانب الآخرء لدحض هذا الدليل لدينا شهادة فاكوندوس» القديس 
أغسطينوس» يوخريوس» والكثيرين ممن ذكرهم يوخريوس. لأنهم إن كان 
لديهم ذلك النص # كتبهم؛ فكان سيصبح من المستحيل أن يفهموا أبدا أن 
المقصود بالروح والماء والدمء أقانيم الثالوث من أجل إثبات أنهم إله واحد. 


هذه النصوص عند كبريانوس يمكن أن تتضح أكثر بالنظر إلى ما يمائلهم 
عند ترتليانوس**'؛ حيث يبدو أن كبريانوس نقلها منه؛ لأن تقديره لكتابات 
ترتليانوس» معروف جدا » وكان كثيرا يلقبه بالمعلم ترتليانوس حين يقتبسه منه. 


أمبروسيوس أسقف ميلانو(779 - /1191م) أحد أثمة الفكر واللاهوت 4# الكنيسة الغربية. له العديد 
من المؤلفات منها تفسير للعهد القديم ولإنجيل لوقاء والعديد من الكتابات النسكية: والعقائدية. 
اشتهر برده على الآريوسيين» وتأكيده على عقيدة الثالوث وأن الآب والإبن والروح القدس واحد 
ل الجوهرء إلا أنه كان يعتبر الروح القدسء ليس منبثقا من الآب لكن يعتبره امتداد من الآب 
والابن إلى الخارج. (بسترسء وآخرون. ١١١٠م‏ ص ص 7٠١7”‏ - ؟7117) 


(**) ترتليان أو ترتليانوس ١٠١(‏ - ٠١11م)‏ أحد أهم الآباء المدافعين» ولد 4 قرطاجنة. من أهم كتبه 


كتاب الدفاع, وأعماله ضد : اليهود ؛ الغنوصية» ماركيون» هرموجينيس» براكسيس. يدين له 
اللاهوت الغربي بمصطلحات كثيرة. 4 حوالي سنة 0م سقط 2# بدعة المونتانية» وكتب مهاجما 
المسيحية بعنف شديد» ثم أنشأ بعد ذلك طائفة خاصة به. (ملطي»: 8١٠٠م:‏ ص ص "!ا - 754) 


ال ا 


النص هو '": «إن هذا التسلسل: الآب # الابن والابن 4 المعزي» يصنع ثلاثة 
كيانات 'متجائشة:: كل واحد عتصلاً. بالآخن (شيكونوا. شي واحن:ة: وليس 
شخصا واحدًا) كما يقول النص "أنا والآب واحد' للدلالة على وحدة الجوهر 
وليس وحدة العدد». 

وهنا لا تجد ترتليانوس يقول "الآب»: الكلمة:؛ والروح القدس'» كما يقول النص 
الحالي» لكن يقول "الآب» الابن؛ والمعزي ؛ ولا يستشهد بشيء أخر من النص 
سوى هذه الكلمات أي "الثلاثة هم واحد". بالرغم من أن هذه المقالة ضد 
براكسيس* والمخصصة كليًا للنقاش حول الثالوث وذكرت فيها جميع 
النصوص الكتابية لإثباته» ونص القديس يوحنا كما نقرأه اليوم» كان 
يمكن أن يكون واحدا من أوضح النصوص الدفاعية» إلا أن ترتليانوس لم يجد 
فيه كلمات أوضح لبدفه سوى "وهؤلاء الثلاثة هم واحد". ولذلك فسرها على 
أنها تعني الثالوث: ودعم تفسيره بهذا النص الأخر 'أنا والآب واحد” كما لو 
انض السارسم تنس الآهعية االسبية. ظ 


(1) يبدو إذن أن هذا التفسير قد تم اختراعه من قبل المونتانيين **' لتأييد ثالوثهم. 
لأن ترتليانوس كان مونتانيا عندما كتب هذا الكلام؛ ومن المرجح بشدة 
أن تفسيرًا فاسدًا يلوي عنق النصوص مثل هذا وجد رواجا بين هؤلاء 
لمعقن على التصبوسمن القدسة. 
يبدو أن تعود كبريانوس على هذا النص 4 كتابات معلمه» هو سبب انتقاله إلى 
كتاباته: وهذا يمكن استنتاجه من تشابه استشهاداتهم. ويبدو أن النص انتشر 


65 أنان :علد يع «المعغلة دعامع معطم أ اع دعن مأعاعومدط مأ زا أء مثا مأ كلئةظ كنلاعمهم) 3 [1] 
301136 أوطنا5 20 :05ااناد لأنالانا 23567 أع 0ن أ5 [التأءأل 000017000 (:5نالانا 000) ]اناك 17انالانا 
25 ى ,513 ,./ال3 .انارع 1 .7(لع136دأناونأد أ1ع انا 30 من 


(*) الترجمة الإنجليزية للمقالة ضد براكسيس: (598 .2 ,3 .املا ,5اع]2] عمعء|لاا-عامظ ا1). 
(**) طائفة مسيحية هرطوقية: يرجع إسمها إلى مؤسسها مونتانوسء الذي أعلن عن عقيدته 
الجديدة عام ١17١م.‏ انتشرت الطائفة بقوة خاصة ‏ الفرب مع اعتناق ترتليانوس لباء 
وبقنيت آثارها حتى القرن التاسع. (بسترسء وآخرون. ١١١م؛‏ ص ص 587 - 7187) 
اله 


رازن 


0 


و2 


ف 


#0 


دك ابر سمَزي لض الئل الث 
بين اللاتينيين عن طريق أتباع هذين الرجلين العظيمين:» الذين استلموه © الجيل 
التالي (كما يخبربا يوخريوس), ففهموا الثالوث من تلك العبارة "الروح, والماء, 
والدم . وأيضنا, لأن بدون التعويل على مثل هذه المرجعية» لا يمكن دهم : حيف 
يتم قبول هذا التفسير القاميد والمعطل إل ذلك العصو. 


وما فيل عن شهادة كبريانوس وترتليانوس» يمكن القول بأكثر منه 
لك المناظرة المختلقة بين أثناسيوس وآريوس 4# نيقية*. حيث أن الكلمات 
المقتبسة هي: ”اا لا 10 6ا8م7 01 01“ 5 الثلاثة هم واحد . 
وهي المأأخوذة من النص السابع» بدون ذدكر وجدد الثالوث قبلها 
لأن اليونانيين قد فسروا "الروحء الماء» والدم' على أنها كناية عن الثالوث 
مثلهم مثل اللاتينيين؛ وهو ما يظهر شي التعليقات التي وضعوها # هوامش 


يخبرنا الآب سيمون" أنه يوجد 4 إحدى المخطوطات 4 مكتبة ملك 
فرنسا المرقمة (/1غ0)99**, 


.8 .مق تمع لمادع 1 عا عط أه لرماذالا لهءناة0 [1] 


وضع فيه قانون الإيمان النيقاوي الشهيرء الذي ينتهي بعبارة 'نؤمن بالروح القدس". 
(بيشوي»؛ ٠‏ ٠م‏ ص 8) 


(**) تغير اسم المكتبة الآن فأصبح: المكتبة الوطنية الفرنسية (3066, 06 !١/38003/6‏ عناوغطأ0ناطأ )8‏ 


موقعها على الإنترنت: (11. ]001 /لاللا/ةا//:م11). 

هذه المخطوطة ليست من مجموعة (الأستاذ كولبيرت)» لكنها من مجموعة ((أو86 600165), 
رقم (11410؟1) هو الترقيم القديم» وفد تم تغييره ليصبح (57 عع61), يوجد جدول بالترقيم الجديد 
مقابلة مع القديم ب كتاب» قوائم المخطوطات اليونانية بالمكتبة الوطنية الفرنسية. 


عناوغطأهاطاظ ذا ع0 معو كاأأءكنامقى 5عل ع5لة0زهره؟ عاتقامعلما .(1898) ,عأدنولة رمعل بأممم0) 
(أألمنا.م رعله متهن 


تحتوي المخطوطة على: (صلوات مختلفة/ أعمال الرسل/ الرسائل الكاثوليكية السبعة 
(يعقوب؛ بطرس ١‏ و"؛ يوحنا ١١‏ " و"؛ يهوذا)/ رسائل بولس/ السنكسار "القراءات اليومية" من 
رسائل بولس/ سفر الجامعة/ حكمة سليمان/ نشيد الأناشيد/ سفر الأمثال). رابط المخطوطة 
على موفع المكتبة: (1(000023632م"لاف؟-ل71 الا لدع/]أصط. كا عكناقة اعدع اا ة// :مط ). 


39 وسا! ذيون ٠‏ 


مسقن ن1 أه مبرنع/م نر !!! نا 11 باغ بعآ/انا0منا1م هلز اه /الواغ واعم 011" 


"عنران 160 0 
'فإن الذين يشهدون 1ل2 الأرض] الروح, الماء, والدم . 


وتوجد هذه العبارة كملاحظة : 
"راوغ عن1نان أ0كا م7071 6 أ0كا /اوالاة 16 للإناع/771 770101801116 
و4 نفس النسخة عند هذه الكلمات: 
"لواغ بع 16 >اغ >6اعم70 01 01" 
"وهؤلاء الثلاثة هم واحد .. 
"ونع باغ >6 7نع9 ألم 018071 
"إلوهية واحدة» إله واحد . 


يبلغ عمر هذه المخطوطة 8 عام. 


(0) كذلك يخبرنا الآب سيمون أنه توجد إشارة مشابيهة 2 هامش إحدى المخطوطات 
مكتبة الأستاذ كولبيرت (01061))؛ رقم (411)!*': 
بجانب هذه الكلمات: 
”مع أألر ومع6 وغ" 
'إله واحدء ألوهة واحدة . 
”010 لإناع/171 ناوأ/!) 7010 |0 0م7107 1010 نامع 1010 0أم110م 0ل" 
"شهادة الله الآب» والروح القدس". 


.57 :71[ :/1[ أشك 4 هذه الكلمة: حيث أنها ليست موجودة 4 المخطوطة؛ يمكن أن تكون:‎ ]١[ 


(*) المعخطوطة من مجموعة الأستاذ كولبرت رقم ١/ام/‏ وكا للترقيم القديم» رقمها الحديث هو (60 ©616). 
عنالغ غ0 اط ا ع0 معيو كأأككنامقه 065 8]لة501011 عاتقامعما .(1898) ,عأدناونة أكوعا! ,5م50 0) 
. (/10أ004:ا.م ,020002/6 


تحتوي المخطوطة على: (أعمال الرسل/ الرسائل الكاثوليكية السبعة/ رسائل بولسء مع مقدمة 
وتعليق مختصرء بها تلفيات # البداية والنهاية/ قائمة بقراءات لسفر الأعمال والرسائل). 


|| الام 


سل ء. 28 0 
اها 7 درس 5-5 
لوم 


رن 0-0 
- 2 
2 : و 2 كمع بملكم بالميس: اليل رن 


- 


هذه التعليقات البامشية كافية لتعرفنا كيف طبق اليونانيين هذا النص 


لكن يجب أن أخبرك أن هذه المناقشة لم يكتبها أقاسيوس» بل كاتب أخر 
وبسبب» اعتبارها قطعة زائفة»: لم يتم التعويل عليها كثيرا. 


(9) هذا الاستخدام الباطني ل "الروح؛ الماء؛ والدم' للدلالة على الثالوث: يبدو لي 
أنه أعطى مناسبة لشخص ما لإدخال شهادة "الثلاثة 4 السماء" إما بغرض 
التزييف لإثبات التثليث أو عن طريق ملاحظة هامشية ‏ كتابه» كوسيلة 
للتفسير؛ ومن ثم ربما بعد ذلك تسلل النص إلى المتن أثناء النسخ. 
أول من أدخل النص كما تذكر السجلات هو جيروم؛ هذا ما إذا كانت المقدمة 
للرساكل القائوئية المنسونة لها" كمود :الها 


جيروم لم يقم بتأليف ترجمة جديدة للعهد الجديد» ولكن صحح فقط 
النسخ اللاتينية العامية القديمة (كما يعتقد: الدارسون).. 


]١[‏ تقول المقدمة: 

15 ؛ناأمة5 ع7و6 101 أنان ,6722205 لنامة 0100 أ5ع هأ مهلا .كةءأموطق كذام دامع مأ دراومامم2 غأمكم!| 
15 ذلللأها أ أنمأذ ,01أئةم00000 22أ00ه عتنان ,لأعامء5 لانصذامأكامء ,اللأمقاء5 لمعم 
01 هأ 3امأذامع كنازء لندتاء 04أد 022لام نمام ]كممق ع5أ010 مأ كناملام أوع درماع5 دأناو غلا :انااتمعلاما 
0 أمأل1ه 0مم؟م كهط! 18 كنالاع مم لندعمذا كتتماع) غ2 لاناليال كمادأاعومديظ أنمأد 0ع5 :لالمه ماع 
أ5 0002 .03نا 038نا! أ كأمصةه! دعكا رماع عقنال ,أطمعد| 1502م لانقدع جهن تلمع غوع .كبادأل01ل0ع1 عأمهاباز 
6 ,11آناأنالوماع اللألاع ملاعلا لتقلاتتها مأ معاتاع10 دناطتاعمعام| طج عنان0نا0 12أ أصناد عمأدعوأل ذلط طح نأو 
6 008 عنامءع52م أ رألاعنة0ونامما كتتقاء ةا ع5ع5 [انام7700ع5 ععم أمعمعع2؟ :دناطتامعوعا كعنم اانا وأطدية 
5لا11 0 أكقة] كناطتاع070أ طق لداع هنال 15 .كناهرأوعا 1لانتأأكمم ,3امأذامء كتصمهه! 02لام مز دتتهأأمأ1 عتمالون 
28 أو5عء 1706 ,3اناطقع0 1110000لاأةا اناك ,كنا1أ]6م010© عتهالعا 5060 ج ع5دع (الأهراء (انا انام 
نكقةك كنأام5 عة عنواطعلا 5لتد© اء ,كناطتام006م عممئلاألء هناد ددم مأ كلطأرأم5 ع ذ5أمأناومك 
2ه كنتألرام5 إناةا عد دنج" اع ناتهرواء ملامطلف دع50 اع عمنتهم مان :كلاطتامع مره لاناتممتادع؟ 
أ]5أ0 لانازوأله ]005 3 «التأمقنا0 ,دام ادمع معنا دترعاعق ما .ناتدطم ,م ترم دتأصهأوطناد عنهأمأنائل مانا 
ل]ننأم5611 5اأكلاعم0أ 2 3 الالال ,لانالدءتادلظط 1581 ووئأنا ,نط لع5 .مناوصتاعععل معءألاز دترماعع|ا ,تلع 
1 أنان ,أ0م) 201002003197 كناطتامعء0 10نز0ل1/امأ لاع انع ع5 000031010000 10620 ,كأ أنا0ما رعتمالرعنا 
766 ,ع]6م0 أله1 مأ موع 560 .لانم ة؟ناملاء5 غأمة000ا00م «لالانقاءقة5د عناللاع:10م0مم ,لان ةداج 

0 كناط ل ألاع 0056 للع ملاع عه لامك رعهاءمةد ععن رمعدع ناعم لتؤأل نامأ 010 زعم للانتزهأنالااعج 


اانا 


شص رسالسةم نيوتسسن 


ومن بين تصحيحاته (المكتوبة 4 هامش الصفحة الأولى) إدخال نص شهادة 
الثلاثة 4 السماء؛ مشتكيًا ذ المقدمة المذكورة كيف أنه إتهه*' من قبل 
اللاتينيين بتحريف النص المقدس؛ ومجيبًا عن ذلك بأن المترجمين اللاتينيين كان 
لديهم زيغ 4 الإيمان بوضعهم "الروح والماء والدم” فقط 4# نسخهم حاذفين شهادة 
"الذين 4# السماء"» التي بواسطتها تأسس الإيمان الكاثوليكي. 

وذ دفاعه عن نفسه» يبدو أنه يقول» أنه صحح النسخ اللاتينية بالأصل اليوناني؛ 


20 


وهذه هي أكبر شهادة يستند عليها النص . 


3 


بحذفهم هذه العبارة من النص» وأن النص أدخل © النسخ اللاتينية ‏ عهده. 
وبما أنه أتهم من معاصريه بتحريف الكتاب المقدس بإدخاله لبذا النص»؛ 
فإن هذا الاتهام يؤوكد أيضا أنه حرف القراءة العامة. فإذا كانت القراءة محل 
شك قبل تدخله؛: لم يكن ليتهمه أحد بالتحريف إذا اتبع صيفة من ضمن الصيغ 
المختلف عليها. 

وأيضا أنه أثناء حثه على تعديل النص»ء أشار لأهميته ك4 تأسيس إيمان الكنيسة 
الكاثوليكية: وهذا يجعله محل شك أكبر؛ لمعرفتنا غرضه أ القيام بذلك 
وأيضا بسبب رغبته 4# النجاح. 

برؤيتنا كيف أنه أتهم من قِبَّل أقرانه» يكون لدينا دافعا لمعرفة ما دار بينه وبين 
متهميه بالتحريف. ولذلك فقد تم استدعائه للتحقيق» ولن نعتمد على شهادته 
لنفسه (فلا يمكن أن يكون أحدًا شاهدا © قضيته)؛ وبعيدًا عن كل الآراء 
المسبقة» فعليناء بناءً على القواعد المألوفة للعدالة» تقصي ما دار بينه وبينه 
متهميه بالتحريف عن طريق شهادة الشهود الأخرين. 


إن جيروم لا يشتكي من أي اتهام وجه لعمله, سواء © هذا النص أو أي نص آخر من الكتاب 
المقدس. هو أكد أن هذا النص كان مكتوب بشكل خاطئ 2 النسخ اللاتينية, التي كانت 
متداولة ب عصره: سابقة لنسخته. وأن نسخته 4 هذا النص و النصوص الأخرى, مثلت الأصول 
اليونانية بأمانة؛ وأبدى قلقه؛ من أن التصحيحات الكثيرة التي قام بهاء التي فرضتها عدم أمانة 
المترجمين السابقين» ربما ستكون ذريعة لأعدائه من أجل البجوم عليه - الأسقف هورسلي. 


(*) أنظر المرفق الثالثء لمعرفة أدق للشهادات التي يعتمد عليها النض. 


!الضف 


4 1 ار ار 2 

)١١(‏ من لديه معرفة بكتاباته يلاحظ أن لديه نوعا من التساهل 4 تأكيد الأمور. 
من ضمن الحالات البارزة التي تركها لناء هي كتابته تحياة بولس (5301) 
وهيلاريون (11300]) الشديدة الأسطورية» وهناك أمثلة أخرى لن نذكرها. 
عندما قال إراسموس عنه أنه كان 4# جزمه بالأمور؛ "4 كثير من الأحيان 
عنيف» متجرئ» وغالبًا ما يناقض نفسه"". ولكنني لا أتهمه.. من الممكن جدًا 
أنه كان 4 بعض الأحيان مجبرا » أو أنه كان يرتكب الأخطاء من باب السهو 
وإقينة. وللأن الشواقه اقيموف علدنا إذا إلا تيكوم ]نا مسق وم عطظية أنه 
وأن د تدحقق 2 القضية بنزاهة. 


١‏ الآن الشهود بينهم - أي جيروم ومتهميه - هم» جزتيّاء المترجمون القدماء 
للكتاب المقدس للغات للأخرى؛ جزئياء الكتّاب المعاصرين لبم؛ ومن العصر 
السابق والعصر التالي؛ وجزثئيًا الكنّاب الذين نسخوا المخطوطات اليونانية 
للكتاب المقدس 4 كل العهود.. وجميع هؤلاء ضده. الأدلة من الشهادات» 
ستظهر أن شهادة "الذين 4# السماء' لا توجد 4 المخطوطات اليونانية» التي زعم؛ 
جيروم أو أيّا من كان كاتب المقدمة للرسائل القانونية:» أنه اقتبسها. 


(19) المفسرون القدماء الذين اقتيسهُم كشهود ضدهء هم كتاب النسخ اللاتينية 
الشايقة لهء والفسة المتريائيةء والاثيوبية “لأ يحسب قولة اللؤينيين 
حذفوا شهادة "الذين شك السماء" من نسخهم السابقة له» لذا فإنها - ا - 
مفقودة 4 النسخ السريانية والإثيوبية (وهم بحسب رواية الأسقف والتون (2)0//2100 
أقدم بكثير من عصر جيروم» وقد استلمهم المشرقيين والإثيوبيين من البداية: 
واستخدموا بشكل عام كما فعل.اللاتينيين مع اللغة اللاتينية العامية)؛ 
ومؤلفو هذه النسخ الأكثر قدمًا وشهرة وأكثر توثيقاء بحذفهم لباء 
يعتبروا شهود معاصرين له» لم يجدوا النص 2# المخطوطات اليونانية الأصلية 
التي كانوا يمتلكونها. 


0 .ممق .117كة]ع .005]35© أطأ5 0311011006 5نا(31/ 6م532 0605ئام 06ا110نئ3م 5لتألاء|0أ/ا 010آنانا 6م528 [1] 
أل كناأكناً 10[الإلامرع!!] عل .أرط مأ لاناعا 12م دنالتزكواط عذنان ااندتاء ع10/ا .5.7 .0ئده! 
١١١11‏ 


نص رسالمة نيوتئن 


11 


النص مفقود أيضًا 4 نسخ قديمة أخرى؛ كالنص المصري العربي المنشور 
+ نسخة والتون”* ؛ وب النسخة الأرمينية'' المستخدمة منذ عصر ذهبي الفه **, 
من قبل الأمم الأرمينية؛ والمستخدمة 4# روسياء بلغارياء المالديف, موسكوفيا؛ 
والبلدان الأخرى التي تستخدم اللهجة السلافية. 

نسخة مطبوعة”" 4 أوسترو - بلدة بأوكرانيا - » سنة ١108١م»؛‏ وجدت النص 
محذوفا فيها؛ وقد روى كاميلوس «دناااهة))' نفس الشيء عن المخطوطات 
القديمة» الذين رآهم لنفس تلك النسخة. 

لاحظ الآب سيمون حذف النص أيضا 4 بعض نسخ الكنيسة الفرنسية التي 
تعودء بحسب قوله2 إلى قبل ٠٠٠١‏ سنة» والمنشورة من قبل الآب مابيلون 
(100اأطهاا), وهو راهب بينديكتي. 


مخطوطة أرمينية عمرها ٠٠١‏ عامء رأيتها ب مجموعة المخطوطات التي جمعها أسقف الكنائس 
الأرمينية» ولا يوجد بها هذا النص - (ا.ط مأ .:37200 أ76م/016! .00عممق 05أ5310). 


9 ثقرأ هكذا # النسخة السلافونية المطبوعة: 


أ5 .ألاناد لانالانا هأ 1185 أع :ؤ5أنا530 أ ,قنالة آأع ,كلاأأأم5 ,التاق أتادع] أنان الات 115 3أنا00” 
عن ,“01117 ]لاوع] 


000111 وناطل ألم انرمع طاناةا © لانازمء ااا دأ أددأنا200 نأ غ5ء ممج واعق مأ (اناكا 17لاأ1000ناد1 [3] 
71551010أكنا|ا 0نامة 7ع10م لذ ,الانتأم50 800 5أممة ع1 5تأمععيرع5 2 «زناام لوعن «انالانا 
أع 506 ,اناألرعغ 2051115 كناطأة0 (انارعغل3 :أوع! أع ألأ/ا انالأحره0 عمعتتمدظ عمممرع] لاعصا) مرعاء 60 

.6 .30م .2 .مق .2 .طثا مأكمطءتصة عل ذنالاتصم) ,عالطمم دناد عأهاأناولاضة 


(*) نسخة (0أولإا20 100//), هي نسخة تحتوي على نص الكتاب المقدس بلغات متعددة: أتمها بريان 


والتون أسقف تشيستر بانجلترا عام /7601١م:‏ تحتوي الفصول الأربعة الأولى على العهد القديم نسخة 
أنتويرب» وعلى التوراة السامرية والترجمة السبعينية نسخة الفاتيكان طبعة 047١م؛‏ تحتوي أيضا 
على القراءات المختلفة من المخطوطة السكندرية: ومقتطفات من الإيطالا (2)113/3 والفولجاتا 
نسخة الفاتيكان» نسخة البشيطة» نسخة عربية» الترجوم نسخة بكستورف (8100011) ونسخة 
إثيوبية لسفر المزامير ونشيد الأناشيد. 

أما العهد الجديد فالنص الأساسي هو نص روبرت اسطفانوس طبعة (٠006١م)‏ مع تغييرات طفيفة؛ 
والقراءات المختلفة من المخطوطة السكندرية» ونسخ: لاتينية» سيريانية» عربية وإثيوبية» ونسخة 
فارسية للأناجيل» مصحوبين بترجمة لاتينية حرفية. 

وكان معها أيضًا 4 مجلد»ء أدوات نقدية:» (400318]05): بعنوان: مقدمة نقدية تاريخية 
0010م لدعره]ذأل! لهع11) 8". (20116101 ,دعاظاظ, 1908 ,.لد اع و20ع1]) 


(*#*) يوحنا ذهبي الفم (04؟ - ١٠4م)‏ اشتهر بالبلاغة والخطابة» وله العديد من المؤلفات 


الدفاعية»: والعظات: والكثير من العظات التفسيرية لعدد من أسفار الكتاب المقدس. 


(بسترس» وآخرون. ١١١٠م»‏ ص ص 1١9‏ - /1117) 
اممف 


؛ تر يسا ب بره 
0 0 ى “رساج د سد ١‏ 2 إرضس ا م أو عم 
عر كي رس موري كلا المتس: اللي كالم 


ولا أعرف أي نسخة مثبت فيها هذا النصء؛ عدا نسخ الفوجاتا اللاتينية الحديثة, 
والنسخ الغربية الحديثة المتأثرة بها. فأجمعت الشواهد القديمة واتفاق كل 
المترجمين القدماء والأمناء (والذين بلا شك قد استخدموا أفضل المخطوطات 
التي يمكن الحصول عليها): فإن شهادة "الذين # السماء' لم تكن موجودة 
النسخ اليونانية السابقة. 


)١9(‏ كون أنها - الشهادة - لا توجد يذ النسخ القديمة:» ولا ب اليونانية 
ولم تكن معلومة البتة لدى لكنائس الأولى؛ تم إثباته + الطرح المذكور 
أعلاه؛ وهو باختصارء أن خضم ذلك الجدال العنيف ف العالم كله 
حول الثالوث © عصر جيروم؛ وحتى قبله ولوقت طويل بعدهء فإن أحدًا 
لم يفكر لمرة واحدة 4 ذلك نص. 
أما الآن فالنص + فم كل شخصء ويُستخدم بشدة لإثبات الثالوث»: وبلا شك 
كانوا - السابقين - سيستخدمونه بنفس الشكل إن كان موجودًا 4 كتبهم. 
وله بقايانا هذا القصن ولى مرة وابحدة ف ميغ التزاعات: الزمبائل» والنخطب: 
والكتابات الاخرى لليونانيين واللاتينيين (ألكسندروس الأول» أثتاسيوس,» 
مجمع سارديكا؛ باسيليوس القيصريء» غريفوريوس النزينزي2» غريغوريوس 
النيصي”*» أبيفانيوس» ذهبي الفم2» كيرلسء ثيودوروسء2 هيلاري: 
أمبروزيوس» أغسطينوس» فيكتورينوس أفير» فيلاستريوس بريكسينسيز: 
فابيديوس أجينينسيس»2 غريغوريوس بيتيكوس: فاوسطينوس دياكونوس» 
باسكاسيوس:؛ أرنوبيوس جونيور» سيرياليس..... والأخرين).. لا 2 عصر 
كك الستوالاتة: ولدحيه عمبر حيرو تقيسه 54 العهيننا سكن ومقدمته 
للرسائل القانونية. 


(*) غريغوريوس النيصي» ولد © قيصرية عام» حوالي ١‏ آم. نصب أسقف على قيصرية عام 7 آم. 
اشتهر بردوده على الآريوسيين خاصة أفنوميوس. من أشهر أعماله خطاب ألقاه 4 مجمع القسطنطينية 
ام بعنوان: "ألوهة الابن والروح القدس'؛ و "ضد أفنوميوس": "ضد أبوليناروس": والعديد 
من التفاسير وكتابات أخرى. (ملطي» 8١٠٠م:‏ ص ص 774 - /17) 


الا 


#0 


نص رسالم نيوتئن 


كتابات هؤلاء 4 ذلك العصر كانت كثيرة جدا وغزيرة. ولا يوجد أي موضوع 
أو نص كتابي؛: إلا وناقشوه مرات ومرات. فنص "أنا والآب واحد" 4 إنجيل 
دحا كمدم ماكون 4 كل مكان: ينكس فصن : :الكلاقة الذين إل السماء : 
وأنهم واحدء فلا نجده 4 موضع واحدء حتى عهد طويل» حين جاءت عصور 
الجهل فبدأ بالتسلل تدريجيا إلى النسخ اللاتينية من خلال نسخة جيروم. 

حتى أنهم حين كانوا يقتبسون شهادة "الثلاثة 4 السماءء' 4 كل مناسبة 
لذكر هذا النص» كانوا يقومون بحذفه؛ وهذا أيضا كان قبل عصر جيروم 
كما كان 4 عصره وبعده أيضا. 


11 (عو) 


فهسيخيوس" * 5لااك/إ1©5! يقتبس هذا الموضع همكذا : 


11الالانا 1165 بن لاله 6111011 ألا اناد 113 للع أمعءأل لاعصمده! ألناق "“' 
'13ا20 أ 5ألا53110 أ 5لاأأ1أم5 ,]اناد 


"اسمعلما قال القديس يوحنا: 
فإن الدين يشهدون ثلاثة , والثلاثة هم واحد» الروح, والدم, والماء . 


بحذف كلمة "168 0“ "2 الأرض" وهذا ما لم يحدث إلا 4 النسخ التي لا توجد 
بها عبارة "الذين ك4 السماء". كاسيودوروس (0355000705)» أو أيّا من كان مؤلف 
النسخة اللاتينية لعظة أكليمندس السكندري ** عن رسالة القديس يوحنا 
تلك» فإنه يقرأ النص": 
]اناد !1انالانا 1165 أ أء 5أنا5310 أ 20103 أء كلاأ1أم5 اللأنقءتادع] أنا0 ]1اناد 115 2أنا0” 
"لأن الذين يشهدون ثلاثة: الروح» والماء» والدم. وهؤلاء الثلاثة هم واحد . 


.ل 205 ,8 .) ١٠أ|‏ .نا ملعا ما .تاعلزوعاا [1] 
.589 .5ج .أألع .5ج .5 .اطأ8 مأ .8355100) [2] 


ترجع شهرته لتصحيحه للترجمة السبعينية التي أعدها 4 القرن الرابع» وانتشرت #ث مصر وحلت 
محل نسخة أوريجانوسء إلا أن القديس إيرونيموس» لم يرض عن هذه الترجمة ووصفها بالدس» 
خاصة 4 سفر إشعياء. (مؤرخ الكرسي الأنطاكي:؛ رستم: ١155م:‏ ص 9؟١1١)‏ 


(**) إكليمندس السكندري»؛ ولد عام حوالي امع تتلمذ على يد بنتينوس عام دحلل أو ٠م‏ 


ثم أصبح بعد ذلك معلمًا وركيسًا لمدرسة الإسكندرية اللاهوتية. من أهم مؤلفاته: خطاب 
إلى الوثنيين» المربي» الستروماتا (المزيج أو الخليط). (مقاريوس: ١٠٠٠م‏ ص )١7١‏ 
!شه 


رمرم ناليس : الْي الي 
وك تعليق لبيدا (8603) على هذا الجزء» يقرأه كالتالي: 


أن/0 ]1انا5 165 0013© .35]أاع/ أ5ع 5ناأ5أ]11) 000013117 اللأدء أتأدع] ألا0 أ5ع دلأ امه +“ 
,165111001111717 أ5 .]1نا5 11نالانا 5ع]1 بأ 5أنا5310 أ 3003 5لاأأأم5 16772 أ 0306 17ناأ570]أأدع] 


والروح هو الذي يشهد؛ لأن الروح هو الحقء لأن الذين يشهدون 4 الأرض هم 
ثلاثة : الروح, الماء, والدم. وهؤلاء الثلاثة هم واحد" وإلخ. 


من خلال فهمي لتفسيره فإن كلمة "163 0“ لك الأرض" قد أدخلت هنا من قبل 
هف أخرى. فقراءة النص عند 2 كاتب الرسالة الأولى المنسوبة إن اليابا يوسابيوس »2 
مماثلة لقراءة بيدا لكنه يحذف فقط كلمة 2 الأرض. 


وإن كانت روايات الباباوات يمكن التعويل عليهاء فإن البابا ليو الكبير 
إل رتالف العارة مون القص.: 


أنا0 ]اناك 1165 3أنا() .35]أ]ع/ أ5ع 5لا أم5 00011319 ,اللأهء 7 أنأدع1 أنا0 أ5ء كلاذ امد )ع “ 
"1]7نا5 11انالانا كع1] أ أع 5أنا530 أع 2003 أع كلناأ1أم5 ,كلذل 17ناأ700]تادع] 


'والروح هو الذي يشهد؛ لأن الروح هو الحقء لأن الذين يشهدون هم ثلاثة: 
الروح» والماء» والدم. وهؤلاء الثلاثة هم واحد . 


القديس أمبروزيوس 4# الفصل السادس من ككتابه: "53000 لم5 6(]“ 
"عن الروح القدس" 2 سعيه لإثيات وحدة الأقانيم الثلاثة, يقول: 


.5ل ]|50 أع 5أ03ا53110 40103 ,لال 1035 ]اناك 1انالانا 115 لإ“ 
3100127 5أ 20 ولع اكلام لأ ناملا 


'يقول يوحنا: هؤلاء الثلاثة هم واحد» 
الماء, الدم, والروح. وهوسرلا شسيء يمائثله شك الطبيعة . 


هذا كل ما استطاع إيجاده عندما كان يحاول إثبات الثالوث» وعلى هذا فهو 
أثبت الوحدة السرية للثالوث على أساس وحدة الروح:ء الماء؛ والدم: مفسرًا إياهم 
على أنهم كناية عن الثالوث كما فعل كبريانوس والأخرين. 

6ه لللا 


نص رسال نيوتئن 


4 الفصل الحادي عشر من كتابه يقرأ النص كاملاً كالتالي: 


أ 03ا30 57 560 3003 مز لامك ممم ذناكع| كنأك المع لاع رأناومة5 أع انقنا0ة ,عم" 
65 تناد 1165 3ألا0 .كمأأ]ع/ا غ65 5لأأ]أم5 00001317 17لاأ700لأد1 كلنأأرأم5 أع :ع أناوالة5 
” ناوعا 71560[ أ ]1انا5 1انالانا 1165 111 أ ,53001035 أ 30102 5لا]أ1أم5 


"هذا هو الذي أتى بماء ودم يسوع المسيح. لا بالماء فقطء بل بالماء والدم. والروح هو 
الذي يشهد؛ لأن الروح هو الحق. فإن الذين يشهدون © السماء هم ثلاثة: الأب 
والكلمة؛ والروح القدسء وهؤلاء الثلاثة هم واحد؛ لأن الذين يشهدون هم ثلاثة: 
الروح» والماء» والدم» والثلاثة هم واحد 4 المسيح" . 
هذه نفس قراءة فاكوندوس» يوخريوسء والقديس أغسطينوسء لنفس الموضع 
المقتبس 4 الأعلى. هؤلاء كانوا من اللاتينيين المعاصرين واللاحقين لجيروم؛ 
فجيروم إِذَا لم يقنع الكنائس 4 عصره بقبول شهادة "الثلاثة 4 السماء . 
وكونهم على علم بنسخته؛ ولم يقبلوهاء يعن يذ الواقع أنهم يتهمونها. 


)١0(‏ وبالنسبة لليونانيين» فإن كيرلس السكندري يقرأ النص بدون هذه الشهادة 
4 الكتاب الرابع عشر من معجمه؛ء الفصل (04)؛ ومرة أخرى 4 كتابه الأول 
المسمى ”535أو86 30 506 06" "عن الإيمان للملكة": قليلا بعد منتصف الكتاب؛ 
ونفس الشيء عند أويقومنيوس 06000160105: وهو يوناني لاحق» 4# تفسيره لبذا 
الجزء من رسالة القديس يوحنا. 
وديدموس السكندري”* 4# تفسيره يقرأ النص "الروح,» الماء» والدم ؛ بدون ذكر 
"الثلاثة الذين 4 السماء". ونفس الشيء فعله 4 كتابه "عن الروح القدس' .: 
حيث يبدو أنه لم يحذف شيئا يستطيع إيجاده نافعًا لبدفه. 


"06 وك كتابه: "الاثلةأأأ0أ دزازع اكلام أنان دأ‎ 2٠١ أنظر أيضاء أمبروزيوس,» لوقا ؟؟:‎ ]١[ 
3 عن الأسرارء الفصل:‎ 


(*) ديدموس السكندري (الضرير) كان ناظر مدرسة الأسكندرية اللاهوتية» 4 عهد أثتاسيوس 
السكندري: ولد عام 17اام؛ كان لاهوتيًا كبيراء تتلمذ على يديه العديد من الآباء؛ مثل» جيروم؛ 
وروفينوس ال مؤرخ: وغريغوريوس النزينزي. كان له دورا هاما 2 إقناع الشعب بصحة تعاليم مجمع 
نيقية» وهرطقة عقيدة الآريوسيين. من أهم أعماله» تفسير كامل للكتاب المقدس بعهديه؛ وكتب 

أخرى منهاء عن الثالوث» عن الروح القدس وضد الآريوسيين. (جورج: 1597م) 
الللقمف 


14 1 89 
يا زه 


- 
وج درسم 2 


يبرد ناليس : الي كليس 
ونفس الشيء فعله غريغوريوس النزيانزي 2# خطبته السابعة والثلاثين عن الروح 
القدس؛ وأيضا نيكيتا © تفسيره للخطبة الرابعة والأربعين لغريغوريوس: 
هنا يبدو أكثر وضوحاء كما يؤكد اليوسابيوسيينء أن "الآب» الابن» والروح 
القدس" لم يعدوا كواحد # العدد؛ لأنهم أشياء من نوع مختلف؛ يجيب النزينزي 
ونيكيتا» على ذلك؛: أنهم ريبما يعدوا كواحد؛ لأن القديس يوحنا عدد ثلاثة 
أشياء وليس ثلاثة جواهر "الروح, الماء» والدم . 

من خلال اعتراض اليوسابيوسيين يظهر جليًا أن شهادة "الذين # السماء" 
لم تكن موجودة 4# كتبهم؛ ومن خلال اعتراض الكاثوليك يتضح أنها لم 
تكن موجودة ل كتبهم أيضا؛ ولأنهم يجيبون بنص "الروح» الماء» والده' 
فإنه من غير المتوقع أن يفيب عنهم نص "الآب؛ الكلمة: والروح القدس"", إذا 
كانوا معدودين وموصوفين بأنهم واحد قبل تلك الكلمات مباشرة؛ فإذا كانوا 
أجابوا بالإشارة إليهم؛ كانت الإجابة ستكون وافية لأبعد مدى؛ لأنهم بالتحديد 
هم موضع التساؤل. 

وبالمثل» قام اليونوميانيين (0:013205ملاع) لك مناظراتهم ضد الكائوليك بالاعتراض 
بأنه لا يوجد نص أ الكتاب المقدس فيه الروح القدس متحدة مع الآب 
والابن إلا ل نص التعميد؛ وهو ما يعني أن شهادة "الذين 4 السماء" لم تكن 
موجودة بك كتبهم. 

وأيضا القديس باسيليوس"" الذي كان مجتهدًا © الرد عليهم: وأجهد نفسه 
لك اقتباس نصوص غير مفيدة # هذا النقاشء» لم ينقل نص "الذين # السماء": 
بالرغم من أنه كان سيكون.النص.الأوضع؛ وبالتالي فهو لم يكن يعرف 
عنه أي شيء. 

إن اعتراضات اليونوميانيين وردود الكاثوليك؛ يوضحون بما لا يدع مجالا للشك. 
أن النص لم يكن موجودًا بذ كتب هاتين الطائفتين. 


011 طناك 111ناأ0011ناع 5نا301/615 ,5 .انا [1] 


نا 


خس رساتة نيو خسن 


2#( 


بجانب كل ذلك» فإن الرسالة العاشرة للبابا ليو كانت هي الرسالة الشهيرة 
إلى فلافيان بطريرك القسطنطينية» ضد أوطاخي ”2 وقد نقلت #2 جميع 
الكنائس الشرقية والغربية»ء حيث إن فلافيان ترجمها إلى اليونانية؛ 
وأرسلها إلى الشرق. 


(عالاملة) 


حيافت الرساتة حسص يزيا يل القريه وقيكة إلا سممم لالقدوقي: 
من جميع الأساقفة. والنص بها كالتالي: 
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'والروح هو الذي يشهد؛ لأن المسيح هو الحق. لأن الذين يشهدون هم ثلاثة: 
الروح, والماء, والدم. وهؤلاء الثلاثة هم واحد. 


ل" 
2 واعتمدت 


وبوضع "منإناع /” "الروح" - يحسب القراءة اليونانية فد بدلا من "55 ” "المسيح" ُ 
والتي مازالت موجودة © النص اللاتيني, فد ترجمها اليونانيين: 
قن نر /التنغ ااناناع/171 16 (لقاع1آغ لان001710001نا 10 /1ا1نغ اناناع/1 70 01>" 
اذ 01 علران 10 أ مس05 70 [أ0ا :مناناع/11 10 >ع1/ان710001م 0ن 01 /اا0اغ م0/ا 10816 
”.مغ /اغ 10 6اع170 
"والروح هو الذي يشهد؛ لأن الروح هو الحق. لأن الذين يشهدون هم ثلاثة: 
الروح, والماء, والدم. وهؤلاء الثلاثة هم واحد. 


ننحن إذَا لدينا القراءة المقتبسة من قبل الباباء المعتمدة 4# الغرب ومن الشرق 2 
المجمع المسكوني الرابع. وهي بالتالي استمرت القراءة المستلمة 4 الشرق 


كان أوطاخي رئيس دير بجوار القسطنطينية؛: # القرن الخامس: وكان مسيحيًا متحمساء 
أراد أن يتصدى لبدعة نسطورء فوقع 2 هرطقة»؛ حيث قال: "إن الناسوت ذاب 4 اللاهوت كما 
تذوب نقطة الخل 4# المحيط. تم عزله وحرمه كنسيًا ؛ إلا أن المجمع بعد ذلك برأه وأعطاه عا 
(عبد المسيحء 9487١ام»‏ ص 00) 


) مجمع خلقدونية ١0م‏ عقد هذا المجمع بسبب رفضص الأسقف لاون لقرارات متصع أفسس الثاني 


م ورفض الحل الذي ناله أوطاخي وأتباعه» وأكد على أن عقيدة أوطاخي هرطوقية مخالفة 
لعقيدة الكنيسة. فأيد المجمع ما أقره لاون»: وأيد أيضا حروم القديس كيرلس السكندري ضده. 


(الأنطوني: 7١٠٠م»‏ ص ص 7١7‏ - 07171 
ا القققةة 


:يليت 

)١15(‏ فإِذًا شهادة "الذين # السماء". كانت ستصبح 4# فم الجميع 4# زمن الجدالات 
إذا كانت موجودة 4 كتبهم» لكنها لم تكن معروفة نهائيًا لدى الكنائس 
الأولى. كل ما استطاعوا إيجاده ب كتبهم هو شهادة "الماء, الروح, والدم . 


هل تقول الآن أن شهادة "الذين 4# السماء' قد تم محوها من كتبهم من قبل 
هؤلاء الآريوسيين كانوا أشرارًا ماكرين: وباستطاعتهم أن يدبروا بكل 
دهاء مؤامرة وخداع العالم كله وقت واحد كذ نهاية حكم الملك قسطنطين, 
للحصول على جميع الكتب 4# أيديهم» وتصحيحها من دون أن يلاحظ 
ذلك أحد.. 

وكانوا سحرة أيضاء ليقدروا على القيام بذلك بدون ترك أثر أو فجوة 
© الكتب تؤدي للشك فيهم واكتشافهم.. 

وأيضًا مسحوا النص من عقول الرجال؛ بحيث لم يتمكن أتقناسيوس 
أو أي شخص أخر من تذكر أنه رأى هذا النص © كتبهم من قبل؛ 
أو حتى خارجح مكتبهم أيضًا؛ بحيث أنهم عندما انتقلوا إلى الإيمان بوحدة 
مثلهم مثل غيرهم. 


حسثاء لم يكن النص ‏ كتبهم 4 عصر جيروم حين زعم أنه موجود؛ 
وهي النقطة محل الإثبات؛ وعندما يستطيع أي شخص أن يثبت وجود النص 
كتبهم قبل ذلك»: حينها فقط سنناقش هذه النقطة أيضا؛ لكن حتى يأتي 
اجدهم بذاك منلقوم قط بالاسصلاه عن كيفية انتقال النص: الذي لم يكن 
موجِودً) تذ السابق :إلى :النسخ الموجود تاليا حيث أنه يتهمون البراطقة بتحريف 
الكتاب بدون دليل على ذلك» ويقومون وفق زعمهم هذاء بتصحيح تلك الأخطاء 
وفقا لأهوائهم بدون أي مرجعية من المخطوطات القديمة» كما كان يفعل بعض 
العلماء ف القرن الرابع والخامس الميلادي»“هم محرفون' باعترافهم الشتخصي. 
ولا نحتاج إلى مزيد من الأدلة على ذلك. 


ا 


نص رسالم نيوتن 


ومن ثم إذا كانت هذه القراءة موجودة # السابق» فإننا انحيازًا بالحق؛ 
يجب أن نعتقد أنها لم تكن موجودة منن البداية؛ حتى يثبت أمر حذفها يحجج 
أفضل من الادعاءات والأهواء. 


(10) هل تقول الأن أن جيروم استخدم نسخة مختلفة عن تلك المعروفة لدى اليونانيين؟ 
إن هذا يعني تغليب مرجعية نسخته على النص اليوناني المستلم؛ وأيضاء 
فإنه يناقض ما يدعيه؛ لأنه لا يلوم النسخة اللاتينية؛ بل المفسرين اللاتينيين 
فقطء والذين كانوا قبل عصرهء بأنهم خالفوا النص اليوناني المستلم؛ 
الذي زعم أنه اتبعه. فهو لا يعتذر ولا يبرر لنفسه اتباع نسخة خاصة مخالفة 
للنص اليوناني المستلم» لكنه يتهم المترجمين السابقين» كما لو كان تركهم 
لشهادة "الذين 4 السماء" هي عدم اتباع للنص اليوناني المستلم» الذي قام 
هو باتباعه. 
ولأن اليونانيين لم يعرفوا شيئًا عن هذه الشهادة2» فقد غرقت مرجعية نسخة 
جيروم؛ ولأنه أتهم بتحريف النصء ولم يستطع إقناع اليونانيين واللاتينيين 
ذلك الوقت بقبول قراءته؛ فاللاتينيين لم يقبلوها إلا بعد سنوات كثيرة 
من وفاة جيروم؛ واليونانيين لم يقبلوها حتى وقتنا الحالي» حين أرسلها 
الفينيسيين - ناشري فينيسيا بإيطاليا - إليهم2» لم يقبلوهاء وهو دليل على 
اتهامهم لبا بالتحريف. 


(1) مرجعية هذه النسخة قد تم مناقشتها بشكل عميق:ء ويبقى أننا ننظر 
مرجعية المخطوطات التي نجدها اليوم وتحتوي على شهادة "الذين 2# السماء". 
وبعد أن بذلت قصارى جهدي 4# البحث» وجدت أن النص غير موجود © جميع 
المخطوطات بجميع اللغات باستثناء المخطوطات اللاتينية”*”'. 
وكما أوضحت فإن النسخ الأثيوبية» السريانية» العربية» الأرمينية» والسلوفينية؛ 

التي هي ما زالت مستخدمة 4 كثير من الأمم الشرقية: مصرء إثيوبياء 


لكي 


سورياء العراق» أرمينياء موسكوفياء وغيرهاء لا توجد بهم هذه القراءة. 
وكانت قديمًا محذوفة أيضًا 4 فرنسا؛ وقد أخيرث من قِيَّل أشخاصًا ‏ تركيا 
أن النص محذوف إلى يومنا هذا # المخطوطات اليونانية» التي أحضرت من هذه 
الأماكن إلى الغرب؛ ولأآن اليونانيين قد حصلوا على النص من التسخة المطبوعة 
ل فينيسياء حين واجهوا تعارض مخطوطاتهم مع النسخة المطبوعة زعموا بأن 
الآريوسيين قد حذفوا النص. 


القراءة التي لا توجد سوى ‏ المخطوطات اللاتينية» وأيضًا فإنها لا توجد 
4 المخطوطات اللاتينية السابقة لجيروم» كما اعترف جيروم بنفسه: 
ليس لبا مرجعية قوية: وقد غرقت هذه المرجعية» حيث أننا أثبتنا أن القراءة 
محرفة عن طريق إظهار أنها لم تكن معلومة لدى كل من الكنائس الغربية 
والشرقية : عصور الخلافات العظيمة حول الثالوث. 


ومن أجل المزيد من الاقناع سأعرض لك المخطوطات اللاتينية واليونانية؛ 
وسأعرضء أولاًء كيف تسلل النص 2 العصور الوسطى إلى المخطوطات 
اللاتينية من نسخة جيروم؛ وكيف تسلل بعد ذلك من اللاتينية إلى النسخ 
اليونانية المطبوعة بدون مرجعية المخطوطات؛ حيث أن هؤلاء الذين نشروها لأول 
مرة باليونانية لم يروها أبدا © أي نسخة يونانية. 


)١9(‏ النسخة اللاتينية المستخدمة حاليًا هي عبارة عن مزيج بين النسخ اللاتينية 
القديمة ونسخة جيروم) هذا هو الرأي الراجح. بعض هذه المخطوطات يعود 
إلى ما قبل ٠١٠‏ أو 0٠١‏ سنة. 
المخطوطات الحديثة2» 4# الغالب» تحتوي على شهادة "الذين 2# السماء": 
أما المخطوطات القديمة فعادة لا توجد بها هذه الشهادة» مما يظهر أنها تسللت 
بدرجات متعددة. 
المخطوطة الموجودة 4 مكتبة اليابا بروماء الأخرتين 4 بروج - بلدة ببلجيكا -؛ 


يناتا ٠‏ هه 
1 


خضص رسالسي نيوتئسن 


ويضيف» أن 4 مخطوطات أخرى تعود إلى مكتبة أنتويرب - بلدة ببلجيكا -: 
توجد يها شهادة الاين ع الما ل الامش كو الاتيظة. مضونة لاسن 
بواسطة شخص غير الناسخ الأصلي. 

كتب بيتر كولينوس (5لاةاا101) :96]6) 4ك هامش نسخته اللاتينية للكتاب 
المقدسء المطبوعة ف ١047‏ و1044١مء‏ أن الشهادة محذوفة # غالبية مخطوطات 
مكتبة توجورين (/إلة01نا ]ناولا ). 


أشار الدكتور جيلبرت بورنيه 800761 2)6[|061» مؤخراء 4 رسالته الأولى 
من رحلاتهء أن الشهادة محذوفة #ُ خمسة مخطوطات أخرى محفوظة 
ل ستراسبورغ؛ زيوريخ» وباسيل؛ أحد هذه المخطوطات يبلغ عمرها ما يقارب 
٠٠‏ سنةء والأربع مخطوطات الأخرى إلى ما يقارب 6٠١‏ سنة. 

لاحظ الأب سيمون أن الشهادة محذوفة 4 خمسة مخطوطات أخرى 4 مكتبات 
ملك فرنساء مخطوطات ككدولبيرت» ومخطوطات البينيديكتيين بدير 
قديس جيرمان (0ل661103 .51). 

جامع فديم للمخطوطات يقتبسه لوكاس بروجينسيس (106055لا8 5تعلا|) 
باسم إيبانورثوتس (503001170165) يالاحظ بشكل عام أنها محذوفة 4 المخطوطات 
اللاتينية الأقدم. 

ولوكاس نفسه:؛ الذي جمع العديد من المخطوطات اللاتينية» يلاحظ أن النص 
محذوف 4 خمس مخطوطات لاتينية فقطء وهي المخطوطات الأقدم لديه: 
حين أن غالبية مخطوطاته حديثة. 

لأنه يُمجد'"' مخطوطة لوبينيز (5أ675ا0 «0006) المكتوبة سنة 814١٠م؛‏ ومخطوطة 
تورانسينس (7100206155 00066) المكتوبة سنة 0١١1١مء‏ باعتبارهم الأقدم» ولأن 
لبم مكانتهم الخاصة بسبب قدمهم؛ وأستخدم بعض المخطوطات الأحدث: 
التي يسهل الحصول عليها؛ كمخطوطة بوسليدانيوس (كنامةألأاكس8ة »“006)) 
المكتوبة سنة 277 ١ام»‏ أي قبل ظهور الطباعة بثمانية سنين. 
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سيب 2 : 


كي نمزم لض :اللي 
الثاني» يُذكر أن يواقيم» رئيس الديرء قرأ النص كما يلي: 


0 02106 017 1100لأدع] أنان ألاناك 165 3أنا© انلأزوعا 2امأذامع ذأصصده! معأحصمصق ما تنحأمه0ن0” 
5 أع ,الاأأ00انازاناك 06ا5]2]0110 بألاناك [آنالانا 1565 أ! أع ,كلاأأم5 أء (اناطزع/ا أع م16 ماع 
أ أناءأ5 :]1انا5 ١1انالانا‏ 165 أع ,5أنا5300 أ 20103 5لاأأ1أم5 16112 أ 0311 017اأ165]1101] أنا0 ]اناد 

”اناأألاع الأ تدلكناطأنان 5نا6 2001 


"حيث أن الرسالة القانونية الثالثة للقديس يوحناء تقول: لأن الذين يشهدون 
السماء هم ثلاثة: الآب» والكلمة» والروح. وهؤلاء الثلاثة هم واحد. ثم أضاف 
بعد ذلك مباشرة؛ والذين يشهدون 2 الأرض هم ثلاثة: الروح» والماء والدم. 
وهؤلاء الثلاثة هم واحد. كما يوجد 4 بعض الكتب التي وجدناها . 


هذا النص كتب بواسطة يواقيم''' © عيد بابوية ألكساندر الثالث والذي كان 
سنة ١1١١م‏ أو قبلهاء وبالتالي فهذه القراءة دخلت 4 بعض الكتب؛ لأن عبارة 
"النألا/01 اللكناطأنان كنا00100 (جأ انوأ" "4 بعض الكتب التي وجدناها ؛ 
تعود أيضا إلى الكلمات الأولى ليواقيم "اناأوءا 2ا4أكامء كتممهها هعأدممق مأ اتدامهل0" 
"الرسالة القانونية الثالثة للقديس يوحنا"2» كما تعود أيضا على النص [التالي] 
"النأأ10انازأناك 5130010006" "ثم أضاف بعد ذلك مباشرة'» وهي تشير أكثر إلى النص 
الأول وليس النص االثاني]؛ لأن الجزء الأول من الاستشهاد كان حين ذاك 
4 بعض الكتب فقط»؛ كما يظهر من المخطوطات القديمة؛ لكن الجزء الثاني 
كان 4# الغالبية منهم: عبارة ”]0لاد #اللالا 1065“ "هؤلاء الثلاثة هم واحد 
موجودة # جميع الكتب التي لا توجد بها الشهادة: وك أغلب الكتب 
التي تحتوي عليها أيضا؛ بالرغم من إهمالبا بعد ذلك 4 العديد من المخطوطات؛ 
عندما وصفها العلماء بالعبارة الآريوسية. 


)٠١(‏ وللوصول إلى أصل التحريف.. كتب غريغوريوس الكبير” أن نسخة جيروم 


الف 


كانت مستخدمة 4# زمنه» ولا عجب إِذا » أن تكون شهادة 'الذين 2 السماء" 
بدأت تُقتبس قبل تلك الفترة. 


.79 .١ناءق‏ .عاوصة .مخأذأنا دنه .1215| علغلا [1] 
.5 .ا 260180010768 00'5]ل2/لا 1/106 [2] 


خفص رسالي نذيوتن 


يوجونيوس (50960305) أسقف قرطاج 4# السنة السابعة من حكم هنريك 
(107611!) ملك الوندال» سنئة مم2 2 خلاصة الإيمان التي قدمها للملك, 
كان أول شخص يقتبسها» 4 حدود علمى. 


وبعد ذلك بقليل اقتبسها مجددًا ٠‏ فلوجينسيوس (005أ1096])» أسقف أفريقي آخرء 
منازعة مع نفس الوندال ودعمها بنص كبريانوس المذكور مسبقا مطبقا إياه 
على شهادة "الذين #ذ السماء". 

ومن المحتمل أن الشهادة بدأت أولاً بذ أفريقياء بواسطة مرجعية كبريانوس 
المزيفة. وكان ذلك أثناء النزاعات مع الوندال مستغلين جهلهم: للحصول على 
أفضلية 4# المناظرات؛ ثم بعد ذلك تسللت مع الوقت حتى صارت مستخدمة 
بشكل عام. 

وتتكرر هذه الشهادة لدى فيجيلوس تابسينسيس (13056755 ذلا |أوأل/ا)» أسقف 
أفريقي أخر ومعاصر لفلوجينسيوس (كنالأاءولااآ). 

4 الدفاع عن أصالة النص يستشهد البعض بكتابات أقدم: تحديداء 
برسالة البابا هيجينوس (3ل«أو/ا!)» الرسالة الأولى للبابا يوحنا الثاني 
كتاب إداسيوس كلاروس (05ئ13) 05ا1036) ضد فاريمادوس (05ا1/31030)؛ 


وكتاب "11101285 6غ]2أأ06 دثأأصلا ع0" 'وحدة الثالوث" المنسوب إلى أثناسيوس. 


ولكن شيفليسيوس (ذالنا11]1)) ناشر أعمال فيكتور فيتنيسيس (5أومع]أ/| :0 1/1) 
وفيجيليوس تابسينسيس (12056755 5لا أأوا/ا)» أثبت بشكل واضح أن الكتاب 
ضد فاريمادوس هو لفيجيلوسء وينسب خطنًا إلى إداسيوس. 

وينسب أيضا لفيليجيوس كتاب 'وحدة الثالوث". من المؤكد أن أثناسيوس لم 
يكن هو مؤلف الكتاب؛ فجميع رسائل هيجينوس إلا المقدمة والنهاية 
والجزء الأول من الرسالة للبابا يوحناء التي بها شهادة "الذين 4 السماء" 
ليسوا إلا مقتطفات من الكتاب ضد فاريمادوس مقتبسة كلمة بكلمة من أحد 
مؤورى. الرساكل الرسبية ..هإذن يمعثيدين هو أول من افتسن التسن نضا 
تدلنا الوثائق. 


الالفة 


2 جر لبميس : اللي كليس 


)١(‏ وبالرغم من أنه نجح 2# تثبيتها عند الأفارقة: فأني لا أجد أنها نالت مصداقية 
ل أوروبا قبل إعادة إحياء التعليم © القرنين الثاني والثالث عشر. ذ تلك 
العصورء قام القديس بارنارد (83:03:0 56)+ أساتذة المدارس» يواقوم» ومجمع 
لاتران بنشرها بشكل واسع؛ وبدأ النساخ بشكل عام بإدخالهبا ضمن النصوص 
لكن 2 المخطوطات اللاتينية والكتاب الأوروبيين السابقين لتلك الفترة» 

يكون من النادر أن نجدها. 


(30) الآن حقيقة حقيقة إدخالبها 4 النسخ اللاتينية من خلال نسخة جيروم» يظهر من خلال 
الكيفية التي جمع بها بين نسخته وبين النسخ اللاتينية الأخرى. من المتفق عليه 
أن اللاتينيين بعد أن بدأت نسخة جيروم 4# الشيوع؛ قاموا بوضع تعديله 
هوامش كتبهم؛ ثم بعد ذلك أدخل التَسساخ ذلك البامش 4# النص. 
بهذه الطرق» تم تعديل أغلب النسخ اللاتينية» حتى أصبح من الصعب أن نجد 
نسخة دفيقة 2 أي مكان. ما نقرأه الآن هو كلام جيروم» وليس النص 
اللاتيني القديم. وما العجب أن نجد شهادة "الذين 4# السماء' فيما نقرأه الآن؟ 
فهل كان الشخصء الذي أدخل تعديلات جيروم على النص اللاتيني القديم؛ 
سيترك نص الدال على التثليث؟ 


(79) وحتى لا ندع مجالاً للشك فيما نقول؛ توجد هنالك خطوات أخرى 2# عملية 
إدخال النص ما زالت 4 حاجة إلى أن ثذكر. 
حيث أنها - الشهادة - وجدت 4 بعض المخطوطات القديمة. كملاحظة 
3 ذ البامش؛ أما 4 مخطوطات أخرىء فإن القراءات المختلفة تُوجد نتاج الانتقال 
عن طريق نسخها من البامش إلى النص. يجدربي تكرالثانة متطناهم .. 
 >-‏ المخطوطات التي لا تحتوي على شهادة "الذين # السماء"» بعضها تحتو 
على ”3م16 5" "4 الأرض" 3 النص الثامن» لكنها لا توجد 2 و 
المخطوطات؛ فعلى ما يبدو أن الخطوات الأولى بدأت من هناء قبل الإضافات 
الكبيرة على النص مثل شهادة "الذين 4 السماء"» قام بعضهم بنقل عبارة 
"162 0" "4# الأرض” التي كانت هوامش كتبهم» وأدخلها إلى شهادة 
"الروحء الماءء والدمه : 
!ا 


خفس رسالم نيوئن 


-> أما المخطوطات التي تحتوي على شهادة "الذين 4 السماء" فبعضها 
يحتوي على عبارة "لاد الالالا 1165 11“ "وهؤلاء الثلاثة هم واحد" 4 الآية 
الثامنة» والبافي لا يحتوي عليها. السبب 4 ذلك يبدو أن بعضهم ممن 
لاحظ هذه الشهادة © البامش وضع عبارة "ألناد لالاالا 5ع؟! أ ]ع” 
'وهؤلاء الثلاثة هم واحد" # الآية الثامنة مثل جيروم» والآخرين لم يفعلو ذلك. 

> وأخيرًا فإن شهادة "الذين كذ السماء' توجد قبل شهادة "الذين ف الأرض" 
4 أغلب الكتبء بينما توجد بعدها 4 البضع الآخرء فكان إراسموس 
فد ذكر كتابين وجدت فيهم شهادة "الذين لي السماء' بعد شهادة "الذين 
ل الأرض"» وأضيف عليهم كتاب لوكاس بروجينسيس (6755ولء8 كقعلنا) ؛ 
ثالئكاء وهسليوس (دناا116556): (إن لم تخونني الذاكرة)؛ رابعًا. 
وقام أيضًا فيرجيليوس تابسينسيس (13056055 دلائأأوا/)''' بوضعها بنفس 
الترتيب؛ ويبدو أن سيب ذلك أنه لؤجودها أحيانًا ب البامش: جعل القارئ 
أو الناسخ لا يعرف إين كان عليه أن يضعهاء فكان يجعلها 4 مرات 
قبل» ومرات أخرى بعد. 

فتلك الخلافات 4# المخطوطات اللاتينية» علاوة على أنها تنتقص من مصدافية 

تلك المخطوطات؛ فهي تأكد لنا أن النسخة اللاتينية العامية تم تغييرها 2 هذه 

النصوصء» وتم تصحيحها وفق نسخة جيروم. 


(8؟7) © هذه الأسطر التالية سوف أوضح كيف انتقلت شهادة "الذين 4 السماء" 
من المخطوطات اللاتينية إلى المخطوطات اليونانية. 
أول من طبعوا الكتاب المقدس اليوناني» 2# الغالب قامواء التزامًا بمخطوطاتهم» 
بحذف شهادة "الذين # السماء" باستثناء #4 اسبانيا» حيث أنها كانت محذوفة 
ل الإصدارين الأول والثاني من نسخة إراسموس؛: عامي ١0١15‏ و1015١م؛‏ ونسخة 
فرانسيس أسولان (0داناكة 2)7:3005 التي طبعها ألدوس (5د8/0) 4# فينيسيا عام 


[5100]عا 50015 600016] 5.م2© ,19نا311030/| .201615 .ناذا ,5ناااأوألا [1] 


لفقت 


"به برة .و 

كسمتي دار إلتتس: اللي ليث 

67م ونسخة نيكولاس جربليوس (5نااع66:0 1/10135) 4 هاجاناو عام 67١‏ ١ام؛‏ 
وبعده بفترة قليلة 4 نسخة فولفيوس سيفاليوس (كنالة:ام8) ذ5لناةا1!/0): التى طبعت 
2 ستراسبورغ» عام ام وطبعت مرة أخرى عام 0171 ام بحسب إراسموس؛ 
و4 نسخة سيمون كولينيوس (101172205)) 4 باريس» عام ؛ 07 ١م‏ . 

والألمانية للوثر» و نسخة بيتر كولينوس؛ من مخطوطات المكتبة التوجورينية, 
وغ05ام. 

أول نسخة يونانية تضمنت شهادة "الذين 2 السماء" كانت نسخة الكاردينال 
خيمينيز التي طبعت 4# مدينة كومبلوتوم اتقع حاليا 4 مدريد: وهو الإسم 
اللايتيني لمدينة القلعة (03/3-/8) 2# إسبانياء عام 60١6١م»‏ لكنها لم تنشر 
قبل ١5؟10م.‏ لجأ الكاردينال إلى عدد من رجال الدين» ليساعدوه 4 إخراج 
نسخته:» وكان قد جمعهم لك مدينة كوبلوتوم , ليؤسسوا جامعة هناك» 
عام 1١10١مء‏ أو قبل ذلك بفترة قليلة. إثنين من هؤلاء الرجال كانا أنطونيوس 
نبريسينسيس (5أ60155605/١)‏ وستونيكا (500012). استقرستونيكا 4 كومبلوتوم ': 
وكتب من هناك 2 مقدمة لمقالة» ضد إراسموس» هذه الشهادة بنفسه: 

"أنه قضى سنوات عدة 4 قراءة الكتاب المقدس بالعبرية» اليونانية واللاتينية. 
وأنه اجتهد 4 مقارنة النصوص العبرية واليونانية بتلك اللاتينية . 

نظرا لأن هذه المقالة لم توافق هوى الكاردينال» لم تُطبع حتى وفاته ونشرت 
!4 كومبلوتوم عام مم. كان رجلا إنجليزًا اسمه لي 6©ا قد كتب أيضاء 


جوع معع622 مأ أن 0006م .عمم الع قمع ألج8 اع 3مأللق مأ أن رأوعا مم3 ذللأناههمج كناطمداممعيع ذ5لاأ0ع ما [1] 


اط مأ 5ن6083 .مأألع دلوج أعتوثاهم) ماععم 1521 عدمصةوةا! زأاع0ع6 


161 اناك ألناز عآناز 030منان 50أ305 ذأطزعنا ولط ع0 عنالمنان 2505 أع كنائلة 7لةنالذأنا0 أ5 17لأ/1265م 0ن [2] 


أ غععهر6 عنتورطءل! تأمعصمهؤدع1 .ل( أع .اع/| دا نام 51 .5 أ 30005 0605ا3م 001 ألا . [عم«مأنا(0] 5نا17انا055م 
املاع اتموعع انا «مقداأل ددم عناوجععة6 متهرطعا! أع ,كنانزل]عدم«اناكممء 5ألمعوع6/1م 1108ه ا 
لامق1ة ]| لالمخمااأل ح5مأ غععم6 ,غعتورطع ل ع3 زكناللء انطوم عورأددتامعو الل كناامءألم ذأمتادا دانه 
تامع عم عدج عومتاع!ا علذتوأ وما .كنالرلرء انطوم غ0,أودتامعولاأل دناظك 6001 ذ5أم دا تنه 32املرعيرة 
ماله ته بأد لنالمعرعاعل تامع صسهادع1 أواا عمعناأكقاوعاعع عابط أممأدا2؟1 تام أمذنان ,كملع 7ع00م20[ 

,أناك أآطنا .0610م لأ 62 أناأذ ع136] - .أ/ا00 غ10أم0 
ااانا 


نص رسالي نيوتئن 


بعد أن وجد إراسموس هجوما شديدا من الإسبانيين وأعضاء آخرين 4 الكنيسة 
الكاثوليكية2: 4# حالة غليان ضده» قرر أن يضمن شهادة "الذين 2# السماء" 
الطبعة الثالثة عام 1077١م؛‏ وعلق عليها قائلاً أنه "4 الطبعات السابقة, 
طبع النصوص وفقا لما توفر لديه من مخطوطات»؛ لكن الآن وجد مخطوطة 
إتجلترا تحشوى على النص. وآثه ضاف النصسء» وهنا الف التخظوطة: 
حتى يتجنب البجوم عليه . 

وبعد ذلك استمرت الشهادة # الطبعتين اللاحقتين. بعدها قام روبرت اسطفانوس 
بإعادة طباعة نسخة إراسموس مع بعض التغييرات وبعض القراءات المختلفة: 
المأخوذة من طبعة كمومبلوتوم» و(6١)‏ مخطوطة يونانية قام بتسميتهم: 
(0: 8: لاء 6: 6, ... إلخ)”*. حيث أعطى لطبعة كومبلوتوم الحرف (04), 
وباقي المخطوطات (: '/[» 06» ... إلخ)» بالترتيب. وأشار 4# البامش أن شهادة 
'"الذين # السماء" غير موجودة 4 سبع مخطوطات,؛ (6), © 6), 0 ناء هاء .)١[‏ 
يخبرنا بيزا أنه قرأها 4 بقية المخطوطات. وكانت كلماته كالآتي: 


'"تقرأ ل جيروم» و4 مخطوطة إراسموس البريطانية» وي طبعة كومبلوتتس: 
و4 بعض مخطوطات روبرت اسطفانوس الأخرى”". 

تلك هي النُسخ المطبوعة الأصلية والمرجعية؛ لأن تلك هي الطبعات التي اعتمد 
عليها لاحقًا كل الغرب؛ ثم بعد ذلك بفترة انتقلت عن طريق المطابع الفينيسية 
إلى اليونان. وِيُْ حدود علمي لا توجد اكتشافات أكثر مما ذكرت بخصوص 
مخطوطات تلك الطبعات. 


ذه عدوا قليكنا طورهيةا القن 


(*) ألحق اسطفانوس بالبامش القراءات المغايرة من أربعة عشر مخطوطة يونانية: بالإضافة إلى العديد 
من القراءات من نسخة كمومبلوتنس للكتاب المقدس. من بين المخطوطات التي اقتبسها توجد 
مخطوطة بيزا 86236 «006) الشهيرة: التي جمع له قراءاتها» بحسب قوله2» صديق # إيطاليا. 
(150 .0 ,2005 ,11111311 بن 1161296'7). للاطلاع على قائمة مخطوطات اسطفانوس انظر المرفقات. 


|| العافت 


0 
5 00 


- قل وى 9 ا ىن لتك 
بكي نسي اليس : الل الوسر 


كوس 


(1) الآن وقبل كل شيء لا يمكنني إلا استنكار افتقار بيزا للتواضع والحذر 
لش التعبير عن نفسه". 4 مقدمة تعليقاته» يصف المساعدات التي حصل عليها 
من أجل إخراج طبعته الأولى: يقول أنه "كان لديه تعليقات كل من فالاً: 
ستابولينسيس وإرساموس» وكتابات القدماء والمعاصرين» جمعها وقارنها 
بنفسه؛ والنسخة التي حققها اسطفانوس بالمقارنة بين (0؟) مخطوطة. 
معظم ذلك تمت طباعته". 
كان يجب عليه أن يقول :2)١1(‏ حيث ذلك هو الرقم الذي ذكره 4# أماكن 
أخرى ولم يذكر أكثر منه 4# تعليقاته. وبالتالي فهو لا يملك سوى مخطوتين 
زيادةعما ضمته اسظفائوس لا سكته. وتلك كانت كل بضاعته. 
أما بخصوص المخطوطات الأصلية» فهو لم يدعي امتلاكهم» لأنها ليست لديه: 
ولم تكن لدى اسطفانوس أصلاء لكنها 4 مكتبات 4# فرنسا وإيطاليا. 
فمثلا: اسطفانوس لم يرى مظلقا "الخطوطةة(8: لكن كانت لدية بعض 
القراءات منها كان حصل عليها من بعض أصدقاءه 2# إيطاليا. 


أما المخطوطات () 68 © 20 لء 14 1 طء ©16) لم نكن مخطوطات 
أما الستة الآخرين (©: :هاء 18 /[» قباء 16) فلم يكونوا ملكا لاسطفانوس 
لكنه كان استعارهم لفترة من أجل عمل مقارنة لدراسات بعض أصدفائكه 
من أجل تطوير نسخته. ومع ذلك فإن بيزا 4 تعليقاته يقتبس من اسطفانوس 
وكأنه كان يملك مخطوطة جينيف ببن يديه. 
(اسطفانوس) قرأ كل المخطوطات» الخاصة بها. 
فبخلا غ مرقصن 5: 1١‏ حي بكر امتطفائوين أن القص يعذوف 2 حل 
من المخطوطات () و(7): يقول بيزا: "يوجد هذا النص ‏ كل النسخ اليونانية . 
باستثناء الشاني والثامن". 

5لاأم502 عوولع! قامععع؟ خ لانال بأممعألناز عددانة 77عع03ناة ذ5تدأه تتودء8 أنو بأمنوعل مملةك [1] 


أع6]عيزه 1م2013 ركلااع1 1316وطأناة 00102 ,كنالااناا 7انال]ع]0ا ,كناأمانا أع 0 066 
7 - .'لناتطا|! 10م 7انااع 532 (انتااع؟ ملتنخأ0م167م أ 0للندأنالر و 0 »© ,001651216117 


20/0/01 ,//5 7/ ,15 معد ١/١‏ ,(7لم/زع/0// 
للا ا( 


خص رسالة نيوتسن 


4 أعمال الرسل 27:17 حيث إن اسطفانوس لم يذكر أي قرائات مختلفة: 
قام بيزا بتأييد النص اليوناني» "هكذا وُجد © كل المخطوطات القديمة . 
يوحنا 4: 7 حيث يصمت اسطفانوس» يقول بيزا: 'يُقرأ هكذا 4# جميع 
النسخ اليونانية» التي أتيح لي الاطلاع عليها". 

و4 يعقوب 77:١‏ حيث يصمت اسطفانوس هنا أيضاء نجد بيزا يخبرنا أن كلمة 
”161707“ (فقط) "هكذا ُكتب + كل الكتب القديمة التي وجدتها . 
وهكذا حين يخبرنا اسطفانوس أن شهادة "الذين # السماء' غير موجودة 
4 سبع مخطوطات» حيث ظن أنه بقراءة نسخة اسطفانوس المقارنة» يكون قد قرأ 
باقي النسخ» ولذا يقول لنا: "لقد قرأتها ب بعض نسخ روبرت اسطفانوس . 
هذا ما نجده 4 الطبعة الأولى من تعليقاته. 

أما بعد ذلك حين حصل على مخطوطتين حقيقيتين: مخطوطة كلارومنتانوس: 
والمخطوطة التي سلمها بعد ذلك لجامعة كامبرديج (مع العلم بأن الرسائل 
القانونية مفقودة 4 ككلتاهما)2:» 4# مقدمة الطبعة الرابعة» حين عدد الكتب 
التي اعتمد عليها ذكر هاتين المخطوطتين فقط ومخطوطات اسطفانوس السبعة 
عشر. و الطبعة الخامسة. كتب باختصار أنه استخدم (تسعة عشر) مخطوطة 
بضم (السبعة عشر) مخطوطة الذين استخدمهم اسطفانوس ف نسخته المقارنة 
إن المخطوطتين الحقيقيتين كما لو أنه بقراءة نسحة استظفانوس امتلك :تلك 
المخطوطات؛ وهذا ما يبين لنا بوضوح أسلوبه ‏ التعليقات. 

ولأنه كان لا يملك تلك المخطوطات؛ كان من الصعب والغير مبرر أن يقول لنا: 
"لقد قرأتها 4 بعض نسخ روبرت اسطفانوس". ولذا قام 4# طبعاته الأخيرة 
بتصحيح خطأه وكتابة: "تظهر ‏ بعض كتب اسطفانوس القديمة . 

بعد صدور نسخة اسطفانوس السابق ذكرها استدل بيزاء وكذلك فعل لوفا 
بورجينيسيس وآخرون» بتلك النسخة المقارنة. فيقولون: بما أن اسطفانوس 
كان يملك خمسة عشر مخطوطة:؛ وأن النص كان مفقودا © سبعة منهم 
فقطء إذا فهو موجود © الثمانية الآخرين» وبالتالي فهو موجود 4 عدد أكبر 
من المخطوطات» وعليه تكون شهادة المخطوطات © صالحه. هذا هو استدلالهم» 
وهذا هو المبرر لوجود هذا النص اليوناني. 


اسه 


(1) لكنهم لو أرادوا أن يأخذوا الأمور بجدية أكثر من ذلك» سوف يكتشفون 
أنهم مخطئون بشدة. لأنه بالرغم من أن اسطفانوس جد لديه بالفعل 
خمسة عشر مخطوطة:؛ إلا أن تلك المخطوطات لم تكن تحتو ي جميعها على 
العهد الجديد كاملاً. أربعة منهم: ([, +0: 8/: 16) يحتوين على الأناجيل 
الأربعة فقط. إثنين فنا (/؛ 7) يحتوين على الأناجيل وسفر أعمال السك 
واحدة منهما: (101)»؛ نحتوي على سفر الرؤية فقط. واحدة منهم: (©1) تحتو 
فقط على سفر الرؤيا ناكل بولس إلى كورينثوس» إفسس» غلاطية: و 
وكولوسي. السبعة الآخرين: (0: 26 6 0, اء, بهاء /إا) كانوا يحتوين على 
رسائل يامب والرسائل القانونية زائد بعض الكتب؛ بالتحديد كانت المخطوطة 
() تحتوي على الرسائل والأنالسيك والمخطوطات (!: :10»: /[؛) على الرسائل 
وأعمال الر, سلء والمخطوطات (6: 6»: 6) على الرسائل والأناجيل والأعمال. 
ويمكن لأي أحد أن يلاحظ ذلك بمتابعة القراءات المختلفة للرسائل القانونية 
ولرسائل تسالونيكي وتيموثاوس وتيطس والعبرانيين؛ سيجد هذه المخطوطات: 
(©, © »©, ©, ا هاء [1)؛ فقط هي التي تم الرجوع إليهاء ولا توجد أي 
مخطوطات أخرى. 
إذّا فاسطفانوس قد جمع قراءات الرسائل من سبعة مخطوطات فقط: 
(0؛ 6 و ؛ اء ئهاء /2»)11 وقد وجد شهادة "الذين 4# السماء" غير موجودة 
فيهم جميعاء وهو ما يمكن ملاحظته 4 هامش نسخته. 


(30") وكون تلك الشهادة غير موجودة 4 جميع مخطوطات اسطفانوس» يتضح لنا 
أكثر من خلال عدم وجودها 4# جميع المعخطوطات الموجودة الآن 4 فرنسا. 
حيث يقول لنا الآأب سيمون: 'بعد بحث دؤوب © مكتبة ملك فرنساء وأيضا 
مكتبة السيد كولبرت:؛ أنه لم يجدها ذ أي مخطوطة:؛ بالرغم من أنه اطّلع 
على سبعة مخطوطات 4 مكتبة الملك وواحدة 4 مكتبة كولبرت”. 


[1] الآب سيمون ل كتابه: التاريخ النقدي للعهد الجديد "أمعتتقادع7 بعل( عط أه بواموأنا لءنا0", 
الفصل .١18‏ 


الا 


نص رسالئث نيوتئن 


ولأن اسطفانوس قد أتى ببعض قراءاته من مخطوطات من إيطالياء أضيف: 
أن أحد السادة» كان اطلع أثناء رحلاته على اثنتي عشر مخطوطة # إيطالياء 
أكد لي أن الشهادة غير موجودة بهم جميعا. من بين تلك المخطوطات كانت 
المخطوطة الأقدم والأهم ب المكتبة البابوية» وهي مكتوبة بحروف كبيرة. 


(1) إذا فمرجعية الكتب المطبوعة هم نسختي إراسموس والكاردينال خيمينيز. 
لكن كما نرى فإن إراسموس حذفها 4 أول طبعتين ثم ألحقهاء على غير رغبته؛ 
.4 الطبعات الثلاثة الأخرى» وعلى عكس شهادة مخطوطاته» فمرجعية هذه 
الإصدارات الثلاثة الأخيرة هي والعدم سواء. 


فحين احتج لي على إراسموس» لحذفه شهادة "الذين 4# السماء': فرد عليه 
إراسموس قائلاً أنه "قد طالع أكثر من سبعة مخطوطات يونانية» وأنه لم يجدها 
ولا بذ مخطوطة واحدة» وأنه يتبع تلك المخطوطات لا المخطوطات اللاتينية" . 
ولذلك أرسلت رسالة لإراسموس» من أنجلترا*» أن الشهادة موجودة ب مخطوطة 
هناك”؛ وبناءً عليه» ولكي يتجنب سخطهم (كما قال بنفسه)؛ قام بإلحاقها 
4 الطبعات اللاحقة؛ بالرغم من شكوكه 4 كون المخطوطة حديثة؛ 
وأنه تم تصحيحها لتوافق النسخة اللاتينية. 


من عأم :[هععه66 أعءلانك5] لرعامعد لفان دقام عدذأنة نام كناطأهمراع] ذأومع/لل أطتم لتهعوانا" [1] 
,م260 لانالانا أع55أوت ارم أ5 900 .؟ننأوذا [دتم ا أعءتاك5] 20515 مأ 00نال ,لانتلزعمع؟ لانمما وأأنا 
وأنا0 ١0‏ .306735 د5أمعاعق نأ لمنال ,لاعددعز30 عأمللاا «انامتصام ,كنامرأوعا 005 0000 رأعد5دأنا مبان مأ 
عمجا - ,"أعووع اتاد 5ناطلأل00» 672605 أ 0أنا0 الاقءالم! ع1 ,أأناءأا «إناا50 0000 ,أأوتأصمه مم 
06 علاناتا أ ,للاناع ا 2001153 5نا1اكة؟]ع 


83 أو أنه 06 ,066556 الأوطعءأل 20515 أ 0000 5ئا7أنا05م معأممهاتر8 ع6أل0© "انلألوا عمط عا [2] 

61 .أ3وتأكق 56ؤأنا 2001665 01017لالأها 30 'مءأمكناك عمط أع لتقناومةنا .3001ألالانالة» 

لك 3016م لأ عقط أع ألانااعنالناك ,050303 3أكعاع6 اانه 06ة61أمأ 0نذأل1معضم (لقء6222ا) للع 
نام56 9 33 .أل .أرط ما أمصمة .لمكدمط ع رتاأمعدمم دأمهصرهكا 


)عآا) اليوم» هذه المخطوطة (رقم "1١‏ 4# فائمة جريجوري - آلاند) والموجودة © مكتبة كلية 
الثالوث © دوبلين, وتوجد مفتوحة على رسالة يوحنا الأولى: ه - حيث أنها 4ك الفالب تفحص 

4ك هذا الموضع. (147 .م ,2005 ,1ئ003لاعا بن 'عوماء!) 
لعافتت 


0 


0 
0 4 ورا بح جد 


ص سين مررينا للدي يكالم 2 
لكن: بعد البحث"'"» فلا أعلم أنهم 4 إنجلترا كانوا على علم بهذه المخطوطة 
قبل إراسموس؛ حيث أنه أخبربهذه المخطوطة فققط # وقت النزاع بينه وبين لي, 
بل إنه حتى لم يراها بنفسه مطلقاء وأنا أشك # أنها خدعة قام بها أحد كهنة 
الكنيسة» ‏ محاولة منه لأن يجعل شهادة "الذين 4# السماء" موجودة 2 أحد 
المخطوطات اليونانية» وبالتالي أن يلحقها إراسموس 2# نسخته المطبوعة. 


المخطوطات اليونانية لبا فيمة كبيرة: وخاصة مخطوطة مكل تلك 


كانت ستحدث صيئًا كبيرا» أكثر من المخطوطات المخالفة لبا. فعلى 


من يدعون امتلاك تلك المخطوطة أن يخبرونا أين هي. 
(رصورة ) مخطوطة رقم ,."5١‏ حيث يوجد نص التثليث باليونانية 


“صر 0# ار 0-7 
- “وك ب 


دل 2 ل ود | 1 781 1-4 76 ب 506ظ 


7م عير 0 وي 1ت مما 0 4 2 0 بايا 6 لسكا 
1 'بعمرية 2/ ددرن ونا 7717 سر 2 8 رامع 


270 ممه 0 دل#عرم و مره( اس 4 508 دمر 
0 4 ,272 يت وي لإعوع م 2 لوي توس 62 
سيك ماو 7 م7 1 ارما املد 


(19) وأيضا نقول لمن يتمسكون بمرجعية طبعة الكاردينال خمينيزء على أي 
مخطوظة امتنتدت طبعشه بز الحاق:الشهادة؟ أو علي الأفل أدن تونجد مخطوطة 
مثيلة؟ وإلى أن يأتوا لنا بها» يكون لي كل الحق 4# أن أعتقد أنه لم يطبع 


إلا ترجمة للنص اللاتيني: ولتلك الأسباب: 


لازال 3001100اعل3 705110 ركناطة املاع 67265 1015أ5ذلأكنااعلا أع أنا ب3ع3أ(5 مأ 5.7 .10 1 كناانأومعلا [1] 
.20 .طأ8 .23 5 .14 .لرموعام8 مم لهالا .؟نألرعمع؟ 707 ,كنال اناضرم 05نان 5م672 8155 
انا 


نص رسالي نيوتن 


-> أولاً. لأنه بذ مقدمة الطبعة الأولى من كتابه؛ يقول إن هذا العهد الجديد 
طبع وفتًا لمخطوطات المكتبة البابوية؛ والكاردينال" كان قد استعار فقط 
تلك المخطوطاتء؛ ثم أعادهم بعد الانتهاء من طبعته. 
قام كاروفيلوسء بعد ذلك بفترة» بمقارنة مخطوطات مكتبة الفاتيكان؛ 
بتكليف من الباباء ووجد أن شهادة "الذين ب السماء" غير موجودة ب كل 
المخطوطات. أنا لا أقول إن الكاردينال لم يكن لديه أي مخطوطات 
أخرى2» لكن هذه هي المخطوطات البامة» والتي رأى الكاردينال نفسه 
أنها هي المستحقة بالذكر. 


-> ثانيّاء فإني اتعجب من التعليق البامشي الذي وضعه الكاردينال على ذلك 
النص. لأن هذا لا يتوافق مع الاستخدام المفترض للنص اليوناني لتلك 
النسخة. فلا يوجد أي تعليق مشابه على أي نص آخر 4# تلك النسخة؛ 
وهو ما يعني أن هناك أمرًا غير طبيعي يتعلق بالنص اليوناني لبذا العدد. 


ل كورنثوس الأولى :١١0‏ توجد 2# البامش إشارة إلى قراءة مختلفة وهامة. 
4 متى "”: ١7‏ حيث قامواء 4# نسختهم» بترك نص النسخ اليونانية» وعدلوه 
لكي يوافق النص اللاتيني» قاموا بوضع هامش لتبرير فعلتهم» وهنا أيضا 
حيث لا توجد شهادة "الذين # السماء" © النسخ اليونانية» وضعوا هامشا 
توضيحيا ثالثاء ليأمنوا نفسهم من اللوم على طباعته. 

الآن ل حالة مثل تلك؛ لا شك أنهم سيبذلون جهدهم لتبرير فعلهم 
على أكمل وجه ممكن؛ ومع ذلك فلم يخبرونا بأي قراءات مختلفة 
المخطوطات اليونانية» ولم يقدموا ولا أي مخطوطة يونانية تدعمهم, 
لكنهم لجأوا إلى مرجعية توما الأكؤيني. 

النص بالمخطوطات اليونانية كالآتي: "والذين يشهدون هم ثلاثة: الروح والماء 
والدم» وهؤلاء الثلاثة هم واحد . 


'عمكة6 - ”قامعا امتهم دل نادو .)( كتومعا تنه 0003 عع طاولاط8 عدوره8 دمئتتهلا غ اوعة" [1] 
,5أ5 3556| 5ناأاهكلق 05 701003063أنا) ,كلرعااع8 


ا ققمهم 


يد 
به به | سكم 7 27 ا ! 0-9 1 7 وم 06“ 
سف نا 2 لسسع /ميرر لاا دا بالرض: يكرا 


ب العديد من المخطوطات اللاتينية» نجد هذه الكلمات '"وهؤلاء الثلاثة هم 
واحد” محذوفة # هذا الموضع» وتوضع فقط بعد "شهادة الذين 4# السماء", 
قبل شهادة 'الماء والروح والدم . وِث مخطوطات أخرى توجد بعد الموضعين. 


أما 4 طبعة كومبلوتنس» فهم يتبعون المخطوطات السابقة» ويبررون ذلك 
بأنهم اعتمدوا كمرجعية لبم توما الأكويني. يقولون» أن تعاليم توما 
الأكويني". بخصوص الثلاثة الذين يشهدون ذ السماء» تقول بأن تلك 
الكلمات: 'وهؤلاء الثلاثة هم واحد" ألحقت بالنص لتدس فكرة وحدانية 
جوهر الأقانيم الثلاثة 

وحيث أن يواقيم فسر هذه الوحدانية بأنها وحدانية الحب والموافقة: 
قيل فيما يخص "الروح والماء والدم" 4 بعض المخطوطاتء أن "هؤلاء الثلاثة 
هم واحد . رد توما على ذلك بأن: "هذه الفقرة الأخيرة غير موجودة بالنسخ 
الصحيحة؛ لكنها أضيفت بواسطة الأآريوسيين لتحريف المعنى". وهذا 
يستبعد تلك الصيغة. إن هذا صحيح بالنسبة للنسخ اللاتينية» (حيث أن توما 
لم يكن على علم باليونانية)؛ وبالتالي فإن جزءًا من هذا التعليق البامشي 
كان لإصلاح القراءة اللاتينية. لكن ذلك ليس هو الفرض الأصلي 
للكتاب» فمثل هذا التعليق يجب أن يكون 4 هامش النسخة اللاتينية. 
أما وجوده 4 النسخة اليونانية فيعني أنه وضع لأجل تصحيح القراءة اليونانية 
وهقا للقراةة الوكانية امدلة: 


1[ التعليق البامشي هو: 
0 726]215 2ع أامطتق ع750 بن عتهاتمر1 دلصبد عل والماععع0 ع02لنمع5 عممئأأوهم)ه مأ كدلرهط1 5نك530 
أ [الاط]علا 3118م زمأعق 5أ 036 7اناتم100لأدع1 أنان ألاناد 1185 .2ألا ,لاأطعده! لاعتدططط هامرم (انادكةم 
650110111 انالا امنا 17ل3003نالاكما 20 غع - نقأأمعناوع5 2طعلا منومعة| 20 غأهءأل ,ك5لا 530 5ناأأ1أم؟ 
20 عه 560 .لأعلهاأهنا ع#لأمعدوع عامممم انأكأل 7ع30001010نا0 :ناد اناالا 165 أ ,لاناأألطناد 
0011 لاع العنالء005 غأهمععنال12 كاعد مه بغ 5تلهأتق لتعتدالهنا 20 دمعامنا عتعطها غدمعلمعم 
"نا أنا0 5[ أعا .5أنا53110 أ 320103 ,كنا؟1أم5 .5 16772 مأ 0306 17ناأ1000لأدع] أنا0 اناد 5ع16 أ ,اناأألطناك جلا 
655 اللأكأل 580 اللأع136 200 5لناطةامممععه ذ5ترعنا مأ عمط 560 .]اناد (انااانا 185 لط أع :01ل6أل20 ذترطانا 
مهنا عل عذ53دألاعهام 5أ12 معنت لانامةد لاناععااعامأ لانالمع لع لمعم 20 دأمواءة دنلاعرع2ط اج 20005112 
ناك أنانا 11101135 06305 ع13] .17آنا061501131 انالك 126أأماء55ع 
اللا 


نص رسالى نيوئن 

7ه سح .- 

إن الرجوع إلى توما ذخ كل شيء: يُعد أمرًا غير طبيعيًا ومتكلفا. 

ففى إسبانيا حيث يعتبر توما 4 منزلة رسولية» يمكن اعتبار مرجعيته؛ 

دفاعًا جيدًا عن تلك النسخة اليونانية. المطبوعة؛ أما بالنسبة لنا فتوما 
الأكويني لا يعتبر رسولاً. نحن نطلب مرجعية المخطوطات اليونانية. 


من ضمن الأسباب الأخرى التي تجعلني أعتقد 4 أن نص طبعة كومبلوتنس 
.4 هذا الموضع هو ترجمة من اللاتينية» أن ستونيكا (الذي كان؛: كما 
أخبرتك: أحد الكهنة المعينين من قبل الكاردينال للعمل على هذه النسخة؛ 
والذي # نفس تلك الفترة كتب ضد إراسموس): حين أتى إلى الاعتراض 
على النص شهادة "الذين 4 السماء" لم يحتج بأي مخطوطة يونانية عليه؛ 
لكن نقاشه كله كان مبنيًا على مرجعية النُسخ اللاتينية.. 


بل على العحس فقد وضع القراءة اليونانية الشائعة2» من تلقاء نفسة؛ 
(مثل قراءته وقراءات أخرى)2» كما يلي: 


060 0 1>01 0لإناع1817 20 >ع1007110001015[ 01 تالماع جاعم2 أكن 
اكناع تا 50 6اع 6ا202 0 16201 0110© 50 101 


'فإن الذين يشهدون هم ثلاثة» الروح والماء والدم. وهؤلاء الثلاثة هم 2 الواحد . 


ثم رد كل تلك القراءات دون استثناء» وفضل القراءة اللاتينية عليهم جميعا ؛ 
مستندًا إلى مرجعية جيروم. حيث قال: "الآن» يبدو أن المخطوطات اليونانية؛ 
محرفة بذ هذا الموضع بشكل واضح؛ أما مخطوطاتنا (التي هي بالنسبة إليه 
هي المخطوطات اللاتينية)» تحتوي على الحقيقة» حيث أنها مترجمة من الأصل 
الأول» وهو ما نجده 4 مقدمة القديس جيروم للرسائل”" . 
أنا 5311م عع نع 7051105 ,05أمنالزمء 6556 708أودتارءعم3 5عغ0012) أو معه! عمط أ5ء 506001017 [1] 
عمق كذامأذامع عمناد ألاترمممعءل! .8 مووامع يع 00ل ,عاعمأأمم ,أمند تأءنالة؟! علأوره 1103م 


لامها مز ععاناءل5 كناطتاعمعغما ماج عنا0منان 12 كناد 26أ5عو01 ذأء طق آنا عأد أ5 26لا :لالع ألم .أع1ةمم2 
.9 .املا انرمع مأ عه (72عغاا) كنازع ٠١‏ .ط! مأ هءأملاد ععدا] ,عن لاناأنالماء اللأمع]عاعا 


|| لشم 


لاديس : الل ليث 
وهذه المقدمة التي افتبس منها مقطعًا ظويلاً: والتي أشرنا إليها ث السابق؛ 
هي كل ما يستند إليه كمرجعمية لشهادة 'الذين 2# السماء". أما 4 المواضع 
الأأخرى التي كانت المخطوطات اليونانية # صالحه: فيستدل بها على الفور. 


فمثلاء # ١‏ صسالونيكي ؟:7: يقول: "مكنا شرات: _ذ اللخطوطات اليوفائية 
التي رأيتها. 


أما لي يعقوب 2١:١١‏ يقول: "تعتمد كل المخطوطات اليونانية أن (60©) تُقرا 
مدغمة (010150005) بذ كلمة 6ائاع1100 . 


لك ١‏ تسالونيكي :٠‏ 237 يقول: "توجد هكذا 00م081000 لبالتماما 4 أكثر 
المخطوطات اليونانية» ولا توجد مخطوطة لاتينية تخالفهاء ويقول إراسموس 
أنه لا يعلم سبب ذلك . 

ل فييبي ::5: ' 4 كل المخطوطات اليونانية توجد هكذا (201156006 701070 
فخفي هذه تفكروا):؛ بينما لا نجد (01167م711 اخفلوا) 4 أي مخطوطة يونانية 
هذا الموضع؛ ولا ل اللاتينية أيضاء إلا إن كان إراسموس قد قرأها 
كتب التفسير. 


وعلى هذا المنوال فإن ستونيكا يستشهد بال مخطوطات اليونانية المستخدمة بذ 
طبعة كومبلتونس» حين تكون 24 صالحه: وقد نقلها 2# هذا الموضع أيضاء 
لكنها كانت # صالح إراسموس وليس © صالحه. فيقول: "أن المخطوطات 
اليونانية 4# هذا الموضع محرفة". 

و مواضع أخرىء إذا وجد مخطوطة واحدة 4 صالحه:ء لا يتوانى 2 
ذكرها؛ مثل: مخطوطة وو عي (5أ1100165 «0006)) -ك تعليقه على نص 
رسالة كورتئون. الثانية 29 ©, يعقويد :١‏ 8ه رسيالة بطوس الكائية 8 ا 
ونصوص أخرى. 


بللا 


نص رسالىي نيوتئن 


أما هنا فيذكر كل المخطوطات التي هي ضده:؛ بدون أن يعطيها نفس القيمة 
التي أعطاها لمخطوطة واحدة. ولذا أبدى إراسموس افتخاره بموافقة المخطوطات 
الإسبانية لمخطوطاته. 

اما سانكتوس كارانزا (3:3023) 2)530015» أحد الكهنة المشتركين 4 تحقيق 
طبعة كومبلوتنس» 4# دفاعه عن ستونيكاء الذي كتبه بعد رد إراسموس, 
لم يرد عن هذه النقطة بأي شيء؛ وكذلك فلم يستطع سيبولويدا (03عنانامع5) 
الردء ولا أي من الكهنة الأسبان الذين اشتركوا ‏ هذا النزاع استطاعوا 
أن يأتوا بأي مخطوطة ضد إراسموس. 


حتى أن ماركيو فالسيوس (3لأة©ا6/! 113:010): أيضا لم يكن أكثر نجاحا من 
سابقيه؛ بالرغم من جمعه لبذا الغرض )١1(‏ مخطوطة يونانية» ثمانية منهم 
من مكتبة ملك إسبانياء والثمانية الأآخرين من مكتبات إسبانية أخرى: وكان 
قد جمعهم خصيصا من أجل محاولة إيجاد ما قد يوافق النص اللاتيني للفولجاتا. 
حتى الطبعة الأخرى التي أصدرها آرياس مونتانوس (لالة]1!00 8/135) من طبعة 
كومبلوتنس: .لم تحتوي #ذ هامشها أي إشارة إلى مخطوطة تدعم النص؛ بالرغم 
من أن العديد من المخطوطات» من كمومبلوتتس وأماكن أخرى كثيرة: 
جمعت لبذا الغرض» من قبل آرياس» لوكاس بورجينسيس» وكانترء .. وآخرين. 


(0؟) لكي نضع الأمور 4 سياقها السليم» نقول إن كهنة كمومبلوتنس:ء قاموا 
بعض الأحيان بتصحيح النص اليوناني وفقا للاتيني» بدون الاستناد لمرجعية 
أي مخطوطة يونانية» مثل ما يظهر 4# تعاملهم مع نص متى 4: ؟1١؛‏ وبالتالي 
فطباعتهم لشهادة "الذين 4 السماء" ليست دليل على وجود مخطوطة لديهم 
تحتوي عليهاء بل على العكسء فلغياب مثل تلك المخطوطة: أقنعوا أنفسهم 
بالاكتفاء بشهادة توما الأكويني؛ واعترف ستونيكا بأنهم لا يملكون 
أي مخطوطة. ولم تكن كل تلك الرغبة والحماسة هذ البحث كافية لإيجاد 
أي مخطوطة سواء # إسبانياء أو أي مكان آخر. 


!للق 


0 2ه .0 


ترا الى بر عونا 


ار ناليس : الهس 


)"1١(‏ الآن سنرى أن طبعة كومبلوتنئس تختلف بشكل كبير» مع قراءة المخطوطة 


البريطانية المزعومة, التي ذكرها إراسموس 4 هامش نسخته» حيث أن النص 

4 طبعة كومبلوتنس كالاتي: 

>6/0م 6 7707710 0 ,0001/01 10 نا >ع1 /ان00710001ن] 1ن /ااواغ ©اعم7 071" “ 

ان /اااغ >©اع70 01 اول لام 10 جاع ©اع710 01 01 لالإناع/11 /اواباق 160 01" 
"ناه 01176 ملاةن 16 01 ملإناع/110 16 1(6/! 116 27711 ©ع0071100101/7ل| 

ان الذين يشهدون © السماء هم ثلاثة: الآب والكلمة والروح القدس» وهؤلاء 

الثلاثة هم واحد. والذين يشهدون ث الأرض هم ثلاثة: الروح والماء والدم . 


بينما ب النسخة الإنجليزية المزعومة: 

01 >801/0 ,1101110 ,01/01منا0 10 لاغ >00110001018/18ن| 1ن /اأماغ >اع70 0171 * 

لاغ >18/ا1000010م0ل] /اأ0اغ ©6اعم7 [0كا ./1ا0اغ لاع >اع70 01 101نان 01 ,للإناع/1 
"نان 01 ملنةنا 01 للإناع/1 االا 111 

"لأن الذين يشهدون 2# السماء ثلاثة: الأب والكلمة الروح» وهؤلاء الثلاثة هم 

واحد. والذين يشهدون © الأرض ثلاثة: الروح والماء والدم . 


الفروقات كبيرة جدًاء لكي نقول إنها مجرد أخطاء من الششساخ؛ بل 
هي نتاج ترجمتين مختلفتين للنصء من اللاتينية إلى اليونانية» من قبل 
2 1 اد 0 


بينما تُناقد كلاً من القراءتين المختلفتين الأخرى2 فإن قراءة المخطوطات 
اليونانية الحقيقية» تدعم بعضها البعض. حيث أن كاريوفيلوس (ذلاأةام80/0)) , 
بأمر من البابا أوربان الثامن» قارن بين مخطوطة الفاتيكان ومخطوطات أخرى 
استعارها من المكتبات الرئيسية 4 روماء وجد فراءة واحدة مشتركة بينهم 
حميمًا لا تحتوى على شهادة 'الذين عق السماء"؛ وهذ| السمع المقارق طبعه 

بيتر بوسينوس» 2 7177ام» 4ك نهاية سلسلته عن الآباء اليونانيين عن مرقص. 


(*) يتضح الفارق بين النصين بشكل أوضح بملاحظة الفوارق اللفوية بين النصين اليونانيين. 


الا 


نص رسالمٌ نيوتئن 


لقد قارنها بثمانية مخطوطاتء ونقل نصهم كالآتي: 

"أن الذين يشهدون ثلاثة الروح والماء والدم, وهؤلاء الثلاثة متفقون" / 
"العدد السابع محذوف بالكامل 4 كل المخطوطات اليونانية الثمانية" 
كاريوفيلوس. 


يُعطينا إراسموس نفس القراءة» من جميع مخطوطاته التي كانت أكثر 
من سبعة» 4# تعليقاته على هذا النص» ونفس الأمر بالنسبة لاسطفانوس 
ومخطوطاته السبعة» حيث أنه لم يشير إلى أي اختلاف بينهم» فقط الفاصلة 
التي من المؤكد أنه وضعت عن طريق الخطأ بعد كلمة منتدمناه [سماءا 
يجب أن توضع ‏ مكانها الصحيح ”. 


ويعطينا ستونيكا أيضا نفس القراءة 4 كتابه ضد إراسموس» من المخطوطة 
التي رآها # إسبانياء كما رأينا من قبل. ولم يشير فالسيوس أيضاء 4 تجميعته 
لستة عشر مخطوطة إسبانياء على أي اختلاف ف قراءة هذا النص. 

نفس القراءة توجد أيضًا © المخطوطة البريطانية الشهيرة» أي تلك المخطوطة 
الأقدم والأشهر الموجودة 4 المكتبة الملكية؛ والتي كانت قد وصلت من مصر 
عن طريق اليونان» والتي نشرها والتون (01/2100) 4ك طبعته للإنجيل متعدد 
اللفات؛ ومخطوطات أوكسفورد الأربعة» أي تلك الموجودة 4 (عوعاام) ,)١/©«‏ 
والأخرى الموجودة 4# (001696 2)1139031656» وهم مخطوطتين قديمتين جداء 
ومخطوطتين 2 (01696) 7ا020نا)2» وأريبع أو خمس مخطوطات أخرى تم جمعهم 
مؤخرا # أوكسفورد من أجل إصدار طبعة جديدة للكتاب المقدس» كما علمت. 
توجد نفس القراءة أيضا 4 مخطوطات السيد بيتافيس جاشون (63000 5ئ3أ/ا2؛06) , 
عمدة باريس» وكان ابنه جون جاشون قد جمع قراءاتهم» وطبعت 4# نسخة 
أوكسفورد من العهد الجديد عام 110 ام. 


(8) تليق تريجطلز على واقرة اسطفافوسن. 


لفق 


>0 كا ري 


٠ 


2 مالس : الي تبث 
نفس القراءة ويدون أي تغيير طبعت 2 نسخة فرانسيس أسولان عام امع 
وك طبعة ألدوس 4 فينيسيا» من مخطوطات تلك الأماكن. 


وجد أوكومنيوس نفس القراءة 2 مخطوطات اليونان قبل ستمائة عام من الآن, 
وهو ما يمكنك رؤيته # تفسيره لرسالة يوحنا. 


القديس كيرلس السكندري أيضاء وجد نفس القراءة 4 مخطوطات مصرء 
منذ أكثر من ألف ومئّة عام» وهو ما يمكنك رؤيته 4# اقتباسه للنص؛ 
4 كل من تفسيره؛ الكتاب الرابع عشرء الفصل الخامسء وي كتابه الأول 
(35وأو8 30 506 06): باستثناء أن #2 الأخير الحرف )©6١©‏ محذوف؛ وكتبت 
(005000101]) بد لا' من (70001:1::66م/6لم 01)» وكون هذه القراءة هي نفس قراءة 
مخطوطات القرون الأولى؛ يمكن استخلاصه من توافق كل تلك النسخ القديمة. 
نبنيو م خلال ما خخرتاران هن والشيادة عر ميد ل الشطيلات البوتائيبة 1 
لم يجد إيبانورثوتس (50300110165) الذي وصفه لوكاس بورجينيسيس بأنه 
"جامع مخطوطاتء؛ قديم ومجتهد"؛ هذا النص 4# جميع المخطوطات التي 
وجدهاء حيث قال: بحسب لوكاس: "هذه الصيفة مفقودة أ كل النسخ 
اليونانية واللاتينية القديمة . 


ولم يقم أي من جامعي المخطوطات باكتشاف أي شيء جديد حتى يومنا هذا.. 
لم وسجطاع “كل من لىي, ستونيحضاء”والباقد. ‏ إنجاقراء: إسباتيا .- هلاتدرز: 
فرؤساة :وإيط اليا .الذيرن ايعو تطبه | اموس أن هوا شيك دم 
مخطوطات تلك المناطق» باستثناء تلك العنقاء المزعومة التي ظهرت 
لشخص ما ب مكان ما بإنجلتراء ولم تُرى منذ ذلك الحين. 


0 ا 067 ع1مأعناة مأزععطا دنا أزماعع7زم ,أطاظ 115 12016 ألرلنتدم 01000 ل ملزمعع ألا 0ج 5نار7أناطد!! [1] 
6 3011100005 أ000116 أأنا 0أنامع5 ,لالتلا ألم 506 ع3 وتأقع0! |0 11303 غ02/ عتعآ لاعماعع011) أناة 
20 أنان :13105أ0» وانالع5 201717611315 51017أ3م 5لاع20 أع و5أعع6]2 5أعجرطع!! الت 6050106 .6001285 6011101115 
11 3111115 5أأأنال؟! [1انالط || ]أل 8.7 .ع6 20 أنان .كقعننا ع26!! .أ5ع 0656105 5أ700 3 5ئنا3| 8.7 .لاع6) 
0نطز| 00نان صم 205512 (أنا0 01 22نان لق .0601 مغأدأل مع يرء مع0! زأع0 7اناأأ010005© 1016 كنا أ]ناام أ6 
5 3ه ذنا!0أم كن 5 أأناحع5 ]705 3 3170106 01-26 :ألاع/اأملاء أناه أعءأل ععهط رملا 7]ئ5 0م30 0037 
]أ د5عامم1 20 أع كنا ]01706 0ك أ لانا00061700 08765 5عزر0ناع»ع| ١/3126‏ ألاناد 28اعع|أمء كناط 001 
70 الاأأنا0ع0065نا 1579 30 كتقعلنا عقط 5م501 .5نالزأل27عاعمع0 26 لأمتكاء 
,5 1011أ36013اع ماع أ دناطلأ165 5نا51كة1] 2]1065أنام5أل 316 
:2 إاالا 


فص رسالسة نيو عن 


هيسيلوس"" أستاذ اللاهوت #4 لوفاين (101/21) سنة 070١م2»‏ 4ك تفسيره لبذا 
النص» يعترف بصراحة ووضوح بعدم وجوده 4 جميع المخطوطات اليونانية 
المعروفة آنذاكء, ما عدا اثتنتين: واحدة 4 اسبانياء والأخرى 4# إنجلترا؛ 
وكان يعني» المخطوطتين الذي اعتمد عليهما كهنة كومبلوتئس وإراسموس 
ل طبعتيهما. وقد أثبتنا أن كلاهما لا يعتد بهم على الإطلاق. 

ومنذ ذلك الوقت لم يظهر جديداء باستثناء كتب الحالم» بيزا. لكن: 
لن أجزم» بأنه لن يتم اكتشاف نسخ يونانية تحتوي على النص» فيما بعد. 

لأن ل زمن الحرب المقدسة» كان للاتينيين الكثير ليقوموا به 4 الشرق. 
حيث كانوا ولفترات طويلة مرتبطين بالكنيسة اليونانية» أصبح منهم بطاركة 
لاتينيين +4 القدس وأنطاكية» وحكموا القسطنطينية اليونانية» حبن ذاك» 
ابتداء من العام 4١7١م:‏ لأكثر من خمسين سنة؛ وبي العام 60١؟7١مء‏ انعقدء 
تحت حكمهم» مجمع لاتران» والذي تألف من )2١0(‏ أسقفا من اليونانيين 
واللاتينيين معاء وفيه اقئيسّت شهادة "الذين 4# السماء'" من بعض المخطوطات 
اللاتينية» كما بيّنا فيما سبق. يُعتبر كل ذلك مناسبة» لأن يقوم بعض اليونانيين 
واللاتينيين بتدوينها على هوامش كتبهم. ولبذا السبب فأنه من المؤكد أن بعض 
المخطوطات اليونانية تم تصحيحها على غرار تلك اللاتينية. 

فعلى سبيل المثال؛ يخبرنا إراسموس” أنه؛ 'وجد - نسحا يونانية مصححة 
وفق اللاتينية - مرة» وأن ف مكتبة البابا توجد نسخة أخرى أيضًا". 


انال ,اناك 1165 00013101ا © :8366 عأ 0005 عع أعع63 لأمأعكنامةاا“ زألد تانهه! عصناط مأ كناتاعووعل! [1] 
0 12032 2أأناا :]اناد اناالا 5ع1! أ أ ,ذأنا53110 أع ,03ا40 ,كناأأم5 ,1613 (أ 306ل 171ناأ10]لأوع] 
0 طذلأمعنع! ؟عاالة دعء ألم داع( .53000 5ناأأأم5 أع ,أطرعنا ركأكهم' واعمء عل أأمملزلادع] دل ناما 
0 اعالة يأ 2أأومة مأ كناانا رألاناد تأزعمع؟ لأمأءكنامةه 001665 لم672 هنال ع01م(لمع1 0ئأوولا .01 عم عزو 


,53 لتأأكأمذ أع أطرعلا 5ج أع3 اناأ1000تأكع] معو| ع0( عنال]عثنا لزنا :دأمدمؤألا 


ما 20 د5ع16أل0 أألعلتأدع1 01/1 00050310 7[انازمعع6]3 ع5دع (انالمع3000 ]أل كمأ 0ناالا ,عازه عزنا [2] 
كنال 0000 :3أ65اعع2 101133 لانت [انازمع6726 ع12067 لأ أدع 7الناع2؟ [! .677600205 213اأملاععيره 
5 أ ,16 6111م 207201013197 1110300310 20 عم أع تالمع أدع لاناذأل/ا ,جع]انا اننأل ع2نا0 ذااناظ ؟للأهادع] 
انااع/ .قل انمه جععأ0 أأطاظ ما رتةلاع205 اننأ أل عناط20 ذاله1 أ ,كنا0أ1700 لزعءألم أ700]كنازناط مأ لزأأه 
لادلا 512 متأألع ترع(ماءع ا 20 .لأكماع .7لل3أناوع؟ 2010011 ناته أنا دأطدع ا أوع 705]05 07710618 ذأط )إه 


تن ]ا 


المي 


يمالس :اليكل 
ولقد اشتبه أيضا أن الكتاب الموجود + إنكلتراء الذي طبع منه شهادة "الذين 
السماء" من نفس النوع؛ على الرغم من أنني أعتقد أنه بالأحرى لم 
يكن شيكًا على الأطلاق؛ إلا إن كان أحد المحرفين ة تلك الفترة» أخذ على 
عاتقه تحريف رسالة أو اثنتين من رسائل القديس بوئلس. 

مثلاً كان هناك كتاب آخر وهو أحد الكتب التي جمع منهم فاليسيوس 
قراءاته المختلفة. تخبيرنا ماريانا, التي حصلت على مسودة الكتاب الذي جممع 
فيه تلك القراءات» أنه لبذا السبب - وجود نسخ يونانية مصححة وفق اللاتينية -2 
أنه كان حذرا 4 استخدام مثل تلك القراءات 4 تعليقاته على العهد الجديد. 


ففي سفر الرؤيا 2'*14:17 حيث كان اليونانيون يقرأون (/70101 71©): 
وترجمتها اللاتينية هي (1ل00ا 0أ)» وبخطأهم 4 حرف واحد تصبح (17ل0ها (أ) 
الكتاب باللاتينية وتم كتابة (/1(1/آنإاء 2»)6171 وتلك القراءة - لنص التثليث - 
الموجودة ‏ كتاب فالسيوس هي مأخوذة من مثل تلك المخطوطات. 


مرة أخرى» #سفر الرؤيا 2١١:19‏ يك حين أن النص اليوناني هو (0:[//61,010) ؛ 
ويُترجم 4 بعض النسخ اللاتينية القديمة إلى (3096105) - ملائكة -. لكن 
الغالبية العظمى من النسخ اللاتينية الموجودة حاليًا تكتب (:والاومة) - زوايا -؛ 
وبالتالي تجدها 4 قراءات فالسيوس هكذا ؛ (01/10:0/[). 

وأيضًا 4 الرؤية ,"5:١19‏ حيث النص اليوناني (1702.1,010 (01//01)»: وباللاتينية, 
(1139126 026ناا) - رعود عظيمة -»2 ويك نسخ لاتينية متأخرة (3002 ©65لاأ) 
- بوق عظيمة -, # قراءات فالسيوس تجدهاء (©©0,1/[عل 060.1771/[//006). 


(*) لأنه 4 ساعة واحدة خرب غنى مثل هذا. وكل ربان» وكل الجماعة 4# السفن:» والملاحون وجميع 
عمال البحر» وقفوا من بعيد. [الرؤيا .]١7:١/‏ 


لتبلللا 


خص رسالي فيوكن 


رسالة العبرانيين :١١‏ ؟: يقرأ فالسيوس (/10600/1)» بدلا من (/001ب0ات) 
- لا يدرون -2 التي هي باللاتينية» (011ا3]061|)» وتقرأ 4 بعض النسخ المتأخرة 
(1300611111م) - يرجون. 

وي بطرس الأولى “:8: بدلاً من (©7610 66 20).: باللاتينية (5806 10) 
- ل النهاية -» التي أصبحت بالخطأء 2# وقت لاحق» (506 0) أي 4 الإيمان: 
فيقرأها فالسيوس (©6 17106١‏ (71 61). 


تلك النماذج ومثيلاتهاء تجعل الأمر محل شك. بالرغم من أن فاليسيوس 
لم يجد شهادة "الذين # السماء" 4# تلك المخطوطة:؛ ويخبرنا إراسموس أنه 
لم يراها 4 أي مخطوطة يونانية» وبالتالي2 لم يراها أيضًا 4 تلك النسخة 
المصححة التي كانت بين بيديه» ربما تكون تسللت من النسخة اللاتينية 
إلى بعض الكتب الأخرى» لم يُشر إليها أحد بعدء وحتى 4 بعض المخطوطات؛: 
التي لم تُصحح وفقا للنص اللاتيني» دما تسخوع - الشياده - انتغل عق كل 
بعض أساففة مجمع لاتران» حيث قرئت تلك الشهادة. 

وبالتالي» فعلى من يجد تلك الشهادة 4# أي كتاب» 4# وقت لاحق» أن ينظر 
أولاء وقبل أن متمسك بسرحسية ذلك الكفاي» أن مشاكدى آولأ أن كاف النميةة 
ليست مُصححة وفقًا للنص اللاتيني» وإن كانت أقدم من مجمع لاتران: 
وقبل حكم اللاتينيين لليونان؛ لأنها إذا خالفت أي من الشرطين:» فلا يُعتبربها. 


النص نفسه. لأنه بدون شهادة "الذين 4 السماء»" يكون المعنى واضحا وسهلا؛ 

'مَنْ هُوَ الذي يَغْلِبْ العَالمء إلا الذي يُؤْمِنُ أن يَسُوعَ هو ابْنُ اللوة”*” هذا هو 

الابن الذي تحدث عنه سفر المزامير» حيث قال "أنت ابني. انا اليوم ولدتك”** , 
(*) ايوحنا الأولى ه: 10 'مَنْ هُوَ الذي يَعْلِبْ الْعَالَمء إلا الذي يُؤْمِنُ أن يَسسُوعَ هُوَ ابْنُ اللّوة". 


(**) لمزامير ؟: /! 'إِنّي أَخْيرٌ مِنْ جهةٍ قَضاء الرّب: قَالَ لِي: «أَنْت ابْنِي» أنَا الْيَوْمَ وَلَدتك". 


اا لاللشية 


د م1 3 
6 ا : 


به به 57 مر ١‏ 


7 و ين ميري دابإلرس اكالم 6 
'هدًا هو الذي انتظره اليهود طويلاء أتى ‏ المرة الأولي كجسد فان وعمد 
يماءء و جاء بعد ذلك ب جسد ممجد حيث بذل دَمه على الصليب؛ وقام مجددا 
من بس الأموات»؛ لا الا فققط؛ م يالماء والدم؛ لأنه ابن اللّهء وكذتك يسبب 
قيامته من بين الأموات (أعمال الرسل 097:١7‏ 2*0. 


وكذلك ميلاده المعجز من عذراء (لوقا :١‏ 0 ”*" وَالرُوحُ هو الزي مع كل 
من الماء والدم يَشهّدء لحقيقة مجيئهء, فهي الشهادة الأكثر مناسبة: 
ولاج لكا عليهاء لأنّ الروح هو الحَق*". إن انين يَشْهَدُونَ لمجيئه 
هُمْ كلآكة» الرُوحٌ التي وعد بها أن تأتيء والتي استقرت عليهم ألسنة كأنها 
من نار 7 واياتك كشرةء رفك العماد د الماء, حي هال اللف هذا هد 
ابني ال الدة”*" الذي سفكء وقيامته» التي صار بها أكثر الشهداء 
أو الشودوة 3 الحفيقة. 


وَهؤْلِاَء الّلآكة: الروح: التعميد» وآلام المسيح, مُتِقَون فِي الشهادة على شيء 
واحد, وهو أن اين اللّه قد جاء, وبالتالي هي شهادة فوية؛ لأن الشريعة تقتضى نفته 
وجود أثنين من الشهود العدول» وها نحن لدينا ثلاثة. 


)١*(‏ لأعمال الرسل :١7‏ 1717 إن الله قد أكمل هذا لنا نحن أولادهم» إذ أقام يسوع كما هو مكتوب 
أيضا يذ المزمور الشاني: أنت ابني» أنا اليوم ولدتك. 

)7١*(‏ آلوقا :١‏ 0"] فأجاب الملاك وقال لبا: الروح القدس يحل عليك» وقوة العلي تظللك؛: فلذلك أيضنا 
القدوس المولود منك يدعى ابن اللّه. 

(*7) ليوحنا الأولى 0: 1]. 

(*2) لأعمال الرسل ” : ؟ا وَظَهَرَت لَهُمْ آلميئة منقسيمَة كانه مِن نار وَاستعَرّت عَلّى كل واحدر مِثْهُم. 

(0) لمتى ؟7: !١‏ وَصّوْتُ مِنَ السَمَاوَاتِ فَائلا: «هذا ه هو ابني الحبيبُ الذي به سسُررت». 
الوها ؟: 7 وَتَزَلَ عَلَيْهِ الروح م القدسن بِهيكٌةٍ جمنميّة مثل حَمَامَةٍ. وعكفان ستؤنة بية الستتاء حائلة: 
«أنت ابنِي الوبيبة: بك ممررت». 
لمرقس ١‏ : ١1]وكان‏ صوْت مِنّ السماوات: نت ابنِي الْسَبِيبُ الذي يه سُررث». 

(0 ليوحنا الأولى ه : ما وَالَذِين يَشهَدَونَ فِي الأَرْضٍ هم كلاكة: الروح, ا والدم. وَالكلاكة هم 
فِي الواجد. 


نيللا 


نص رسالم نيوتئن 


إِنْ كنا نَقَبَلُ شهادَة النّاسء مشهادة 5 الله الثلاثية» التي شهد بها لإبنه: 
بإعلانه 4 لحظة العمادء قائلا. هذا هُوَ ابُني الحبيب» وبأن أقامه من 
بين الأموات» وبأن سكب روحه عليناء هي أَعْظم”** » وبالتالي فيجب 
أن ثقبل بشكل أوثق. 


(9؟) هذا هو المعنى البسيط والطبيعي»؛ حيث أن الموضوع مترابط وقوي» ولكن 

إذا قمت بإدراج شهادة "الذين # السماء": سيفسد الموضوع وتنقطع أوصاله؛ 

لأن الفرض الكلي للرسول هو أن يُثبت للناسء: من خلال الشهودء 
حقيقة مجيء المسبيحء وهنا أود أن أتساءل: 


لشهادة "الذين 23 ث السماء" أن تكون لبذا الغفرض؟ إذا كانت 


الشهادة» لسع فكيف يمكن لبا أن تثبت لبم مجيكه؟ 


وإذا وكانت موجهة لبم» فكيف يمكن التمييز ببن شهادة السماء وشهادة 
الأرض5 نفس الروح الذي يشهد 2# السماء هو الذي يشهد 2# الأرض 


إن كان يشهد للناس 4 الحالتين» فما هو الفرق بين شهادته # السماء وشهادته 
الأرض؟ # الحالة الأولى فإنه لا يشهد للناس» فلمن الشهادة إِذَا وما غرضها؟ 
وكيف لشهادة "الذين 4 السماء' أن توافق غرض القديس يوحنا؟ 

فليجعلوا لها معنى» إن استطاعوا.. 


أما اناء فلا أاستطيع. 


إن فيل» أننا لا يمكن أن نحدد ما هو وحي وما هو دون ذلك بأحكامنا 


(*) ليوحنا الأولى ه: 4] إنْ كنا تَقَبَلٌ شهادَة الئّاس» فَشَهَادَة الله أَعْظَمُ لأَنّ هزه هي شَهَادَة الله التي قَدْ 


اللتب 


ا 
هي 7 ل قر و اق امإو مره 
كي ل ا يضب ميري دا الس :ا يكرا 


إن قريحة البشر لطالما ألهبتها الخرافات # أمور الدين: فتجدها مولعة بالأسرار 
الغامضة؛ ولبذا السببء فإنهم يفضلون من الدين الأمور الأقل قابلية للفهم. 
يمكن لبؤلاء الرجال أن يستخدموا كلام يوحنا الرسول كما يحلوا لبم؛ ولكني 
أكوهه هن ذللمه حدق اعد عسو انه صني لاما منقولة 


وبالتالي؛ اعتبر أن هذا هو معنى كلامه؛ وهي النظرة الأفضل» خاصة أني 2 
جانبي مرجعية كبيرة جدا.. فمعي مرجعية "المجمع المسكوني الرابع"» وي حدود 
علمي؛ معي أيضًا كل كنائس كل العصورء باستثناء اللاتينية الحديثة» وغيرهم 
ممن تأثروا بهم مؤخراء وجميع النسخ القديمة» والمخطوطات اليونانية» واللاتينية 
القديمة؛ ولا شيء ضدي» سوى مرجعية جيروم» وسذاجة حماسة أتباعه. 

لأن إخبارنا عن المخطوطات الأخرى» دون إعلامنا بأي المكتبات توجد لكي 
نراهاء وتزييف مخطوطات لم يُسمع بها من قبل اكتشافهم إياهاء ولم يراها أي من 
الأشخاص ذوي الأسماء المؤتمنة التي نعرفها؛ كل ذلك يُعد لي ذراع لجمهور المتعلمين: 
ويجب عليهم ألا يقبلوه. 

يقول الأسبان أنهم باتباعهم للنص اللاتيني؛ ومرجعية توما الأكويني» تركوا 
هذا المقطعء "وهؤلاء الثلاثة هم واحد": ‏ الآية الثامنة» والذي كان قد أدخل 
من قبل الآأريوسيين. وبعدهم اعتمد عليه القديس أمبروزيوسء» والقديس أغسطينوس 
يوخريوس؛ وغيرهم من اللاتينيين» 2 عصر الآريوسيين» 24 الاستدلال على وحدة 
الألوهه؛ وحذفها الآن» أصبحء بعد طباعتهاء اعترافا بتصحيح كبير. 

لا يوجد المقطع # مخطوطة إنجلتراء وبالتالي فإن وجدت 2 أي مخطوطة, 
فستكون مصححة؛ مثلها مثل الطبعة الإسبانية» ومخطوطة فاليسيوس 

حتى إراسموس الذي طبع شهادة "الذين # السماء" من تلك المخطوطة الإنجليزية 
لم يراهاء وأخبرنا أنها نسخة مختلقة» متهما صدقها2» كما شكك فيها علنًا 2 عدة 
مناسبات بكتاباته ولسنوات عديدة» وحتى الآن لم يرد خصومه على تلك الاتهامات.. 


اللا 


نص رسالي نيوتئن 


وك سعيهم لإقناعه هو أو العالم بهذا المقطعء لم يفعلوا شيئًا مثل أن يخبرونا 
أين يمكن الاطلاع على هذه المخطوطة كي يفحموه: ولكن على العمكس من ذلك 
عندما جعلوه يُدرج شهادة الثالوث 4 طبعته» طرحوا مخطوطتهم جانبًاء إذا كانت 


لديهم واحدة أضبلة: كما لو كانت روزنامة منتهية.. 
وأنّى لمثل هذا الخلط ف المعاملات أن يرضي الرجال المدققين؟ 
فلتُقدم المخطوطات» ولتتاح رؤيتها بحرية للعلماء بالعالم» لكن يجب أن تكون 


ليوافقا مرجعية جيروم فقط. ا 


!شه 


نص التجسد: «ويالا ماع عَظِيمٌ هو مير التقوَى ْ 

| بن عسي ,| الله ظَمَرَضِي الْجَسَد تبَرْرَضِي الروح؛ َرَاءَى لِمَلائكةء 
ل كترز به بَيْنَ الأمَمِ أومِنَ به فِي الْعَانَبٍ رُفِعَ 

فِي ا لمَجار» ارسانة بولس الرسول الأولى إلى تيموثاوس": 17] 


)١(‏ ما فعله اللاتينيون لبذا النص»؛ - نص التثليث - فعله اليونانيون برسالة القديس 
بولس إلى تيموثاوس 71: 21١7‏ عن طريق تغير(0)”* إلى (96).؛ التي هي اختصار 
(9600 - الله)؛ والتي يقرئونها الأن أعطلي مرسرا كيدا ؛ الله ظهر ذ الجسد": 
حين أن كل الكنائس لأول أربعة أو خمسة قرون؛ وكل كدّاب كل 
الطبعات القديمة» مثل جيروم: والآخرين أيضاء قرأوها "عظيم هو سر التقوى, 
الذي ظهر 4# الجسد". 
ولبذا فأننا نجد أن تلك هي القراءة المنتشرة © النسخ الأثيوبية» السريانية 
واللاتينية» حتى يومنا هذاء وحتى مخطوطات جيروم؛ لأنها لم تتح له الفرصة 
لتصحيح اللاتينية القديمة 4 ذلك الموضع. 
يضيف جروسيوس (05ئ]670) الإصدارات العربية أيضاء باستثناء تلك العربية 
المصرية فهي تقرأ (6600): وأيضًا نسخة سيريلوس (5ل/0) السلافونية 
المذكورة 24 السابق» حيث أن هاتين النسختين - المصرية والسلافونية - تعودان 
لما بعد القرن السادس بفترة طويلة» أي بعد تحريف النص. 
تلاحظ أن كتاب النسخ القديمة» اللاتينية واليونانية يتفقون؛ لأنهم 4 جميع 
حواراتهم لأثبات ألوهية الابن» فأنا لم أستطع إيجادء أحدهم يشر إلى هذا النص 
قط»؛ فقد كانوا سيقتبسونه 4# حواراتهم» وبعضهم كان سيكثر من ذلك؛ 
إن كانت لديهم قراءة "الله ظهر 2# الجسد". وبالتالي فقد كانوا يقرأونها (0). 


(*) (©) أداة تعريف؛ إسم إشارة. (مقارء © ص 44). 


|| الالمكة 


2 ال ارس ١‏ 95 
صف دك ار نصين ميري دا لض :الل الوسر 


اجتهد كل منء تيرتليان 4 كتابه ضد براكسيس» وكبريانوس 24 كتابه 
ضد اليهودء» © الاستشهاد بالمواضع التي دعي فيها المسيح بلقب "الرب"': 
ولكنهما لم يستشهدا بمثل هذا النص. 

كتب كل من:؛ ألكسندروس الأول» أثناسيوس أسقف مجمع سارديكا؛ 
باسيليوس» غريفوريوس النزينزي» غريفوريوس النيصي» ذهبي الفم» كيرلس 
الأورشليمي'*',» كيرلس السكندري:”** 2» كاسيان: هيلاري2: لوسيفرء 
جيروم» أمبروزيوس» أغسطينوس» فيباديوس» فيكتورينوس أفرء فاوستينوس 
دياكونوس, البابا ليو الكبير؛ أرنوبيوس» سيرياليس» فيجيليوس تابسينسيس»؛ 
فلوجينسيوس» 2 القرن الرابع والخامسء عن ألوهية الابن وعن تجسد اللّه؛ 
بعضهم كتب باستفاضة» و4 العديد من المقالات» ومع ذلك لا أجد أحدهم 
أشار إلى هذا النص» ولم يحاول أحدهم استخدام ذلك النص لإثبات التجسد؛ 
باستثناء غريغوريوس النيصي"» الذي استخدمها مرة واحدة» إن لم يكن النص 
قد تسلل إليه مخ خلال ماحوظة هامشية. قطوالا:هذز انخلذهات الحادة 
مع الآريوسين» لم يظهر النص أبداء والآن وبعد أن انتهى الصراعء يظن 
من يقرأون "الله ظهر 2# الجسد"؛ أن هذا النص هو الأفضل © الإثبات. 


فكنائس ذلك العصر إذًّاء كانوا لا يعرفون تلك القراءة بالمرة. بل على 
المتكمها إن يي 8 ع مرة يعون النص» الذي كان شائعا؛ 
سساو ووو وبعض وجي 

]1[ 0131. 1. 01113 ع٠‎ 


رسالته ضد يونوميوس» مترجمة للإنجليزية ل مجموعة: آباء مجمع نيقية وما بعده» لفيليب شاف. 
(0017105اناط ]803/5 - 52كلإلةا أ0 م500ا8 ,لرموع:6 ز5.املا :1974 ,ععه الا نه اأداء5) 


(*) كيرلس الأورشليمي: ولد حوالي عام ١١؟م»‏ كان أسقفا على أورشليم. اشتهر بردوده 


(**) كيرلس السكندري» أو كيرلس الكبير»: ويلقب أيضنا بعامود الدين. ولد © الإاسكندرية حوالي 


عام 0/اام. اشتهر برده على هرطقة د وأهم ما يميزه هو شرحه لعقيدة الاتحاد الأقنومي 
الكت المسيح. وله دور هام 4 مجمع نيقية وك أفسس. (جورج» 5174ام) 


وبشكل خاص هيلاري (1101136 06 10.2) (الكتاب الثاني» عن الثالوث) وأمبروز 
أو أيّا كان صاحب التفسير لرسائل بولس» يقرأها (0). ويقرأ مثلهم أيضاء 
القديس أغسطينوس 4# كتابه (11630ا 840 أ66065): أي (التفسير الحريك لسفر 
التكوين): الفصل الخامس» وأيضًا بيدا ع تفسيزه لبذا النص حيث:اقتبس 
قراءة أغسطينوس» وكاتب التفسير للرسائل المنسوب لجيروم. وأيضاء 
بريماسيوس (ذالاكة2111)» وسيدوليوس (5لاالال56)» 4 تفسيراتهم لبذا النص. 
وفيكتورينوس 4 الكتاب )١(‏ من مؤلفه ضد آريوس» وإيداسيوس كلاروس؛ 
أو بالأحرى فيرجيليوس تابسينسيس»: 4# الكتاب (؟) من مؤلفه ضد فاريمادوم؛ 
الفصل ؟١؛‏ وفلافيوم» والبابا جريجوري الكبيرء الكتاب )١4(‏ من مؤلفه 
(ل15:2١)‏ - الأخلاق -,. فصل /. 

كل هؤلاء اللاتينيين يقتبسون النص هكذا “عظيم هو سر التقوى: الذي ظهر 
4 الجسد". وما زالت المخطوطات اليونانية حتى وقتنا هذا - وقت نيوتن - 
تحتوي على النص بتلك القراءة؛ وبالتالي فخلا شك أن تلك كانت هي القراءة 
الغافة *#الكناقس متذ البداية. 

وأيضًا أحد الآريوسيين 4# عظة طبعها ثُ عمل فلوجينسيوس (كاالامةولاآ), 
يقرأها (0)» ويفسرها على أنها ابن الله الذي ولد من الآب قبل كل الدهور, 
ومن العذراء 4 الزمن القريب. 

وفلوجنسيوس © رده على تلك العظة لم يجد أي خطأ 2 ذلك الافتباس» 
لكنء؛ على العكس» ففي كتابه (011ا000اأة11): الفصل السادس» يبدو أنه 
قرأ النص وفهمه بنفس الطريقة» هو ولاتينيين آخرين. 


الآن بالنسبة لليونانيين فإني أجد أنهم غيروا النص» ليس فقط 4 مخطوطات 
رسائل القديس بولس» لكن 24 كتابات المؤلفين الآخرين أيضاء ومع ذلك 


|| فطق 


< 0 جر و صيرما 1 مب رار اليس :الليككاك - اوس يعد 

(5) فمثلاً بذ تفسير ذهبي الفم لتلك الرسالة» لا نجد كلمة (6600): ذ النص: 
وأيضا غفي التفسير نفسه يقرأ (0). فهو لم يقم # تفسيره لهذا النصء» أو أي 
مكان آخرء باستنتاج ألوهية الابن من هذا النص» ولم يشرحه بطريقة تدل على 
أنه يقرأ (0600): لكنه: هو واللاتينيين» الذين يقرأون (2)0 يفهمون منها 
المسيح المتجسد» أو كما يقول هوء "الله صار إنسان: والإنسان صار إله"؛ 
وبالتالي فهو يترك هذه الإشارة - 0 - لتدل على الله أو الإنسان. 


وبالتالي يقول 2 تفسيره: 
66م نامالإزاة 60 1م00 /اغ [0001م000/8غ 
و4 موضع آخر يقول: 
لخ [10(61م17كاغ ,0/0101 >01106م60/0 ,0/0100717106 000001 01706م80/ام 


امرع/6/0 61 /انآناة /ا50اع /النانإزا '8عئ] ,الدانزا تا 


وبدلاً من أن يقول: 
071ل إناغ/ 11 لاغ ع51101061(1 ,1م00 /اخ [00:/1(00061غ 6 
ظهر ف الجسد تبرر ف الروح» إلخ. 
يقول: "الرجل ظهر بلا خطية": فجعل الإنسان هو المقصود بتلك الإشارة: 
وكذلك فعل مع كل الأفعال التالية» وهو ما لم يكن ليفعله» إن كان اللّه هو 
المقصود بتلك الإشارة» يمكن له بكل سهولة أن يضع؛ الإنسان مكان (0): 
لكن لا يمكنه أن يضع (0600). 
ولم يكن ممكنا له أن يضع ©001/0//0011706) بلا خطية: بدلا من 
([6101061) تبررء إن كان يقرأ ذلك النص كالآتي: (61لنامااةغ 0600). 
فأي معنى» عند العقلاء»؛ للقول بأن الله صار بلا خطية؛ بواسطة الروح؟ 
الشة ١11‏ 


خص رسالم نيوتن 


لكن ما ذكرته عن ذهبي الفم» سيتضح أكثرء: حين أريكم فيما بعد؛ 
أن 4# وقت الخلاف النسطوري» كان جميع الكهنة يقرأون» (0) أو ©6): 
بدون أن يثار أي خلاف حول النص؛ وسأريكم كيف أن اليونانيين حرفوا 
النص 42 كتابات كيرلس»؛ وبدلوا (0) و (©6): ب (6600): كما فعلوا أيضا 
مع ذهبي الفم. 

أولاء فكون اليونانيين يقرأون (0)» يتضح من خلال بقايا رسالة نسطور 
إلى الباباء والتي اقتبسها أرنوبيوس 4# الكتاب الثاني من خلافه مع سيرابيون. 
لأنه حين أراد إظهار رأي نسطورء والدفاع عنهء اقتبس اثنين من عظاته؛ 
بتلك الكلمات: 


0 .أ5ع 63/0 3076© ع0 أ5ع 1311017 0000 73107 ,ااأعته اع 3012اا! 102أددتاء0ة5 أأزعمعم رول(“ 
نا ذا ]الدع ألع3 1107 7اناأكأمأها 5لأ2أأع0 لاع 0ألزهط! ألزعمعم ل0ع5 لاع2607ع7 2النائدع © اأزعمعم 
0 130 60( .أ5ع 53010 لاأأ1أم5 06 أ5ع 017اأ2 0523| يا 00000 :كنااع 532 كنا أم5 لإناطزع/ا 
.50] 0]عأنا أ ذناعنا أ5ع 05أ03 ع5 67م ألا .0051 مانندم أ .اندع الع عمأوىالا ع« نامرع 
أ أعا ,0070131105 060 0[ 10111311 20761200 © .]005 وانلدم أ .أ5ع داع( [الازع]أعننا عاج 
لأنا60 ألا .]أ/لجع5 كنال 1301126610انالا أنا0 13ئ1أ3 563121 73أ/األ 7 النأأرام5 :2100 2201م دالج 
00 االاعامع؟ االذأءأأكناز 11نال71الاع56 أع ألال ,أ5ة 530610 ناأأأم5 08 أده 030017 113213 6ه 

"ناأأ1أم5 أ أ5ء 7اللأهء/الأكناز 63117 لأ أ5ء 17لاأ2 ]131165 000 702 رأ5ء 7الائهع01 


"لم تلد مجرد إنسانئًا مخلوق» لكن ولدت الراعيء الروح القدس لم يخلق كلمة 
اللهء لأن من يأتي من الروح روح هو. فهكذا ولدت الكلمة من جسد العذراء. 
وهكذا فإن من ولد من رحم امرأة» هو الله نفسه. فبذلك تكون والدة الإله 
أنجبت الإله الذي نعبده ... 
حيث أن الكلمات الأخيرة من كلام نسطوريوس هي : 
"071لإناع/7 لاغ [010001اا6غ ,1م00 /اخ 61دنم001/8م0غ ق" 
"ظهر # الجسد» تبرر ب الروح". 


(6) هنا ترى أن نسطوريوس قرأ (0), بوضوح»؛ ليس فقط» لكنه أيضا استشثنى أن 
يكون المقصود هنا هو اللّهء بقوله أن العذراء لم تكن (060720,200): 
ثيوتوكوس - والدة الإله؛ لأن هذا الشيءء: الذي ظهر 4 الجسدء وتبرر 


اكه 


الل سلا عه ره 
ا 1 , يد 
)ه 7 مم . 1 


7 0 من مر ميري لالض :اكالم 4 
2 الروح, أو كما فسره هو امتلأ بالبر من الروح, حيث سمى هذا الشيء 
المولود من العذراءء مخلوقاء فيقول: 


00 ع0 [061706] ,أ5ة 7[ الاتدعك 0000 [ع80] االاعامع؟ 1لذأءلأكناز 11آنال1اناعع5 ,5لا أم5” 
"نم5 أ أ5ة 7الاأ2؟!أأكناز بع312 أ أكع انأ أكع]12101] 


(1) والآن» فحين قرأ نسطوريوس النص بهذه الطريقة» واستخدمها ضد ألوهية 
المسيحء: يحق لنا أن نشك:, 4 أنه إن لم تكن تلك هي القراءة المقبولة 
ل الكنائس اليونانية» كان أعدائه سوف يهاجمونه بشدة2» وسوف يتهمونه 
شعريف القص» ويالك فى لوقه علن ما بضفة الككاب الكتترين ب “اللةاظهير 
4 الجسد" مخلوق. 
وإن اتهامًا كهذاء كان سيحدث ضجيجا أكثر من أي شيء آخر 4# ذلك 
النزاع» ومع ذلك لا أجد شيئًا من هذا القبيل # التاريخ. فأعدائه لم يخبروه 
مثا أن النص كان يحتوي على كلمة (0600). لقد كانوا أبعد ما يكون 
عن أن يثيروا خلافا حول ذلك النص»ء ولم يصححوه له؛ بل على العكس, 
فهم أنفسهم 4# معرض ردهم على كتاباته» يقرأون (0) مثلهم مثله» واهتموا 
فقط بأشياء أخرى ليعطوا للنص معنى آخرء وهو ما نجده 4 كتابات كاسيان 
وكيرلس:» أهم اثنين كتبوا ضده. 


0) يوحنا كاسيان؛ كان تلميذ ذهبي الفم» وكان هو مبعوث البابا» وبعد نفي 
ذهبي الفم2» ترك القسطنطينية» وذهب إلى سوريا ومصرء حيث عاش حياة 
الرهبان لبعض الوقت» ثم أنهى حياته 4# فرنسا. 

4 تلك الفترة» حين قام نسطورء الذي كان بطريرك القسطنطينية؛ 
بعرض عقيدته» وعارضه كيرئس بطريرك الإسكندرية؛ أرسل نسطور رسالة 
إلى بابا روما بها بعض من عظاته؛ حتى يُطلعه على طبيعة الخلاف.. 


لدنلللا 


نص رسال» نيوتن 


فطلبء ليو الكبيرء الذي كان حينها أرشدياكون الكنيسة الرومانية, 
والذي صار فيما بعد الباباء من كاسيان الذي كان: # ذلك الحين © فرنسا 
بكتابة كتابه "امهنا 00د ممدعما عن“ 5 الرب» ضد نسطور. كتب ذلك 
الكتاب عام ١٠؛م:‏ كما يقول بارونيوس (105أ2)83000 لأنه كتبه قبل حرم 
نسطوريس أ مجمع إفسس كما يظهر من الكتاب نفسه. 

هذا الكتاب يوجد الآن باللاتينية فقط» لكن إذا نظرنا لأنه ألفه لكي يقود 
الكنيسة اليونانية ضد نسطورء وأنه لكي يؤثر عليهم قام باقتباس الآباء 
اليونانيين 4 نهاية كتابة» ثم كتب 4 الخاتمة رسالة2» موجهة إلى أهل 
القسطنطينية» قائلاً لبم أن ما كتبه هو ما تلقاه من استاذه يوحنا ذهبي الفم, 
يكفيني أنه كتب ذلك الكتاب باليونانية» أما كتاباته الأخرى فكان 
يستخدم اللغتين. لأن فوتيوس (105ا510)» رآهم باليونانية» وي الغالب فإن نصهم 
اليوناني البليغ هو ما كتبه المؤلف نفسه:؛ أما النص اللاتيني فريما يرجع 
إلى أحد اللاتينيين الذي كان يعيش معهم. 


الآن 4 تلك العظة"'": و4 معرض منافشته»: لعظة نسطورء التي ذحرنا جزئًا 
منها» كان قد افقتبسه أرنوبيوس» يرد عليه بالآتي: 


أ رأ5ع [الائدع67 00نال اأأقعناعامع؟ دل أأكناز دأنان [مغدع|!] 5تج عمط لزلاع انالا 1مممرح|“ 
60311 لأ اأنانهمم34 ,أ2ءأل 00نان ع1003م10مء وأرمرزلادع] ذأنا مءعزامأدممق عمط 
أنا 2أنا() .1000615 ناأأ]أم5 1050]ناآ أع نادلاء5 12/50 06ا110ناكأنا :لاأأاأم5 مأ أ5ع ذلالهء 1 لادلا 
كنال 05]60035 أنا 0015م 1060 ,03أأكناز ع55ع 7اللأعامع؟ 1آاناء ذألا نلأأ1أم5 2 00000 عملا 
061نا5 00نا0 ع0 اع ,لزعممتاعاملما 20 عتاءتأكناز 5أاء355 ع55ع للهاتاكع12م أنه 2117 ]لامجا 
.015 آنا عنا710اع2100؟ لاع0أ0]0 زأمهلتادعا أوألأل ذلعقن مأممولاوع] مءأامأدممة عر عوطم 
.أأ5أنا005 06ا13]10110]أ/ 111لاأ22 اناا 10 نلأ أنا أ5ء 17ناأز05م 0ا0غأ5ممق طح 112 ملم رولا 
00 7الاألا5363197 دلأهاءأم أ5ء 11نا030 غأدع ]لمهم عا 7]ئج ذنااه]05م4 لمع لأنا0 
نالع ]0/5 00نان 0واع دعلا .لامك مأ أ5ء (الائدءاتأكناز عق لأ أكء 7الاأهأدع] 02 

".., “ ”انه ءألع2]م ذناامأكهمة «اننأهء الأكناز المع لمق 52 اعن دأأهاعام 


.8 .620 ,170لأمة5 هنا [1] 


االلثي 


ثر ءءء 8 


سملتي : الاي كليس 


ور 


وهنا ليس فقط أن كاسيان يقرأ (0): لكنه يرد على أرنوبيوس بذلك النص. 
ففي حين أن نسطوريس يقول أن الذي تبرر مخلوق» يرد عليه كاسيان قائلا: 
أنه إن قرأ السياق كاملاء سيجد أن الذي تبرر هو سر التقوى: 
"مومع وعل1/” 
سترى إذَا 
”أله العم ذ5ناأ05]0م4 «انااهء! تأكناز 5لأهاعام 7الاأاع ]كلاه 0000" 


أن بولس تكلم عن سر التقوى. 


ولا يقول: ”1/له22017]م 5ناا05]0م8 7انائهء 7 لأكناز 11اناع0” “بوا لس قال أن الله هو الذي 
قرو كما كتان سحب أن مقول: لو كانس كلونةن الله فموحودة ف التسن. 


وبالتالي فهو يجعل (7الاأ]6]كلإ0ا سر) أو» والحالتين واحدء (0000 الذي)؛ 
هم الحالة الإسمية للفعل الذي يليهم. 


وك جزء آخر من مقالته» الكتاب الخامس» الفصل (؟١١):2‏ يقتبس النص 
ويفسره كما يلي: 

6ق لأ أ5 11لاأ3أ0301]65] 00000 7اللألاع526310 كلتقاعأم أ5ع 11نا1301؟ غأدع ]لمهم أ" 
7 ذأ أو 10301165131117 000 7اناألاع530310 لنالأأ أكع 13911017 0و1ع 0أنا0 .عبن 


أ5© 02/1317 أل0أ5 عنالنأنا أنا0 ,017016 أ ذتاكألا دنا ,63076 (أ 105أ83 501168 5ناع(] 
”01013 أ غ65 5لاأم1انا55كة 


'ويدون شك» عظيم هو سر التقوى» الذي ظهر 4 الجسدء» ما هو إذًا السر 
العظيم الذي ظهر # الجسد5 الله ولد ب الجسدء الله ظهر # الجسدء 
ورفع 4 المجد. 


إِذّا فنحن نرى أن نسطور وكاسيان يتفقان 4 قراءة (0)» لكن يختلفان 
تفسيرهاء واحد يجعلها إشارة للمخلوق» والآخر يجعلها إشارة لله؛ لأنها مسر 
عظيم» ورفع ي المجد. 

للا 


نص رسالي نيوتئن 


(6) وأيضاء كيرلسء الذي كان أكثر أعداء نسطور»: 4# رسالته: 
"60135 أ 110613101611 30 7506 06" عن الإيمان للاميراطور والملكحة: 
التي كتبها ضدهء 2# بداية الخلافات» لم يوبخه بما يفهم منه أنه يتهمه 
بتحريف النص» لكنه فقط اشتكى من فهمه الخاطئ للنصء مخبرًا إياه 
أنه لم يفهم سر التقوى العظيم» وأنه ليس شيئًا مخلوقا كما يظن؛ - نسطور - 
ده الطعلية أو ابن اثله. واسقيل على سين قلف من سباق القصس. 
فأولاء قام باقتباس النص: 
>0 16 للاغلم 10 /الزائز عآ7إآن| 0006م 106 2150166 إائز 700/0008 
لخ [061 الغ 1م00 /اغ (061)م/000خ 06 2720101010 1010180171 ,/011[0101نالا 
”1071 ناع/111 
'"أنت مخطئء ولا تفهم الكتاب ولا سر التقوىء الذي هو المسيح» الذي ظهر 
ل الجسدء وتبرر ف الروح". 


من هذا الاقتباس يتضح لنا جلياء أنه يقرأ (©6): مستخدما واحدة من تلك 
المخطوطات التي2» فهم كاتبها من (/02010101) المسيح2ء على أنه هو ال 
(0110101نال|) سرء حولو (0) إلى (066): للتفسير أدخلوا (/2)010701 )7010180171١‏ 
أي المسيح» وهو ما يمكن فهمه من هذه المخطوطات»ء إلا لو قلنا بأنهم حولوا 
(6600) إلى (©8): لكن ذلك صعبًا جد!؛ لأنه إن كانت كلمة (0600) موجودة 
ك4 هذا النص» لم يكن ليقول: 

60061 056 220101010 701018011 /101م011نانا 
لكن كان سيقول: 

57 220107106 7010180171 ,6606© /101م011نالا 
بوضع (016706 المسيح)» بدلاً من (07101017نالا سر)ء وليس (9666 الله)؛ 
لأن الله والمسيح» متكافتان 4 الجملة» أكثر من المسيح والسر. 
١‏ شه 


ري . 


م 


2 


0 ار سمي 


بس[ *ة مره + 
4 2 9 


اليس : اليس 


وجعل المسيح والسر متكافئان يعني أنه يجعل السر هو الحالة الإسمية للفعل 
ظهر. ولبذا يربطهم 4 النصء ب (066؛ لأنه إن كان قرأ (6806): كان لا 
يمكن أبدا أن يترك الكلمة الأصلية» وأن يفسر (©80© 01101017نال| سر اللّه), 
ويكتب (©056 720101010 المسيح). فالكلمة الأصلية لم تكن تكفي فقط للرد 
على نسطورء لكن لاقتلاع رأيه من جذوره. 

وإن كانت كذلك»؛ لم يكن ليكمل بعد ذلك بسطور قليلة» واضعًا كلمة 
(©8010 الكلمة)» مكان (/01101017لال| سر) من قبيل التفسير. 


وبعد أن اقترح؛ برأيه الشخصيء أن السر هنا يعني الكلمة أو ابن الله 
ولكي يدلل على وجهة نظره هذه» استدل بنصوص كتابية ار كما يلي: 
"مرة أخرى ففي رأيي» أن سر التقوىء ليس إلا ذلك الذي أتى من قبل الله الآب؛ 
الحكلمة الذي ظهر © الجسد» الذي ولد من العذراء والدة الإله, إلخ. 


ثم بعد كلام آخر كثير؛ يستنتج 4# الفقرتين (77) و(755): أن: "أن هذا السر 
الإلبي يتجاوز قدراتنا الفهمية: وآن الابن الوحيد الذي هو اللّه» وهو رب الكل 
كما يقول الكتاب'* ؛: ظهر لناء أتى للأرضء وصار إنسان". وهو هنا لا يجعل 
ذلك هو القهن نفسه:: لكن تفسيره للتصن» ومن خلال اللتاشقنة الشايقة: 


مرة آلخرى يذ مقالتيه ,رسالة .من الإنسان الازبولطشووتراالتكة م تعيش :اص 


قبل النهاية بقليل» ويحتج بالآأتي» ضد تفسير نسطور: 
إلا كلمة الله الآب؟ لأنه همكذا يكون عظيم هو سر التقوىء الذي" ظهر 


[01]100» 1060م عط أه 69 عودم 00 00انام؟ ع6 10 إعتعط! ع1 عاععىو 2 ذ5أ عع ] [1] 
610 ناكلاء5 :02 مم :2 © أأوعا اندز مع0| ع0 5لامع012 «ع00) [2] 


المخطوطة اليونانية ب هذا الموضع تكتب؛ (972) بدلا من (:07) عن طريق الخطا. 


(*) لأعمال الرسل 1:٠١‏ الكلمة التي أرسلها إلى بني إسرائيل يبشر بالسلام بيسوع المسيح. 


االلللا 


نص رسالي نيوتئن 


أومن به ل العالم» لكن ليس مجرد كرجلء: لكن كالله المولود 4 الجسدء 
كما نؤمن نحن . 


(١٠)أيضا‏ ل ذ كتابه الثاني» عن الإيمان» للملكة''» يقتبس النص مرة أخرى, 
ثم يستدل به على نسطورء وفق فهمه: 
"إذا قيل أن الكلمة؛ الذي هو اللهء صار إنسائاء واستمر # أن يكون ما كان 
عليه يذ السابق ولم يفقد ألوهيته؛ فإن سر التقوى يكون بلا شك إذَا عظيم 
جداء لكن إن كان المسيح مجرد إنسان»: يشترك مع الله فقط ‏ الكرامة 
والقدرة (وهو ما يعتقد به بعض الجهلاء) » فماذا يعني إذا ظهوره 4 الجسد؟ 
أليس كل الرجال لبم أجساد» ولا يمكن رؤيتهم 24 أي هيئة أخرى؟ ألا يروننا 
نحن أيضاء ما الجديد والعجيب إذَا # المسيحة إذا رآه الملائكة إنسان عادي 
مثله مثلنا لا أكثر ولا أقل. إلخ . 
إذا فكيرلس يستمر ف شرح أسباب؛: كون الذي ظهر #ْ الجسد ليس مجرد 
إنسان» لكن الككلمة الأزلية» ابن اللّه؛ كل تلك الأسباب كانت ستصبح 
سفيهة وغير مجدية» إن كانت ككلمة الله موجودة بصراحة © النص. 


)١١(‏ برؤيتنا لنسطور يحاول؛ إثبات أن شيئًا مخلوفًاء مخلوق هو من ظهر 4 الجسد 
وأن كيرلس # الرد عليه» لم يقل أن الله مذكور # النص بصراحة؛ ولم يثر 
أي خلاف حول النص؛ لكنه فقط قام بتفسير النص بطريقة أخرى غير طريقة 
نسطورء وقال هو وكاسيان أنه لم يكن مجرد إنسان» كما زعم نسطور: 
لكن سر التقوى العظيم؛ وبالتالي هو المسيح. أو الله الابن» الذي ظهر 
ل الجسد» واجتهد بأطروحات أخرى لإثبات صحة تفسيره.. 


الآن وبعيدا عن أي تفاهات»؛ فإنه من الواضح أن كيرلس كان بعيدًا كل 
البعد عن قراءة (2)6600 وأنه كان يقرأ ©85) أو (2)0» كما كان يقرأ 


]1[ 560.3. 


االااتترات 


7 0000 
كسرع ارين لإا لمرس: السيليب 2 


امك 


فردرة ويؤكد فوتيوس على حل ذلك الذي قال -#ثة تفسيره» الفير منشور 
قرأ: (©8 0061مع0001/8خ 06 الذي ظهر).. إلخ. 
وثبت كيرلس تلك القراءة أيضًا 4 شرحه للحرم الثاني من الحروم الإثنى 
عشرء حيث وضع التساؤل: ”30067 (أ اأنمدمجق .011 0منان “ناوأ أدء ل0أا0" 
'فمن تقول» أنه ظهر شك الجسد » إذا؟ . 
ثم يشرحه بقوله: ”8 رأ5ء #الن90آ 0ق 7اناط]ع/ا 5ئئة© 06 ,]5 80" "أي» كلمة 
الله الآب صار جسدًا. إلخ؟. 2 
ثم يستنتج أنه بنائًا على ذلك؛ يمكننا أن نسميه الله وإنسان. أما إن كانت 
كلمة (0600) موجودة 2 النص» فلم يكن يصبح هناك ضرورة لأي تفمسير» 
ولم يكن ليستبدل (101/00) بدلا من (0600): من أجل إثبات أن الله ظهر 


66 الآن: ياحين أن كتيرْشَن يقرا (6) أل 4-089 تير تلاق عشت صلاء 
أو مقالاًء اقتبس هذا النص ا الفصل الثاني» وتلى هذا التفسير ‏ مجمع 
أفسس» وقد اعتمدها المجمع" مع حرم 4# نهاية كل مقالء» 4 نهاية 
كل المادة» من الواضح أن المجمع قَيلَّ قراءة (0) أو ©6). 
وهذا يعنيء بالتالي أن (0) أو ©5), كانت هي القراءة الأصلية والعامة: 
الغير متنازع حولباء حتى بعد زمن انعقاد المجمع؛ لأنه إذا كان» نسطورء 
كيرلس: بطاركة القسطنطينية والإسكندرية ورؤساء طري هذا النزاع, 


.0 .طناك .ألا هم .كعلامع .أ0لنام) [1] 


ماللللا 


شص رسالسيٌ نيوتئنن 


يقرأون (0) أو (06): وكتاباتهم وصلت إلى الكنائس الشرقية» واطلع أساقفتها 
ورجال الدين عليهاء دون إثارة أي نزاع حول القراءة» وإذا كان كيرلس قد قرأ 
(©6) باستحسان من المجمع نفسه. فإني أعتقد أن نتيجة ذلك تجعل من كون 
القراءة» هي العامة الغير متنازع عليها. يجب أن يكون محل ثقة لدينا. 

وإذا كانت مرجعية أحد المجامع اللممسكونية الأربعة الأولى» يضيف شيئًا لمعرفة 
حقيقة الغراءة:. فإن ذلك بلا شك: ف صالحتا. 


() حيبن ادخلت الخلافات النسطورية النص © اللعبة» وذهمب كل طرف بالتفسير 
إلى النقتيض؛ أحدهم يقول بأن (6) أو (66) تعني مخلوق؛ والآخر أنه كلمة الله 
كان انتصار الطرف الثاني هو سبب لتمرير تفسيره: بأن (0) أو (©8) تدل 
على اللّه؛ على أنه الرأي الأرثوذكسيء وهذا أعطى الفرصة لليونانيين منذ ذلك 
الحين فصاعدا لتغيير المقولة عن المسيح لتصبح عن اللّهء وأن يقولوا 
تفاسيرهم. أن الله ظهر 4# الجسد (كما فعل ثيودوروس). 
وبعد فترة كتبوا (الله) 4# النص نفسه؛ التغيير السهل من (0) أو (©0) إلى (©9): 
شجعهم على القيام بذلك؛» وحين أصبحت تلك هي القراءة الأرثوذكسية 
الأصلية؛ تشجعوا أن يصححوا النص عند: ذهبي الفم2» كيرلس: 
ثيودوروس» وأي مكان آخر وجدوه (24 رأيهم): محرفًا من قبل البراطقة. 


)١0(‏ أول من بدأ بتغيير هذا النص» كان هو مقدونيوس بطريرك القسطنطينية: 
© بداية القرن السادس؛ لخ الإمبراطور أناستاسيوس (5لاأ5كة]8235) عزله لتحريفه. 


العديد من الذين سمحوا بإدانة أوطاخي» رفضوا المجلس؛ بسبب إعلانه؛ 
بتأثير من رسالة أسقف روما ضد أوطاخيء أن للمسيح ليس فقط 
(0115اأ03 5ناط3لا0 “6 من طبيعتين)» وهو ما لم يعترض عليه أوطاخي؛ لكنه أيضا 
(0115اأ3 5نا030ال 0 4# طبيعتين)؛ وهي كانت لغة جديدة على اليونانيين. 


الللميد 


قر و« 


39 
74 
ا 2 
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نكا :لكيس 


وبسبب ذلك الجزءء اعتبرت الكنيسة من الكنائس واب في فهمواء 
كما أن الجسد والروح يكونان طبيعة الإنسان: كذلك الله والإنسان يكونان 
طبيعة المسيح؛ معتبرين أن و ضغ كما هي طبيعة 
كل الأشياء الأخرى» غير منتبهين لأن 4 كل المركبات؛: يكون لكل جزء 
طبيعته الخاصة. 
وبالتالى سعى كل طرف #4 وصم الآخر بالبرطقة؛ كما لو أن القائمين 
على المجمع فضلوا النسطوريين بشكل سريء وأن أولئك الذين رفضوه كانوا 
ل كفة الأوطاخيين؛ لأن الطرف الذي تمسك بالطبيعتين المتمايزتين 4 المسيح: 
كان يُعتَقّدء أنهم ينكرون أن المسيح أقنومًا واحداء مثل النسطوريين: 
والطرف الآخر الذي كان ينكر وجود طبيعتين متمايزتين» كان يُعتقد: 
أنهم ينكرون اتحاد الطبيعتين 4 طبيعة واحدة مثل أوطاخي. 
كلا الطرفين:, بالتالي» لينأوا بأنفسهم من تلك الافتراضات» حرموا هاتين 
البدعتين» وبالتالي2 ففي حين أنه بذلك يكونوا مختلفين 4 مصطلحاتهم 
وكلامهم » فإنهم متفقون 4 المعنى» كما يشير إلى ذلك إفاجريوس (5ل5/3913). 


ولكن أساقفة روما والإسكندرية بانشغالبم بمهاجمة بعضهم البعضء» شتتوا 
الشرق» لمدة طويلة» بهذه النازعات. 

بعد فترة طويلة» قام الامبراطور زينو - من أجل تهدثة أوضاع إمبراطورتيه, 
وريماء أيضاء لتأمينها ضد تجاوزذات أستقق روماء الذي أرسل وسمالة؟" تعدي 
نسطور وأوطاخي وأتباعهم» هذا من ناحية» ومن ناحية أخرىء لغى رسالة البابا 
والمجمع؛ وقام أناستاسيوس» خليفته» لنفس هذا الغرض» بالعمل على توفيع 


0 ,149 4515 قصة تاناأده:83 علغلا [1] 


الا 


نص رسالمٌ نيوتئنن 


ومقدونيوس أيضاء قام #4 البداية بالتوقيع عليه» لكن بعد ذلك اتهمه مناصري 
المجمع'» بأنه حرف النص ليوافق رأيه» وبسبب أشياء أخرى أيضًا أضيفت 
لقائمة اتهاماته» عزل 2 ١١01م‏ . 

لكن جماعته التي كانت لبا الغلبة لفترة طويلة» دافعت عنه» قائلين أنه مفترى 
عليه» وبالتالي اعتبروا تلك القراءة التي وضعها لبم» أصلية؛ لأن كل الأطراف 
تكون مهيئة بشكل كبير لقبول ما يدعم موقفهاء فمثلاًء جيروم» كان يعرف 
جيداء حين وضع "شهادة الذين # السماء":, أن لبا فائدة كبيرة؛ ولدينا إشارة 
شهيرة لذلك يك العصور القريبة» حين قبلت الكنائس الشرقية والغربية:؛ 
هذه الشهادة 4 نسخهم اليونانية من الكتاب المقدس» وهي ما زالت مستمرة: 


ولها المتحمسين بشدة للدفاع عنه كأنها هي القراءة القديمة» وذلك ضد مرجعية 
كل المخطوطات اليونانية. 


)١1(‏ الآن وبعد أن أخبرتك بالمحرف الأصلي» يجب أن أخبرك» أن من اقتبسه هناء 
هو ليبيراتوس (110613005) أرشدياكون كنيسة قرطاج»: وقد عاش 4 تلك الفترة 
نفسها؛ لأنه يقول» ل كتاب الصلوات؛: الذي كتبه عام 0170م: أو بعد ذلك 
بفترة قليلة» الكلمات التالية '": 


60م 230 دذناممءدامع 05ا01]]32م005]201000) ذناأصرملعع3!!] عروممرعا عنلز“ 
أأمأكمم4 لنالاأ نهم أع أعد5ا12 2زاع200/ 120010317 كناكانام اننأأل مأكهأكوقمة 
أمأنا ع1355نا0 اللا علانالا .لامك مأ أدع 7الاأهء أ أأكناز رع210 نأ أأليدمم3 3أنا 0 :لتك أل 
6..... أ 313آنال 1612| ,لانامع013 ااناط3|الإ770705 ........ ]65 802 .... أنا© أعطها 
| .217 061 1م30 رذناء0! أعو55ع آلا راوع ل .ءءء 16861556 أع عوؤأازع/ا 

”لانااعة م110 (انازع/ل52 اعم اناعم دنتدمانه مومع كنامأ0أوع | 


الكلمات اليونانية المحذوفة هنا موجودة 4 النسخة الثانية من كتاب 
سونيوس (5لا|1الاذ).. 


11001 ألاالعععهاا لمة .2 .طلا ,ماععا دنرهلمع15 .22 .مق .3 .نا .وناط [1] 

050 35لا كناته008ع136! ب ر5عأ00 5نا1و2/ كة ,561 تءعمتامق أه موعلا عط مأ لع اكامةط كهلنا مدأرجا؟ [2] 
.0 16 01 ادعلا 52116 

“أ .م63 .لاع81 لهاعلا [3] 

.9 580 .30.510 1اناأ83:00 عل1/ا [4] 


اا 


لاله 


52 


اوه , ود ل _سء 5 ٍ- 55 7 | سر خا 
بحي ريسن ميري نداب المتس: اللي 


الم 


وبإدخالبها 2 النص» يصبح هكذا : 


أء عودلازع/ا س أ 0 2132أنالة 1813| 7اناععة01 (7اناط3|الإ170105 أنا0 أ5ع عمط 06 أع30ا" 
"316177 061 1م30 رذناء0] أع55ع آلا أ5ع 10 رون عدوامع1] 


(©65) هي تلك الكلمة اليونانية أحادية المقطع» وبتغيير(0) إلى (0)): تصبح (06): 
وهي تجعل النصء "الله ظهر # الجسد". لكن هذا التغيير تم عن طريق 
التخمين؛ لأنه إن كانت كلمة (0600): موجودة 4 النص» قبل التحريف» 
إذا فإن (0) أو (©66)» لم يكونوا موجودينء وبالتالي لم يكن ممكنا تغييرهم 
إلى ©0)؛ لكن:» إن كانت كلمة (0600) غير موجودة» لم يكن من الملمكن 
تغييرها إلى أي شيء. 

فهذا الاقحامء إذّاء غير متتاسق ومشكوك فيه:؛ ويبدو أنه كان يحاول 
أن يجعل الكلام هنا يميل إلى النسطورية؛ النساخ هنا" » اعتبروا كلمة 
(5560© أنا يكون)؛ من ضمن الكلمات الكتابية» وبالتالي قام من أكملوا 
النص بوضع (©06): مكان (نا). 4 حين أنه كان يجب عليهم أن يشيروا إلى 
كون (65561 أنا) من كلام لبيراتوس» ويفصلوا بينها وبين النص المقدس هكذا : 


3116111 !06 0م30 كناءع(! رأع55ع ألا أ5ء 10" 


مستندًا لمرجعية كاتب قديم» وهو هينكماروس (1!1100113705)؛ الذي نسب 
منن 6٠١‏ عام" إلى ليبيراتوس هذا النص بتلك الصيغة: 

كناز00 26 أن6أد ,اتانااء/31اناأ05م15 5لأ الأ 5أ0/علا 35]ناأم501 55م 0010317" 
21ل 3 0ع1)0 0 35/0]ك3ق8 3 أنا(0 .5نام560أم6 015]3111170001]]305) 


000 أ أل أانا لاناع0! أأ0أكومق ثانالا أع بدأاعوصقناط ]أ/لدك5اج؟ ندأناه0نان اللأأوع! 5ناداناماع 
لاقع ]| انالقع0126 20036001611 ]6م ناأأ1أم5 مأ أ5ء 7[الاأدءأ]أدناز 210 1 مم2 


[1) ف (22 » ,33 عونام0 1700305!ا): الكلمات 65560 أنا) يشار إليهاء أيضًا باعتبارها نصًا مقدسساء 
وقام أحدهم ليجعل للكلام معنئ؛ بتوضيح أن كلمة (انا) تعود لكلام ليبيراتوس» وكتب: 
(05ا06 6556 أنا ,أع3003161 أنا)» ليجعل النص يبدو وكأن اللّهء ... إلخ. لحن لأن الكلمات 
(30031616 أنا) ليست من كلمات ليبيراتوس» فيجب أن نستبعدهاء وأن تستبدل بوضع فاصلة بعد 
(65561 أنا)» لتفصل بين تلك الكلمات وبين النص المقدس. 


يلللا 


18 .30 .33 ع5لام0 .06037ألا [2] 


نص رسال نيوتن 


,02 أو5ع ع70 أنا(0 ااناطقط تالا أطلا .]آ/اج5اج؟ 3700أنار 7000 502 © هع © 


رأع6©55 أنا أ5ء 10 ,2 © أع] يأ االلدانام © لمأ 0 2أدأنال؟ عأ «انامعة01 اناطخ |أ/إ005] 
"5لا5أناماة أن 5نا1|65]0113 131100311 11م 03010 .]3 ]6م ]1م30 ذناء(] 


'البنعض قام بتحريف النص المقدس» مثل مقدونيوس أسقف القسطنطينية, 
الذي نفاه؛ الامبراطور أنستاسيوسء؛ خارج البلاد: حيث يقول أن الرسول بولس 
قال: ظهر 4 الجسدء تبرر 4# الروحء وبتغييره 0 إلى ©,» حرف النص. 
وبذلك تتفير الكلمة أحادية المقطع 07 وتصبح #2©. هكذا النص يكون 
أ55 ألاء الله ظهر # الجسد. وهو بذلك يتبع نسطور". 


فتم نفيه إِذَا لتغييره القراءة القديمة» (التي كانت 4# بعض المخطوطات (06): 
كما هو الحال مع مثل هؤلاء الكنّاب: وي البعض الآخر كانت (0): 
إلى (696). لكن بينما يعتبر هنا نسطورياء بفعله هذاء فهذا يعني أنه عزل 
لاتهامه بتحريف الكتاب» لصالح عقيدة الطبيعتين 4 المسيح؛ وهو ما اعتبره 
أعدائه فكر نسطوريء بالرغم من أن ذلك ليس صحيحا. فنسطور كان يعتقد 
بأن © المسيح طبيعة إنسانية فقط؛ وأن اللّهء الكلمة؛ حل على طبيعته: 
مثلما يحل الروح القدس على القدوسين؛ وبالتالي اعتبر أن (08) تدل على 
الطبيعة البشرية. 

هذه العقيدة التى حرم بسببها مقدونيس» كانت عقيدة الطبيعتين 4# المسيح؛ 
ومن أجل اثباته» حرف النص» وجعله الله الظاهر # الجسد. وهذا التمييز بين 
طبيعتى المسيحء جهل أعدائه ينسبون إلى التسطورية كلامًا مختلفاء ولبذاء قال 
المؤرخ أنه ثفي لأنه حرف الكتاب لتأييد نسطوريته» بالرغم من أنه لم يكن 


)١0(‏ لكن لأنه قيل: بأنه تفي بسبب نسطوريته؛ بدون شرح ما هو المقصود بوصفه 
بالنسطوري؛: يبدو أن ذلك كان نوعا من المخادعة اللفظية من أصدقائه, 
للسخرية من اجرائات نفيه ونسبة التناقض إليها؛ ربما أيضًا من أجل كس 
تهمة التحريف على مطلقيها؛ كما لو أن النسطوري» سوف يقوم بتغير (©9) 
إلى (0)؛ لآن من يقرأون التاريخ بتأني» سوف يقابلون الكثير من مثل هذه 
التقارير الخادعة.. 


الله 
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كي ارين َي سكلا رإلمَيس: الدل التي 
بل إني» 4# نفس قصة مقدونيس» تصادفت بتقارير أخرى من نفس هذا النوع. 
لأن مقدونيوس بحفظه لأعمال مجمع خلقيدونية الأصلية» الموقعة من قبل 
الإمبراطور الذي أمر بعقد المجمع» وبرفضه إعطاء تلك التقارير للإمبراطور 
اتببتاسيوين؛ كان تعضهم: من اجل حمل هذا الاسبراطون حاتكا بالئسم: 
حرفوا القصة؛ كما لو أن هذا الإمبراطورء حين تنصيبه على العرش» قد وعد 
وحلف اليمين»: على ألا يعمل ضد قرارات مجمع خلقيدونية» وقدم وعده ذلك 
مكتوبًا ليضيفه مقدونيوس على أعمال المجمع؛ الذي كان مقدونيوس يرفض 
دائمًا إعطائه إياه. اعتبر أن أسقفية مقدونيوس» ضد مجمع خلقيدونية: 
ووقع على البينوتيكوم (11600]10011) - رسالة من زينو الإمبراطور؛ حاول فيها 
التوفيق بين الكنائس المختلفة بعد مجمع خلقيدونية - الذي حرم # هذا المجمع؛ 
وبسبب أنه تم الاعتراض عليه بهذا الفعل» ولكي يقضي على هذا الاتهام؛ 
اختلق قصة:؛ بقوله» وكأنه. حين توج على العرش» بذل ما يك وسعه 
ليخدم المجمع. 

تقرير ثاني كان: "أن الناس 4 الإسكندرية و كل مصرء الكبار والصغار؛ 
العلمانيين» والكهنة والقسسء» أصبحوا جميعا ملبوسين من قبل أرواح شريرة؛ 
وأصبحوا لا يتكلمون بلغة بشرية:؛ وأنهم ينبحون ليلا ونهارًا مثل الكلاب؛ 
حتى أنهم بعد ذلك ريطوا بسلاسل من الحديدء وسحبوا إلى الكنيسة؛ 
حتى يعودوا أصحاء؛ لأنهم جميعًا أكلوا كفوفهم وأيديهم. ثم ظهر ملاك 
ذ السماء إلى بعضهم» قائلاًء أن.ما حدث لبم:ء حدث بسبب ادنتهم لمجمع 
خلقيدونية» وهددهم إن كرروا فعلتهم تلك . 

ويخبرنا التاريخ مرة أخرىء "أن أعداء مقدونيوس» لفقوا بعض الصبيان بالقضية 
لكي يتهموه ويتهموا أنفسهم بحب التعذيب باللواط؛ لكن حين وجدوهم: 
وجدوا أن أعضائهم التناسلية؛ قد قطعت:؛ فلجأوا إلى اتهامه بطرق أخرى'. 

الآن إن تخيلت أن المخصي له لحية وصوت رجل آخر؛ وأن © مجمع موقر تم اتهام 
بطريرك شرقي عظيم» ثم تمت تبرئته» ثم عزله؛ فيجب عليك أن تعترف إذا ؛ 
أن بين الأساقفة اليونانيين» كان يوجد أشخاص مرضى لا يخجلون من فعل 


نص رسالم نيوتن 


(10) إن لم.أكن مخطنًا فالمجمع عقد أولاً بذ القسطنطينية: حيث إنه هو ذلك 
المجمع الذي يسميه ثيودوروس» “رفيق التجار الحقراء"» ويسميه نيسوفورس 
'اجتماع البراطقة» ضد مقدوينوس. 
فبعد أن نسبوا 'للثالوث المقدس تلك العبارات "الذي صلبت من أجلنا": 
وقع الناس 2 حالة من الشغب؛ ثم بعد ذلك» حين اتهم مقدونيوس» وقعوا 
شغب أكبرء؛ وصرخوا باكين "إن عصر الاضطهادء ليس منا ببعيد؛ 
فلا تسمحوا لأحد أن يقلل من الآب'؛ يقصدون مقدونيوس. 

ل هذه الحلة من الشغب والفوضىء» التي يقال» أن من افتعلها هم كهنة 
القسطنطينية» حرقت أجزاء كثيرة من المدينة» وأصبح النبلاء والإمبراطور 
4 خطر كبير؛ حتى أن الإمبراطور عرض التنازل عن إمبراطورتيه» قبل أن يتمكن 
من تهدئة الجموع. ثم رأى» أنه إن حكم على مقدونيوسء: فإن الناس سوف 
تدافع عنه» لذلك أمر أن يأخن © الليل إلى خلقيدونية؛ ثم أن يُنفى من هناك: 
كما كتب ثيودوروس. 

حين ذلك انتقل المجمع إلى خلقيدونية من أجل الابتعاد عن الفوضى والشغب» 
حتى يتموا إجراءاتهم هناك؛ لأن قصة اتهامه من قبل الصبيان» روت بعد أحداث 
الشغب كما يخبرنا نيسفوروسء والجميع أجمعوا أنه تم إدانتها؛ وكما يروي 
إفاجريوس (21/301105), قال كهنة فلسطين:» أن زيناياس (603135[) وديسقوروس» 
هم والعديد من الأساقفة قاموا بنفيه. 


وحين وصله قرار اتهامه موقعًا من قِبَّل الامبراطورء سأل إن كان أولئك الذين 
أدانوه, يقبلون مجمع خلقيدونية؛ وإن كانوا حين أحضروا إليه هذه العريضة» 
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رفضوا المجمع؛ فرد عليه قائلاء "إن كان الآريوسيين والمقدونيوسيين أرسلوا 
لي كتاب اتهام» هل يمكن لي أن أقبله5 فيبدو بذلك: أنه كان يرى بعدم 
قانونية المجمع. 

اليوم التالي نصب شخصًا ما يسمى تيموثاوس أسقفا على القسطنطينية؛ 
وأرسل عريضة اتهام مقدونيوس لكل الأساففة المتغيبين حتى يمضوا عليها. 
وبالتالي فأنا أعتقد أنه يمكن بسهولة التأكيد» على أنه تم ادانته بالتحريف 
من قِيّل غالبية الإمبراطورية الشرقية؛ وبالتالي؛ أن القراءة الأصلية» كانت 
ما زالت ثُقرأ حتى ذلك الوقت»: من فِبَل كنائس الإمبراطورية هكذا (0)؛ 
لأنه إن لم تكن القراءة العامة هي (0)» لم يكن يصبح هناك أي سبب وجيه 
لاتهامه بتغييرها إلى (00©). 


)22530 بعل ستة سنوات من وفاة أناستاسيوس » وقيام خلفائهة, يوسطينوس ويسطيناينوس 


بإعداد سلطة مجمع خلقدونية مجددًا وبإعادة أيضًا سلطان البابا على الكنائس 
الشرقية باعتباره أسقف العالم؛ وأصبحت الغلبة لأصدقاء مقدونيوس مرة 
أخرىء ومن المحتمل» أنه بسبب معارضتهم للهراطقة الذين أدانوه ومن أجل 
تثبيت ونشر عقيدة الطبيعتين 4# المسيح» قاموا بنشر قراءة (00©). لكن بالنسبة 
لسلطة البابا فقد سقطت مجددذا بدخول روما 4 حروب القوطيين؛ 
وخفتت حتى أعاد فوحاس (00035) إحيائها. 


)١(‏ لقد أخبرتك عن التزييفات التي دبرها أصدقاء مقدونيوس للتشكيك 


ال انا 


4 اجراءات المجمع ضدده. يوجد هناك دليل مهم يؤكد ما سبق قوله؛ 
ويوضح أن أصدقاءه قد اعتبروا تحريفاته نصا أصليًا؛ لأنه ب حين أن نفي 
مقدونيس كان بسبب تحريفه للعهد الجديد» قام أصدقائه برد التهمة على 
المجمع؛ تحت غطاء تطهير النص من تحريفات مقدونيوس» وتصحيح الأآشياء 
التي اعتقدوا أن الرسل بسبب أنهم رجالاً غير أكفاء وأغبياءء كتبوها 
بشكل خاطئ. 


00 وسال تيون‎ ٠ 


من أجل إثبات ذلك سأقتبس من تقرير ساخر من هذا النوع» ومسجل من قبل 
فيكتور تورونينسيس 101061515 1001/|: 


هعطقة ,ع:0غ3عءم| وأكقاكدمظق عأمعطناز أأمم0ملأمدكمه) ,كناط اناكدمء ).لا 2ادددعء 31" 
"لاأ 607031 تع أع "اناألاناللع لاع مع ,05113م010»© 5لأدأاعوصدناط 1015ل طح 310نا300] رذأاع00ة/ا]ا 


وهذا يعني أنه: "بنصيحة من ميسلاء وبأمر من الملك أناستاسيوس» تم 
تصحيح الأناجيل المقدسة ‏ القسطنطينية» كما لو أنها كتبت من قِبَّل 
إنجيليين أغبياء . 

هنا يُخطئ فيكتور 4 تحديد السنة؛ لأن ميسالا كان مستشارا عام 7"١05م؛:‏ 
أي قبل 1 سنوات من نفي مقدونيوس. 

لكن فيكتور كان مشوشا 4# تحديد التواريخ؛ لأنه وضع حرمان مقدونيوس 
سنة 7١05م؛‏ والفوضى المذكورة أعلاه (بسبب «الأ111539 الثلاثي القداسة - اللّه), 
!4# زمن بروبوس (05ا2]00) سنة 017م؛ بينما جميع تلك الأحداث حدثت 4# نفس 
السنة؛ لأنه يتضح من خلال هذا الترتيب التاريخي أن النصوص قد فحصت 
وصّححت» ؤذ تلك الفترة» 4 مجمع بالقسطنطينية بأمر من أناستاسيوس؛ 
ولم أجد أي مجمع أخر يتوافق مع تلك الصفاتء إلا ذلك الذي عزل 
فيه مقدونيوس. 

الآن فإن واقعة قيامهم بتصحيح الأناجيل» كما لو أنها كتبت من قيّل 
أغبياء.ء هي قصة لا تصدق؛ ويجب أن يكون هذا خبرا 8 أخترع من أجل 
معايرة المجمع والترويج لتحريف مقدونيوس باعتباره القراءة الرسولية الأصلية 
للنص المقدس» والتي قام المجمع بتصحيحها بتهور. 


(١؟)‏ إذن فالتحريف قد تم تنفيذه 4 بداية القرن الخامس الميلادي» وما زال قائما 
حتى بعد ١١٠٠١‏ سنة من ذلك الوقت؛ وبسبب وقوعه 4 حرف واحد فقط» 
كان من السهل جدا أن ينتقل إلى المخطوطات اليونانية» أكثر من شهادة 
'الذين 4 السماء' إلى النسخ اللاتينية.. 
لا يجب علينا أن نتعجب لندرة وجود القراءة القديمة 4 أي مخطوطة يونانية 
موجودة اليوم؛ لكنها بالرغم من ذلك موجودة 4# بعض المخطوطات. 
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و 


:)©80©( على الرغم من أن بيزا يخبرنا أن جميع المخطوطات اليونانية تقرأ‎ )١0( 


أنه .لا يماك اي مخطوطات احرف الرسائل إلا ممخطويلة كلار ومو :انوس 


.))0006 )1310170113]30105( 


وك هذه المخطوطة؛ كما يخبرنا مورينوس (11011705)»: نجد بالفحص البصري؛ 
أن القراءة القديمة هي (05): ولكن بيد أخرى» ' وبحبر مختلف. حرف (©) 
كتب خارج السطر؛ وحرف (0) تم إعادة الكتابة فوقه ليظهر ك (0)؛ 
وهو ما يكفي لإظهار؛ من الذي غير القراءة القديمة. 

فاليسيوس (05أ15ل1/2) أيضنا يقرأ (6) 4 مخطوطة من المخطوطات الاسبانية؛ 
وكذلك وجد محرر نسخة أكسفورد للعهد الجديد طبعة 710١م‏ 4ك مخطوطة 
مكتبة كلية لينكلون: التي هي الأقدم من بين مخطوطات أكسفورد, 
المخطوطية ‏ السكنيرية :.ومخطوظة من مجموصة (60106/0 )+ :والفضل (11) 
من كتاب التعليقات (501701011011) لكيرلس» تقرأ (006). 


توجد» أيضاء بعض المخطوطات اليونانية القديمة التي تقرأ (8)» والباقية تقرأ 
(©0)؛ لكني لا أعلم أي مخطوطة لاتينية قدية كانت أم حديثة تقرأ (©680). 


(3) بجانب أن قراءة (©80©) تجعل النص غامضا وصعبا؛ لأنه, كيف يمكن 


أن يُقال» بشكل عقلاني "إن الله مبرر © الروح؟",» لكن قراءة (8) وجعلها 
إشارة إلى للمسيح» بدون أن تتضمن الإشارة إلى ألوهيته» كما فعل المسيحيون 
القيمناب .يول المت شنيلا داك لذن الممبيج [لنتظر ملريلا» ‏ رحاء اميزاقيل: 
بالنسبة لنا هو "سر التقوى العظيم". تجلى هذا السر لليهود منن وقت العمادء 
وبرهن على كونه الشخص الذي كانوا يرجونه. 


نديللللا 


نص رسالم نيوتئن 


(14) لقد أعطيتك الأن قصة تحريف النص وخلاصتها كالتالي: الاختلاف بين النص 
اليوناني والنسخ القديمة يحسم هذا الخلاف بما لا يدع مجالاً للشك؛ كون أنه: 
إما أن اليونانيين قد حرفوا مخطوطاتهم أو اللاتينيين» السريان» والأثيوبييين قد 
حرفوا نسخهم؛ ومن المنطقي جد أن نحمل اليونانيين الخطأ بدلا من تحميله 
للثلاثة الأخرين: بسبب تلك الاعتبارات: 


-> من الأسهل أن تغير أمة واحدة 4 النص» أكثر من أن تتآمر ثلاثة 


أمم على ذلك. 
-> من الأسهل تفيير حرف أو اثنين © اليوناني» أكثر من تغير ستة 
حكلمات 2 اللاتينية. ء' 


> 4ك اليونانية المعنى غامض» وك النسخ المعنى واضح. 

-> مصلحة اليونانيين تتفق مع الرغبة ذ التغييره أكثر من رغبة الأمم 
الأخرى فيه؛ والبشر لا يخالفون مصالحهم أبدا. 

-> القراءة اليونانية لم تكن معروفة 4# وقت الخلاف الآريوسي»: ف حين 
أن قراءة النسخ كانت مستخدمة عند اليونانيين واللاتينيين. 

-> بعض المخطوطات اليونانية» تجعل النص محل شكء لكن بالجمع 
بين قراءة النسخ؛ نجدهم متفقون. 

-> لا توجد علامات تدل على وجود التحريف 4 النسخ المكتشفة حتى 
يومنا هذا؛ لكن فيما يتعلق بالمخطوطات اليونانية» فقد أريتك 
بشكل خاص متى»؛ وش أي مناسبة» ومن قِبَل من» تم تحريف النص. 


(0؟) لا أعلم» إن كان الأمر يستحق عناء إخبارك» عمل مطبوع لأثناسيوس؛ 
اسمه رسالة صخ تجسك الكلمة ]علا 102310301006 06]"» توجد بها قراءة (0600): 
وحيث أن هذه الرسالة تعود لوقت البرطقة النسطورية» وبالتالي من كتبها 
هو كاتب آخر بعد أثناسيوس بفترة كبيرة» ويمكن أيضًا أن تكون صححت: 
مثل أعمال ذهبي الفم وكيرلس» عن طريق رسالة القديس بولس المصححة. 


الللفيد 
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ف دح امريد ندا اميس :الل كلتب 
لم يتح لي وفت كالك: للاطلاع على مؤلفين آخرين: ولا يمكنني الجزم 
بالظول» :أن كتامسجاف الذمدنة 7 التسدوص اللرميظة مالك اسراف لمكن 
أن تكون مؤثرة 4 الطرح. لكن إن وجدت» فإني اعتقد أنه سيكون من السهل 
الآن» بعد أن أثبتنا التحريف بشكل واسع؛ معرفة كيف سنتعامل معهم: 
وكيف نطبقه عليهم. 


(1) أنت ترى التجرد الذي تعاملت به 4 طرحي» وأرجوا أن تتقبله بصدر رحب. اا 
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ل ل لل ا 0 © مم 
المرفق (الأول): 


المخطوطات التي اعتمد عليها روبرت اسطفانوس في إخراج طبعته 


ا 21990059011 1 


استخدم اسطفانوس خمسة عشرة مخطوطا يونانيًا (ذكر بعض العلماء أنهم 
أربعة عشرة)*'' # إعداد نصه اليوناني. 


تلك المخطوطات ذكرها العالم سكريفنر (501/6067 ع05 ططق ندع ا! “وأرع0ع]) , 
ل كتابه الشهير (الإصدار الرابع - 18694م): مقدمة مبسطة للنقد النصيء 
ص76١- 2١70‏ إلا أن نظام ترقيم المخطوطات لدى سكريفنر لم يكن منتشرا 
بشكل كبير؛ ولبذا تمت إعادة صياغه نظام الترقيم من قبل العالم جريجوري 
((656901 158076 1م35 )) عام 5١8‏ ام. (73-75 .مم ,1989 ,لمدلة ن لمذاق) 


وبهذا فقد قام العالم إليوت (1011! ]أع| 131165) عام (9١٠٠م)‏ بنشر دراسة جديدة 
بجريدة دراسات العهد الجديد (390-395 .00 ,5000.55 .1651 60|ا) تحتوى على المخطوطات 
المستخدمة من قبل اسطفانوس» ولكحن بنظام ترقيم جريجوري السائد حتى الأن, 
مع تصحيح أخطاء العالم سكريفنر. 


ام 
7 مخطوطة بيزاء رمزها (ا؛ 
رقمها (05) 
| تبة الوطنية الفرنسية» 
92 4 لمكتبة الوطنية الفرنسية 


القرن الام سن 


القرن الثالث عشر 


0 .مم ,2005 ,103لا ين ,عوجاع1ا (1) 


|| القهقة 
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مخطوطة ريجوس 216035 
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ٍ- 2س تر سبي اللا اوه ير 1 غ يو 
ريوكس (مرريين لاب الدريس: اللي م 


المكتبة الوطنية الفرنسية؛ 
برقم 68.112 
المكتبة الوطنية الفرنسية: 
برقم 68.112 
المكتبة الوطنية الفرنسية: 
برقم 68.71 
المكتبة الوطنية الفرنسية: 
برقم 68.49 
المكتبة الوطنية الفرنسية: 
برقم 678.62 
المكتبة الوطنية الفرنسية, 


برقم 61.200 
المكتية الوطنية الفرنسية» 
برقم 102) 


المكتبة الوطنية الفرنسية» 
برقم 3) 
المكتبة الوطنية الفرنسية» 
برقم 0.225 
الكعة الوطنية الفرنسية» 
برقم 02 


- م حت إأه- 


0 


ا 


القرن الثالث عشر 
القرن الثالث عضر 
القرن الثاني عشر 
القرن التادسمع 
القرن الثامن 
القرن الثالث عشر 


القرن الحادى عشر 


ا ااا الال ااي 0207 © 20 


المرفق (الثاني): 
مشالسسياز اللتسسصصل اللفسسسسسي 


لود سيو سوس سس مس بو ره وو وم وو و يا 


)١(‏ المعيار الأساسي الأول يعتمد على (التفسير)؛ وهو أن تقرر أي قراءة» تفسر وجود 
القراءات الأخرى. مثلاء لو وجدت قراءة لها معنى غير مستساغ؛ وقراءة أخرى 
متقبلة أكثرء فالغالب» أن أحدهم قام بتفيير الأولى ليجعلها أكثر قبولاً 
أو بمعنى أخر فإن احتمالية أن تكون القراءة الثانية المقبولة قد نشأت من القراءة 
الأولى لأنها غير مستساغة. 


() أن معرفة تاريخ القراءة المغايرة» يعتبرشرطًا ضروريّاء قبل الحكم عليها. 
تفسمالأدلة النقديسة السسى: 


(0) أدئة خارجيةة: 


١‏ تاريخ الشواهدء (الأهم من تاريخ الوثيقة نفسهاء هو تاريخ 
نوع النص التي تمثله» فأحيائا يكون لبعض مخطوطات الأحرف 
الصغيرة المتأخرة» مثل» 31: 81» وزنًا أثقل» من بعض مخطوطات 
الأأحرف الكبيرة). 

١‏ التوزيع الجفرات للشواهد التي تتفق على دعم قراءة معينة؛ الشواهد 
التي تأتي من أماكن جغفرافية متباعدة» يكونوا مستقلين عن بعضهم 
البعض. فعلى سبيل المثال» يمكن أن يكون توافقًا ما بين النسخ 
اللاتينية القديمة والسيريانية» راجعا لتأثرهم بالدياطسرون. 

.١‏ 77 . العلاقة.الجينيالوجية» بين أنواع الشواهد النصية؛ (فالشواهد يجب 
أن تُوزن وثقيم» لا أن تمد وشحصي). 


اياك 


ايت 


به 


له اللي ف يع 2 عو هكاوف ل 
وصع د ب دك ار نسي بلدا :اللي لجس 


هه 


(0) أدئة داخليكة"» وهي تحتوي على ما يسميه هورت: الاحتمالية الذاتية»؛ 
والاحتمالية النسخية: (81-174 مم ,101]) 


كلك 


الحم 


انا 


والي قات ليشي 


يكشكاك 


كركونق 


وكيكرة 


ا 7 


الغالب» فإن القراءة الأصعب (أي» الأصعب على 
الناسخ أن يتركها بدون تغيير او التي لا يمكننا تفسير 
نشأتها إذّا كانت غير أصلية)؛: تكون مفضلة: خاصة إن 
كان المعنى الظاهري:؛ يبدو خاطناء ولا يظهر صوابه 
زلا بالدزاشة الأكتوهمضًا. 

ف الغاتب» القراءة الأقمتر حمكون مفشلة» الف حالة 
أن تكون خطئًا ناتجا عن تكرار لنهاية متشابهة. أو ذ 
حين يعتقد أن الناسخ؛ مسح جزءًا يراه سطحيّاء صعبًاء 
أو مخالف لعقيدته. 

بسبب أن التُساخ غالبّاء ما يميلون إلى إحداث توافق 
بين النصوص المتمالة» مثل نص مقتيس من العهد القديم: 
أو روايتين لنفس الحدث» فإن القراءة التي تبدو أقل 
يميل الناسخ غاليًا إلى استبدال كلمة غريبة» بأخرى 
أكثر شيوعاء أو تعديل صيغة نحوية غريبة إلى أخرى 
أفضلء أو تغيير تعبيرا غير بليغ إلى آخر أكثر بلاغة. 


الاحتمالية الذاتية» وهي تبحث عن النص الذي من المرجح أن يكون 
هو الذي أراد المؤلف الأصلي كتابته. 


1م 
71 


الأسلوب» التعبيرات» والفكر اللاهوتي للكاتب ة سفره. 


؟. 7. / اتفاق القراءة» مع استخدامات الكاتب 4# أماكن أخرى. 
الى 7 75 الخلفية الآأرامية لتعاليم يسوع. 


لم3 سحا 


؟".”. 0/ أسبقية إنجيل مرقس» على الأناجيل الأخرى. 
محل البحث. 


يبقى القول أن هذه المعايير لا تنطبق جميعًاء على كل الحالات النصية: 


إلى النافد نفسه وإلى رؤيته. (304 - 302 .مم ,2005 ,مقسمطع 5 ,عوعاء1) 19 


االاشسقمة 


- 


2 


ا 


ش 2 ٠‏ جر يهب أني اباك ميك ملي ييه ع وعددة - 0 


7 


يجا 


د 556 


0 


3 


يه 


دع 1 


د كع م 00 


.يدم بيصي يديه - 2 


5” 


سرامي 3 0 


7 


وه سس سد ا 1 0 


جه جح |" " 


دع ولع ببج#: 


3 1 الآ حم ةفل رود ريق بوه ساتها. ف« ا 


اليد وين 


000 


00 
1 


8 
1 5 - 
ب 
هه 0 
٠.‏ 
5 
0 
ب 4 
+ 1 5 
6 0 
© 9 37 
في 0 7 
0 د هي 
١ 35‏ 5 
0 0 1 
0 الجا 00 
5" 0 0 
لإ 
0 0 
1 0 0 ا 
7 " 0 ْ 
١ *‏ 
0 27 ا 
0 0 0 0 3 35 
0 
ل 2 0 
0 5 0" 9 َ 0 
1 َ ا 5 
آنا 5-5 0 
0 0 
يو .5# 0 5" 92 
١ 3 1‏ ' 1 


7 0 و 6 5# ْ 0 ا 0 


- 


3 


م اع لس م اك الا ا ا اليم 


المرفق (الثالسث): 


التطبيق العملي على الفاصلة اليوحانوية, رسالة يوحنا الأولسى ٠:0‏ 


ال 211111111 


أولا: الشواهد من المخطوطات والنسخ الموجودة حاليًا 
وفقآخرالاكتشافات و لقسييه .ست : 


)١(‏ المخطوطتة اليونانية: 


:)51103/ مخطوطات الأحرف الكبيرة الأوئية (002[5لا‎ /٠١ 
المخطوطة السينائية؛ القرن الرابع.‎ 25 © 
المخطوطة السكندرية:؛ القرن الخامس.‎ 8 © 
المخطوطة الفاتيكانية» القرن الرابع.‎ 8 © 
المخطوطة الإغرايمية» القرن الخامس.‎ © » 


:)5620031( مخطوطات الأحرف الكبيرة الثانوية (2/5 00لا‎ ٠.١ 
6آ مخطوطةموسكوينسيس (110506755) أو مخطوطة موسكو:‎ © 
القرن التاسم.‎ 
ا مخطوطة أنجيليكوس (5ل8096|0)» القرن التاسع.‎ ٠ه‎ 
م مخطوطة بروفيريانوس (5ئا0ة"لام:20)» القرن التاسع.‎ . 


/".١‏ مخطوطات الأحرف المتصلة (0أ015ا0): 
» يوجد ما يقرب من ٠١‏ مخطوطة بالأحرف المتصلة تحتوي 
على رسالة يوحنا الأولى؛ كلها لا تحتوي الفاصلة اليوحناوية: 
إلا تسع مخطوطات فقط. 


اافاقكهة 


2 2 
سيوع 0 06 © الت الل بيس را موللا اريس لكك الت رع 
(0) الشس خالمترجمة: 


النسخ اللاتينية القديمة: 

©» نسخة شبه كاملة توجد 4 تفسير أوغسطينوس وقد ميز نص 
الرسالة عن التفسير بكتابته بحروف مائلة. وتوجد أيضا 
نصوص كثيرة متفرقة بذ مختاف كتابات الآباء. 

© نشر (269167 .ا) مخطوطة هامة تنتهي عند العدد 7: 8: من ألمانيا 
وتعود للقرن السابع» نصها يطابق د ة كبيرة النص الإفريقي 
الذي اقتبسه فلوجنتيوس (5ئا 10961 !). 

» نص الفولجاتا وفقًا لأقدم المخطوطات. 


2.١‏ النسخالسيريانية: 
© البشيطة الفولجاتاء أو الشائعة (.0// .1لإ5). 
© السيريانية الباركليانية. 


"."/ النسخ المصرية القبطية: 
© الممفيسية. 


© الصعيدية. 
يمكن أيضًا إضافة أقدم الملخطوطات الأرمينية ة والإثيوبية إلى ما سيق. 


(1902 ,خامءنوع/|١),‏ و(163-169 .مم 7 باعاطعهلاا 6 ,لصداخ ,لمذلة بادتاا ,عمعا!-صطنالمع8), 
9و9 (2003 ,روصناطعكمم رع علءالأمعمهأدعانع|! نآ الاتاكما .7ع أدمناا"! غقاأأداعأملا). 


تطبيق «بروس متزجر» للأدوات النقدية على النص: بعد كلمة (0101586م0007100]) 
يشهدون» يضيف النص المستلم: 
0ك “لإناع/111/ا10/ل103 أ0)ا ,0/إف1ا/ ن ,11071110 0 ,(ن/00م010 لاغ 
٠.‏ 1غ760011م 0لا أملااوأعع7عم7 أها (8) .اوأع/ا16عم007010171 
4 السماء هم ثلاثة الاب والكلمة والروح القدسء» وهؤلاء الثلاثة هم واحد. 
والذين يشهدون 2 الأرض هم ثلاثة. 


اناالا 


الز ؤفك سان 


كون تلك العبارات» مزيفة ولا يحق لها أن توجد ي العهد الجديد, 
أمرمؤحد وفق الاعتبارات الآتية: 


(1) الأول ةالخارجية: 


)١(‏ العبارات غير موجودة 2 اف محطوطة يونانية باستثناء» تسع مخطوطات» 
وتلك المخطوطات تحتوي على العبارات التي هي ترجمة يونانية» لنص 
متأخر للفولجاتا اللاتينية» أريعة من تلك المخطوطات الثمانية تحتوي على 
النص كمقراءة مختلفة موضوعة بالبامش» بواسطة كاتب ثاني متأخر: 
المخطوطات التسع؛ هم: 
-> (61): مخطوطة مونتفورتيانوس (100101130005! «0006): مخطوطة مبكرة 

من القرن السادس عشر الميلادي بكلية الثالوث»: دوبلين. هذه المخطوطة 
منسوخة من مخطوطة تعود إلى القرن العاشر الميلادي 4 كلية لينكوتن؛ 
أوكسفورد2» لا تحتوي على الفاصلة.الإضافات الأخرى © مخطوطة 
مونتفورتيانوس» تمت من اللاتينية. 


(صورة 00: نص رسالة يوحنا الأولى 0: /ا من مخطوطة مونتفورتيانوس 61 68 


"صر 2 لوأ مام و 


ممأ يك و 75 10 2 9 مدوم 


ومصمر 5 وي م مها 9 2 2066 ومس 0 كا 
وه "ده 62 دورنه ونا 5-39 بر 2 3 جامرة 


7 همزل مصسد 4 رموس يدير لمانو 4 مزتايه تدم 
22 وز 279 6 05 - 272 رسايو موس ث6 
نف 30 امع22 ج12 ا«مرىممصمرعلم 


اتات 


2 د 


٠ 


و 


الا 


يماي ليث 

> (""88): أضيفت كقراءة مختلفة 4 القرن السادس عشرء على مخطوطة 
ريجيس» 4# نابولي: وهي ترجع للقرن الثاني عشر 

> ('"221): أضيفت كقراءة مختلفة على مخطوطة من القرن العاشر 
الميلادي 4 مكتبة بودلاين (30ا80016) 4 أوكسفورد. 

[”04297 أحيفت: حهعراءة-مشطقة على محظوظة .من القرن ‏ الشامين 
عشر يك ولفينبوتيل (اع]أناطالاع1//011). 

> (629): مخطوطة أوتوبونيانوس (010000130005 “«006)) 4 الفاتيكان. 
وهي مخطوطة من القرن الرابع العشر الميلادي وتحتوي على نص لاتيني, 
بالإضافة إلى اليوناني المصحح وفق نسخة الفولجاتا. 


(صورة "): نص رسالة يوحنا الأولى  :4‏ من مخطوطة أوتوبونيانوس (629 68) 


> (""636): قراءة مختلفة أضيفت إلى مخطوطة من القرن الرابع عشر 
الميلادي #ك نابلس. 

-> (918): مخطوطة من القرن السادس عشر الميلادي 4 إيسكوريال؛ أسبانيا. 

> (2318): مخطوطة من القرن الثامن عشر الميلادي تأثرت بالفولجاتا 
الاكليمنضسية:؛ موجودة © بوخاريستء؛ رومانيا. 


-> (2473): مخطوطة من القرن السابع عشر الميلادي» موجودة © المكتبة 


الوطنية بأثينا. 


1166 اللر جل نمردرع دقح روربر 
»710111 وجل >1 ار وعم بررعوع 
تللاعت11رمسبررعوروير 
676 نزم ساتدععع رحن 
#مرعو لوعن هو :موق 
71 زا ج11 كاج 0 ات رزاجم 
“تهج دل تلدع كر ردوع6ج] 
اتحوزادل برع حم ريرو بر 
الحا ته مور دل "ديع رزرعر 
10# تم مريدت يروم 
هل 11710111 مدوم ورد 
كلدرعه بر مورسجوع 
7ل هجر روه اع رعورمعمم- 
لمعا ججدلاء 14ر0 رزوعم 
+14 7021 انعا ١زره‏ وءر 
عبرعه تع زعم رع تحره ير 
جل رع ناعم بمريريربور 


3 1 


الت نات 


رصورة 7): نص رسالة يوحنا الأولى ه: 7 بدون الفاصلة اليوحناوية في المخطوطة السينائية 


د قرع وعرجن "لع برع برع 
> باوع م5 حل دلتدبزن :ل 
حههم ركام مرب دوع ررك 
ححق جني 1 نهم رعدع "تر 
ولتحمم مله «حعيره داعم 
ماع عت برع جم وكرء م08 حل 
“راوع 0 نات بربدوة ه جل عم 
0 000 
تولك مرجن ا كسا رعبرر 
لاله"( لل ندل "رارع ن :حيدم 
الترلعء 1“ مهمع هبر نريرعن 
»ابطق يرن 1 نل ال “ردن 
/0 نه رن جرع هديرن -- 
"ادع عع بعد رذع ل نرع رع بر 
دده 1 رجن 1 هب بررر درن 
ع دده /01“لاه برو حل جع هر 
لوو سنرهيرت برو دبرععررمرن 
لاهو 2ه 0 درععر ررم قع»عنو 


الللفتت 


يرما المي : اللي ككالين 


(صورة 8): نص رسالة يوحنا الأولى ه: ‏ بدون الفاصلة إببوجادية في يفاوع السكندرية 


(0) لم يقتبس تلك العبارات أي من الآباء اليونانيين: الذين 2 حالة معرفتهم به, 
كانوا بلاشك سيستخدمونها # النزاعات حول الثالوث (السابيلية والآريوسية). 
أول مرة ظهرت 4# النص اليوناني» كانت 4# ترجمة يونانية لكتاب أعمال 
مجمع لاتران 7١10١م؛‏ المكتوب 2# الأصل باللاتينية 
العبارات أيضًا غير موجودة يذ كل النسخ القديمة (سيريانية» قبطية: 
رمينية» إثيوبية» عربية:ء والسلافونية)؛ باستثناء اللاتينية» إلا أنها غير 
موجودة 4 (أ) النسخ اللاتينية القديمة (ترتليان» كبريانوس» أغسطينوس). 
ولا ب (ب) الفولجاتا (مخطوطة فولدينسيس [541-46 .(ا.4] د5أدمعلأناا «006)؛ 
ومخطوطة أميانتينوس 81013011705 “«006) لمنسوخة قبل عام 1١/اماء‏ 
ولا 4ك النسخة التي راجعها فاليسيليانوس 05ا3/101|13/| [القرن التاسع)). 
أول مرة تذكر فيها تلك العبارات كجزء من النص الأصلي للرسالة؛ 
كان #ش مقالة من القرن الرابع» عنوانها "5ل6أاع800109 1161" الكتاب الدفاعي 

!4 الفصل الرابع»؛ ينسب إلى المهرطق الأسباني بريسكيليان المتوفى 0ام» 
أو إلى تابعه الأسقف إنستانتانيوس 


انر 


المرفقتات 


4 الغالب فإن الموضوع بدأء حين أصبح يفهم من النص الأصلي الدلالة 
على الثالوث (من خلال شهادة الثلاثة» الروح والماء والدم)» وهو تفسير يحتمل 
أن يكون كتب 2# أول الأمر .4# البامش» ثم وجد طريقه بعد ذلك إلى النص. 
اقتبس ذلك البامش 4# القرن الخامس الآباء اللاتين ب شمال إفريقيا 
وك إيطاليا باعتبارها جزء من الرسالة» ويدئًا من القرن السابع أصبح يوجد 
أكثر وأكثر 4 مخطوطات اللاتينية القديمة والفولجاتا. و4 هذه الشواهد 
المختلفة» تختلف صياغة العبارات 4 مناطق عدة. 


()الأدورلةالداخلية: 

)١(‏ فيما يتعلق بالاحتمالية النسخية2» 4 حالة وجود النص 2 الأصل» غلا يوجد أي 
سبب لحدفه, سواء عن طريق التعمد أو السهو من نساح مكات المخطوطات 
اليونانية ومترجمي النسخ القديمة. 

(0) بالنسبة للاحتمالية الذاتية» بالنظر 4 هذا الاعتبار» نجد أن النص به 
انقطاع 4 المعنى. 


(7 :5 مامز 1 .م ,1994 ,رعوجاء11) لها 


!لكك 


القراءة التي من خلال الأدلة الخارجية والاحتمالية النسخية تفسر وجود القراءات 
الأخرى هي 59 ). هذه القراءة أيضا مدعومة من أقدم وأهم مخطوطات الأأحرف 
الكبيرة (0012315لا): 


رعجون” #العيورة». ج73 599ى0 اوور مرا آيضنا كل من الملخظوطات: 


١ . 3 ٠ 5‏ . 55 1 5 7 1 
. . 1 : .هه | . 
٠ 0 9 1 8 4 , 2 ١‏ 1 
5 | / / 0 م[ / : 1011 / / 4 1 
ب | | 0 5" 1 و 
: - : / ته د 2 2 ١ - ١‏ #4 "ل 
1 1 
١ 3 5-507‏ 
1 4 7 5 
3 7 
: 0 
| 3 , 02 5 5 1 1 1 3 17 
: 5 | 2 3 1 4 1 1 00 7 
0-١ 4 ١ 4 4 ١ /‏ ) 3 7 / 71 عا 4 م8 5 5 , 
غ2 ١ . ١‏ '( 4 4 5 09 0 3 3 - / ”" ]| / 
1 1 5 8 
2 , 
١ ١ . .‏ 1 
1 5 1 كاله ١‏ 1 1 1 1 75 
١ ١ 06‏ 7 1 8 م 4 : 18 : 19 1 5 َ 
/ عا| / / 3 
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ل قرام 25 


تداك ار نير موي للا لوس : الل كليس 


الاك 


(صورة :)١١‏ نص رسالة بولس الأولى إلى تيموثاوس *: ١١‏ من المخطوطة الإفرايمية 


ص 
١‏ 01 0 6 
0 اا بشني ع لمع ينا 


0 تيان 


ضري الود مسد 1د 1815 004 0064 بال بجي 
41 1 
0 | 064 عه دنا كه 0 


14 
مد مودي يه 7 ديسا 1 0 ”م 00 007 


0 ور “0 0 1 5 
111 بينام 014 )) ع 61 «للا 0010 
يضو هوم مريرط صمرعيج 


ل 4 )8146م ٠.‏ 1 00056 . 2 0 


5 ورك م وج مدحمر وو )#1( 4 اه 1 
0 ا 1 7 00 ل السب عي ا 4 4 .يوق 


(وة" 365 442" 72127 )., والنسخ (موستررو"؟ طزوو" «مط]ة'), 


(نقاجرع و00 ع كلأ نء6 55-0 10 1 أ 1٠65‏ عقون زمرم طن ع( اك مرو وطن 


عمرمرة | ”'“, كناتصةامزمع”' “ء كناقةئة5نا). 


)١(‏ مخطوطة رفم ”؟؛ من القرن التاسع, محفوظة 4 المكتبة الوطنية الفرنسية. 

(؟) مخطوطة رقم 510؟»؛ من القرن الثاني عشر. محفوظة © مكتبة فلورنسا. 

(؟) مخطوطة رفم ”7غ22» من القرن الثاني أو الثالث عشرء محفوظة 4 مكتبة جامعة أوبسالا بالسويد. 
(؛) مخطوطة رفك 7١77‏ ؛ من القرن الثاني عشرء محفوظة 4 المكتبة المركزية 2 باليرمو. 
(0) النص الفوطي. 

() (00) أي نسخة (80ها5 56): المطبوعة ب روما 1084م. 

(7) (لدم) أي القبطية الفلسطينية. 

01 أوريجانوس, المتوضى 04/707". (121) أي ترجمة لاتينية. 

() كيرلس السكندري؛ المتوضى غ5 قنواءة مغايرة 4 المخطوطات وها ليوكومينوس. 

)٠ )‏ قراءة أخرى للمخطوطات وفتنًا لثيودور. 

.27/ ثيودوروس الميزوبوطامي», المتوفى‎ )1١( 

.55١/:١9 جيروم» المتوضى‎ )١( 

)0 ابيفانيوس» المتوضفى زف" 


لنتايلككا 


ل ل 


ل (©66) حتى يجعل الوصل متوافق مع (1110107هنال|) يشهدون:» مع الأخذ 4# الاعتبار 
بأن القراءات التي تدهم (©0) ترجح أنها هي القراءة الأقدم: وهي كما يلي: 

200 61,36 ,و فز 47 و3" كرشروااء ؟عأكدأومطوة © كامممة ابموزلا 
او" , عن أكناونا3”"). 


أما النص المستلم يقرأ (6600) هو و(28') (بيد مصحح من القرن الثاني عشر) وأيضا: 
0082 2 ع](١20‏ 41 ]010 رهام 21007 25081 077614 09 02730 !رمو وعم 1" 
ع1 2/ة”' '' أع11760001 111[505]011) 5لا(1ا/ا010"''"') وآباء لاحقين. 


)١(‏ مخطوطة بيزاء القرن الخامس محفوظة مكتبة جامعة كامبريدج. 

(0) (14) اختصار (1)812): وهو الإسم الذي يطلقه علماء النقد على النسخ اللاتينية القديمة (قبل 
الفولجاتا). (0, 8: 61: 86): هم أرقام المخطوطات اللاتينية القديمة التي تحتوي على القراءة. 

(؟) اللاتينية الفولجاتا. 

(؛) أمبروزياسترء المتوفى بعد 584. 

.١ ١17 هيلاري:» المتوفى‎ )40( 

(") بيالاجيوس» المتوفى بعد /١غ4.‏ 

(0) أغسطينوسء المتوفضى .27١‏ 

(6) المخطوطة السكندرية: (2) أي بواسطة مصحح ثاني. 

() المخطوطة الإفرايمية» من القرن الخامس. محفوظة بالمكتبة الوطنية بباريس» ورقمها (1.9©) يمكن 
الاطلاع عليها على هذا الرابط: (000024008طفضعاا710-36 انتقالع /أ.أوط.كاتهدنامة ستاعدع ك3 //نمنةا) , 
020 يحضي بواسطة مصحح ثاني. 

)٠١(‏ مخطوطة بيزا؛ (©) تعني بواسطة آخر مصحح للمخطوطة. 

.))1.63( مخطوطة موسكوينسيس» من القرن التاسع. محفوظة بالمكتبة الوطنية بباريس» برقم‎ )١١( 

.))1.62( مخطوطة أنجيليكوس: من القرن التاسع» محفوظة بالمكتبة الوطنية بباريس» برقم‎ )١0( 

98 سقطيظة بروفيريائيين: من القرح انيقي بصكوظة. #4 السصدرة الرمانية الروسزة رصان وملريتيق 
برقم (61.225). 

)١4(‏ مخطوطة أثوسلاورنسيس (2)411701051211607515» من القرن التاسع أو العاشر. محفوظة 4# دير لافرا 
الكبير بأثينا. 

)١6(‏ مخطوطة رقم 2,8١‏ عام غ4١١م.‏ محفوظة #ي المكتبة البريطانية بلندون. 

(17) مخطوطة رقم :1١4‏ من القرن الثالث عشر. محفوظة بمكتبة القديس أمبروزيوس بميلانو. 

)١0(‏ مميخطوطة رقم 9 /,.؛ من القرن العاشر. محفوظة بدير لافرا الكبير بأثينا. 

)١0(‏ مخطوطة رقم ,772١‏ من القرن الثاني عشر. محفوظة بالمكتبة الوطنية الروسية بسانبطرسبرغ برقم 
0 2)2. 

(1) النص الغالب © المخطوطات البيزنطية الإمبراطورية. 

(29 النص الفغالب © كتب القراءات الكنسية. 

)1١(‏ ديدموسء؛ المتوضى 1آم. 


|| الالضتض 


ابه برة »+ 
ا سئي يلدي الزلي كته 
وبالتالي فلا توجد أي مخطوطة أحرف كبيرة تاعم فراءة (0600) 2 باستثناء 1( 

وهي من القرن التاسع. كل النسخ القديمة تدعم إما (56) أو (5)؛ لا يوجد أي أب قبل 
القرن الرابع أو الثالث يشهد لقراءة (0600)» فقراءة (9600) ظهرت لسبب من اثنين: 

-> عن طريق الخطأ الغير متعمد بقراءة» (06) على أنها (06). 

-> عن طريق القصد» لتضيف قدرًا من الموضوعية على الأفعال الستة التاليين 

لبا» أو باحتمال أقل» لإضفاء مزيدا من الدقة العقائدية على التعبير. 


يستخلص بروس متزجر»ء وهو الحكم المعبر عن رأي اتحاد جمعيات الكتاب 


المقدس (155[ا), أن القراءة الصحيحة هي (©2)6 وتقييمهم لبا (8) أي أن القراءة 
مؤكدة:. للا 


المع اا 


لسر 


بارت إيرمان ورايه في سبب تعريف النسص 


ال مايا0 


يقول بارت إيرمان: إن كاتب هذه الرسالة بلا شك كان يقتبس قانون إيمان 
قديم» حين تكلم عن: 
«سر التقوى» 
. الذي ظهر ف الجسد» 
تبرر ب الروح, 
تراءى للملائكة كرز به بين الأمم اومن به 4 العالم رفع 4 المجد). 


<!4 العديد من الشواهد القديمة نجد اسم الموصول» لكن 2# الصيغة المتعادلة 
الجنس» (0) (#: المخطوطات ‏ 0610 017 7 9؛ والعديد من آباء الكنيسة) والتغيير هنا 
مفهوم: حيث أن الكلمة السابقة» (/65110101نا ل سر)ء هي كلمة لا جنس لبا. 
هذا التغيير إذّاء يهتم بالنحو الخاص بالنص وليس بالمحتوى العقدي. أيضا لأن ناسخ 
المخطوطة رقم (88) كتب النص هكذا: 0600 0: وهو ما لا يدع احتمالية لآن 
يكون التغيير غير متعمد. 

أما القراءة الأخرى» فلا يمكن أن ينطبق عليها نفس القول السابق» فتغير ضمير 
الوصل «الذي /02)» ليصبح اسمًا مفردا «اللّه 7702©». من المحتمل جدًا أن يكون 
التفيير قد تم بشكل غير مقصودء باختلاط الأمر على أحد النساخ بين الحرفين 
(/202) وبين الاختصار الشهير (/2©). 


لكن هناك أسباب تجعلنا نعتقد بأن هذا التغيير كان متعمدا: 


يجب أولا أن نشير إلى أن أريعة من مخطوطات الأحرف الكبيرة التي نجد فيها 
فراءة - اللّه وهم ((1 ل) دةة) كلهم يوجد فيهم النص مصححا بواسطة يد لاحقة. 


|| الإفسلة 


١ 0 ُْ 2‏ 2 .م | رعو 
تم و - - 0-171 [قلمم -_ 5 
عدي كي ركس يرن كلاب المرسس: اللي دلو 


م - - 


و 


هذا لا يثبت فقط أن تلك القراءة الثانية كانت هي المفضلة لدى المتأخرين: بل يظهر 
أيضا أن وصول هذه القراءة للمخطوطات لم يكن عفويًا. 

ثانيا لا يمكن لنا تجاهل أن قراءة (©050) توفر للناسخ الأرثوذوكسي - تأكيدا 
واضحًا على عقيدته التي تقول بأن الله تجسد ‏ شخص المسيح. هذا بلا شك هو 
"السر" الأرثوذوكسي: أن "الله" هو الذي "ظهر ف الجسد» تبرر ‏ الروح» ... إلخ.' 

كون هذه القراءة غير أصلية, يتضح من خلال شهادة المخطوطات» حيث أن أقدم 
المخطوطات وأعلاها قيمة ووزئًا تشهد لصالح اسم الموصول» وبمعرفة أن قوانين 
الإيمان القديمة كانت تبدأ هكذاء أي باسم موصول. التفيير كان قديم نسبيًاء 
غالبًا 4 القرن الثالث» لأنه كان منتشرا بشكل واسع 2# القرن الرابع. 


(78 - 7/7 .مم ,1993 ,مقمصطع) قا 


يلللا 


اكوا 


اكحتشاف فنشتاين لتحريف نص تيموثاوس الأولى ": ٠‏ 
بالخطوطة السكندرية 


أي مخطوطة من مخطوطات الأحرف الكبيرة ((508لا) تقرأ (©080) باستثناء (17) 
كل النسخ القديمة تدعم (©6) أو (0) ولا يوجد أي كاتب من الآباء قبل نهاية القرن 
الثالث وبداية القرن الرابع يقرأ (©080). 


فقراءة (056) إذَا ناتجه إما: 


-> عن طريق الخطأ بقراءة (©0) على أنها (2©). 
-> أو متعمدة لإضفاء نوعًا من الموضوعية على الأفعال الستة التالية لبا. 
-> أوء باحتمالية أقل» لإضافة مزيد من الدقة العقائدية. 


(3:16 لإطأ0 11 1 .م ,1994 ,رعوعاعاا) 


أتيح لفتشتاين (1/61151617) عام (0١71١م)‏ الاطلاع على المخطوطة السكندرية 
المتحف البريطاني» أهم ما لفت نظره © تلك المخطوطة كان نص رسالة 
تيتؤكاوس الأوننى 197 

ففي هذا الموضع نجد اسم الله (1702©) مختصرًا هكذا (67) مع وضع خط فوق 
الحرفين للاشارة أنهما اختصار؛ وهو نوع من الاختصارات التي يقوم بها النُساخ: 
أطلق عليها العلماء لقب (5363 7010173 - الأسماء المقدسة), تختصر فيها أسماء مثل: 
(اللّهء المسيح» الرب» يسوع والروح)؛ وكانوا يختصرونهم؛ لتكرارهم كثيرا؛ 
وأيضا لإظهار أن لتلك الأسماء أهمية خاصة. 


|| اةالشة 


ما لاحظه فتشتاين هو أن الخط المرسوم فوق الحرفين مكتوب بحبر مختلف عن 
الحبر المستخدم ب الكلمات المحيطة» وهو ما يعني اضافته بواسطة مصحح لاحق. 

وأيضًا لاحظ أن الخط المرسوم 2 وسط 11 بون اس إلى تسم 
نفسه؛ لكنه نفذ من ظهر الورقة. وبالتالي فالموضع هذا لم يكن 2# الأصل (927 
التي هي اختصار لكلمة "الله" بل كان (:02): وهي تعني "الذي'. 


(157-158 .مم ,2005 ,رمق سماع) 


ااال 


العو 


قراءات النصين في أهم الطبعات العربية للكتاب المقسدس 
مرقيسين ترتيبسا زمنيسا 


اسع ل الست سنا 


تم تمييز القراءات المغايرة للنص المستلم بخط سميك [مثال] 
والموافقة بلون أحمر اآمثال] 


رسالة يوحنا الأولى ه:/٠‏ 
[القرن الثامن؟ة ثلثة شهدا "الروح والماء والدم" وثلثة هم بواحدهم''". 


(صورة ؟١١):‏ صورة من المخطوطة 105. الرفاقة رقم 454 ويوجد بها النص في الجانب الأيمسن 


اهم حك هر !ا 
لح حم 1 تعمل 5 
مسا صصور_ + لصحتب ىر _ هل عد د 2 . 202 ع 2 


مة صم ركعاأكامع عامطلة) معبعد ع8 لمة 165أدمم4 ع5 أه كاعة عط أه ودعلا عأطوعة مق (1) 
إلإط ل6غ01ل - تقمأك غمناه!! مه عملمعطنه) أمند5 أه تمعبلهم) عط ما .كا رمنفمع) طامللة ,ه طتطواع 
7 :2 - 1899 ,00700 - رروكطأ6 موادن أعنيدوج ةا 


وهي من مخطوطة دير سانت كاترين العربية لأعمال الرسل والرسائل الكاثوليكية»: رقم :)١164(‏ 
وهي من القرن الثامن» رجح بعض العلماء أنها كتبت 2# الفترة بين ١5/ام‏ و00/ام» والبعض الآخر 
رجح أنها كتبت سنة ١٠٠لم:‏ مكتوبة على الرق 4 )١47(‏ رقاقة كل واحدة بها )٠١(‏ سطر تقريبًاء 
ارتفاعها )١1/(‏ سنتيمتر 4 عرض )١7,04(‏ سنتيمتر. المخطوطة مكتوبة بخط قريب من الكوة. 


االلكد 


يي أطمع 6ا ساس ل رمس 3 7 

كد دعي يس ريما الم :الرلي لجس 

[145 محذدوف"". 

[11اما لان الشهود 2# السماء ثلثة اي الاب والكلمة وروح القدس وهولا الثلثة هم 


شيء واحدا"". 

م لان ثلاثة هم الشاهدون ل السماء الاب (و) الكلمة والروح القدس وهؤلاء 
الثلاثة هم واحد”". 

3ه لان ثلثة هم الشهاهدون 2 السماء الاب والكلمة والروح القديس وهولاء 
الثلثة هم واحد”". 

[1 اها الأن الشهود الذين يشهدون 24# السماء ثلاثة وهم الأب والكلمة والروح 
القدس وهؤلاء الثلاثة واحد1”. 

53م لان الشهود # السماء ثلاثة أي الآب والكلمة وروح القدس وهولا الثلثة هم 
شيء واحدا”". 


[/7 مم وثلثة هم الشاهدون الروح والماء والدم والثلثة هم ل واحد". 

03م فإن الذين يشهدون 4# السماء هم ثلاثة الآب والكلمة والروح القدس وهؤلاء 
الثلاثة هم واحد””. 

1411م لأن الشهود ثلاثة ل السماء. أي الآب. والكلمة. وروح القدس. وهؤلاء 
الثلاثة هم واحد. والشهود 4 الأرض ثلاثة] ". 
هذه الكلمات المحصورة بين هاتين العلامتين 1 ]الا توجد 4 الأصل 
اليوناني الذي اتبعناه ولا 4 الترجمات القديمة السريانية والعربية المتنوعة. 
ولكننا أدرجناها 2# نصنا تبعًا للترجمة اللاتينية الولغاتا التي توجد فيها 
تلك الكلمات. 


.7١" ص‎ - ١7147 العهد الجديد رينا يسوع المسيح - ليدن‎ )١( 

(؟) الكتب المقدسة باللسان العربي مع النسخة اللاتينية المطبوعة بأمر المجمع المقدس المتوكل على 
انتشار الإيمان المسيحي لمنفعة الكنائس الشرقية؛ روما ١1711م؛‏ ص 150. 

(؟) العهد الجديد لربنا يسوع المسيح وأيضا وصايا الله العشر 4 الإصحاح العشرين من سفر الخروي؛ 
/الا/اام؛ ص ١‏ 

0( عم المقدسة وهي كتب العهد العتيق والعهد الجديد؛ (10095007! /5313)؛ لندن ١1/1م.‏ 

(6) العهد الجديد المنسوب الى ربنا ومخلصنا عيسى المسيح؛ بالمطبعه البنديه المعروفه فى كلكته 
371مم؛ ص/007/ /00. 

(1) طبعة العبد الفقيرريجارد واطسن # لندن المحروسة 1477م؛ ص 177. 

() العهد الجديد » وليم واطس (قبطي/عربي)؛ لندن 1/1717ام. 

0( كتاب العهد الجديد لربنا ومخلصنا يسوع المسيح (ترجمة» سميث وفاندايك)؛ 6117ام. 

(9) الكتاب المقدس؛ طبعة الآباء الدومينيكان؛ الموصل 1/170م؛ ص 017. 


الا 


شقانت 


يفن 5 * فان الذين يشهدون 41 السماءا هم ثلثة الآب والكلمة والروح القدس 
وهؤلاء الثلثة هم # واحد”'". 
* ل أفضل النسخ اليونانية والترجمات القديمة والآباء ترك بعض ما ذكر 
دع 7 و24 وقرئ هكذا: فان الذين يشهدون ثلاثة الروح والماء والدم 
وهولاء الثلاثة يتفقون 2 شيء واحد. 

07م لإن الشهود 4 السماء ثلاثة الآب والكلمة والروح القدس وهؤلاء الثلاثة هم 


يي 
[10اها * لأن ثلاثة يشهدون #4 السماء: الآب والكلمة والروح القدس» وهؤلاء 
الثلاثة هم الواحد'". 


* النص القبطي لا يورد الآية السابعة. 
هآ فإن هنالك ثلاثة شهود : الروح؛ والماء والدم. وهؤلاء الشهود هم واحد ". 
[14ه] فالشهود ثلاثة:”" 
53 م والذين يشهدون هم ثلاثة: 
* 4 بعض الأصول: الآب والكلمة والروح القدس وهؤلاء الثلاثة هم واحد. 
لم يرد ذلك # الأصول اليونانية المعول عليهاء والأرجح أنه شرح أدخل 2 
المتن 4 بعض النسخ. 
73 هه والذين يشهدون هم ثلاثة. * '" 
* والذين يشهدون 4# السماء هم ثلاثة: الآب والكلمة والروح القدس» 
هؤلاء الثلاثة هم واحد؛ والذين يشهدون 2# الأرض هم ثلاثة: هذه الإضافة 
وردت 4# بعض المخطوطات اللاتينية القديمة. 


مله (1 


)١(‏ كتاب العهد الجديد لربنا ومخلصنا يسوع المسيح مع حواش وشواهد ومقدمات لكل سفر من 
أسفاره؛ جمعية الكتاب المقدس ‏ المشرق» الطبعة الثانية؛ بيروت //1ام؛ ص 018. 

() الترجمة اليسوعية؛ مطبعة المرسلين اليسوعيين؛ بيروت 8151/ام؛ ص .0١00‏ 

(0) الكتاب المقدس» العهد الجديد؛ الناشر القمص بولس قزمان البراموسي ١/9١م؛‏ ص 477. 

60 الإنجيل: كتاب الحياة: ترجمة تفسيرية للعهد الجديد؛ دار الثقافة 5ام؛ ص 10 

(0) الكتاب المقدس ترجمة العالم الجديدء مترجم عن الطبعة الإنجليزية المنقحة؛ 
(/زاع500 11221 للة عاطاظ تعبناماراء2/)؛ غ548ام؛ ص .187١‏ 

(1) العهد الجديد؛ منشورات دار المشرق؛ بيروت» الطبعة الحادية عشر 947١ام؛‏ ص 5247. 

(0) الترجمة العربية المشتركة - دار الكتاب المقدس 2# الشرق الأوسط - الإصدار الرابع» 997ام؛ 


الطبعة ثلاثون - ص .07/١‏ 
سكي 


ضرم دمرس : اللي كك لوث 

[44م لأن الذين يشهدون ثلاثة» الروح والماء والدم وهؤلاء الثلاثة متفقون”". 

61م فإن هنالك ثلاثة شهود لي السماءء الآب والكلمة والروح القدسء» وهؤلاء 
الثلاثة هم والحد 7 

[9١٠5ما‏ والذين يشهدون هم ثلاثة ". 

7٠١٠م‏ ومن ثمء فالشهود ثلاثة 1 ....... * ]2. 
* لقد جاء النص # الفلغاطا وبعض النسخ اليونانية على هذا النحو: 
'فالشهود إذن 4# السماء ثلاثة: الآب والكلمة والروح القدسء» وهؤلاء 
الثلاثة هم واحد؛ والشهود 4 الأرض ثلاثة» الروح والماء والدم'. 


رسالة بولس الأولى إلى تيموثاوس *: ١١‏ 


3اما وحقا ان سر هذا العدل عظيم ذاك انه تجلى بالجسد وتبرر بالروح وترااى 
للملايكة وبشرت به الامم وامن به العالم وصعد بالمجد والروح”. 


3م ويقيئًا سر تقوى عظيم ذلك الذي ظهر بالجسد وتبرر بالروح وترايا 
للملايكة وبشرت به الامم وامن به العالم وصعد بالمجد”". 


73 م وحقا لعظيم هو سر الديانة الحسنة. الإله ظهر بالبشرة. رُكي بالروح. ترأى 
للملايكة. كزر به 2 الأمم. أومن به 2 العالم. ارتقى بمجد””". 


0غ)( الترجمة اليسوعية الطبعة الثالثة دداقو المشرق» 134 أمء ص 3 

(9) الإنجيل: كتاب الحياة؛ دار الثقافة؛ القاهرة. 90ام؛ ص 5717. 

(؟) العهد الجديد ترجمة بين السطورء عربي - يوناني - الجامعة الأنطونية» كلية العلوم البيبلية 
والمسكونية والأديان» 7١٠٠م‏ ص .1١175‏ 

(8) الكتاب المقدس منشورات المكتبة البولسية البولسية» الأب جورج فاخوري البولسي - بيروت»: الطبعة 
الرابعة والثلاثون, 3 ام ص غ,. 

(6) العهد الجديد ربنا يسوع المسيح؛ ليدن,» 117 ام؛ ص ./7١0‏ 

(1) الكتب المقدسة باللسان العربي مع النسخة اللاتينية المطبوعة بأمر المجمع المقدس المتوكل على 
انتشار الإيمان المسيحي لمنفعة الكنائس الشرفية؛ روما 2 1/1 ام؛ ص ؟187١.‏ 

(0) العهد الجديد لرينا يسوع المسيح؛ وأيضاً وصايا الله العشر يذ الإصحاح العشرين من سفر الخروب؛ 
7ام؛ ص 4/. 


حءيلللا 


للاسسحتات 


1ه سر الديانة الحسنة الإله ظهر ببشرة زكي بالروح ظهر للملايكة كرز به 
الأمم اومن به 4# العالم ارتقى بتمجيد”". 

01م ومن اليقينيات ان سر التقوى سر عظيم وذلك لان الله قد ظهر 2# الجسم 
واعترف به الروح وترائى للملائكة وكرز به للعوام واومن به 4 هذه الدنيا 
وعرج به الى المجد”". ظ 

73 مه ويقينًا سر تقوى عظيم ذلك الذي ظهر بالجسد وتبرر بالروح وترايا 


للملايكة وبشرت به الأمم وآمن بيك العالم وصعد بالسيد””. 


73م وحقًا لعظيم هو سر العبادة الذي ظهر بالبشرة زكي بالروح ترأى 
للملائكة كرز به 2 الأمم أومن به ذ العالم ارتقى بمجد”"". 

(م<+ه وبالاجماع عظيم هو سر التقوى الله ظهر # الجسد تبرر ذ الروح ترائى 
للملائكة كرز يه بين الأمم أومن به يذ العالم رُضِع بذ المجد/”. 

[6ه ويقيئًا عظيم هو سر التقوى. الذي ظهر 4# الجسد. وتبرر 4 الروح. وتراءى 
لل وحص اقفن ت به الأمم. وآمن به العالم. . فع بالمجد ". 

73م وبالإجماع عظيم هو سر التقوى الله ظهر ‏ الجسد تبرر ب الروح تراءى 
للملائكة كرز به بين الأمم أومن به 2 العالم رفع 4 المجد”". 

7ه ومن المسلم أنه عظيم سر التقوى الذي تجلى # الجسد وتبرر بالروح وروي 
من الملائكة وبشر به # الأمم وأومن به # العالم وارتفع # المجد””. 


.ما1/1١ الكتب المقدسة وهي كتب العهد العتيق والعهد الجديد؛ (1009500! /5313)؛ لندن؛»‎ )١( 

(0) العهد الجديد المنسوب الى ربنا ومخلصنا عيسى المسيح؛ بالمطبعه البنديه المعروفه فى كلكته, 
175م؛ ص 40. 

(') طبعة العبد الفقير ريجارد واطسن # لندن المحروسة 17م ص .7١87‏ 

(6) العهد الجديد»ء وليم واطس (قبطي/عربي)؛ لندن 11717م. 

(0) كتاب العهد الجديد لربنا ومخلصنا يسوع المسيح (ترجمة؛ سميث وفاندايك)؛ 18717م. 

(5) الكتاب المقدس طبعة الآباء الدومينيكان؛ الموصل 10/١م؛‏ ص /55. 

() كتاب العهد الجديد ترينا ومخلصنا يسوع المسيح مع حواش وشواهدر ومقدمات لكل سفر من 
أسفاره؛ جمعية الكتاب المقدس 4 المشرق» الطبعة الثانية» بيروت /لا/ام؛ ص 0758. 

(8) الترجمة اليسوعية؛ مطبعة المرسلين اليسوعيين» بيروت 18917ام؛ ص ١5غ.‏ 


الللمعد 


) كار بسلا عه برة. 

2 1 2 ءءء يايلا لوس اكالم : 
_ اي 

و 2 5 هه رمرم 2 بالوسر 0 -- 5 


13م ومما لا شك فيه؛ أن سر التقوى عظيم»ء * فقد تجلى الله يخ جسدء 
وتبرر © حياته؛ وتجلى للملائكة؛ وبشر به 2# الأمم؛ وأومن به # العالم, 
لم وفع يمد" 
39 النص القبطي: الذي تجلى. 

73م وباعتراف الجميعء أن سر التقوى عظيم: الله ظهر # الجسدء شهد الروح 
لبره؛ شاهدته الملائكة؛ بشر به بين الأمم» أومن به 4 العالم» ثم رفع 
الفح 

1م وباعتراف الجميع؛ عظيم هو السر المقدس لبذا التعبد لله: أظهر 2 
الجسدء برر كذ الروح؛ تراءى لملائكة؛ كرز به بين الآمم؛ أومن به 
العالم» رفع يذ مجد'". 

1561م وباعتراف الجميع أن سر التقوى عظيم: الله ظهر # الجسدء شهد الروح 
لبره» شاهدته الملائكة؛ بشر به بين الأمم» أومن به 4# العالم» ثم رفع 
المجد©, 

13م أن سر التقوى عظيم: "قد أظهر بشرا وبّرٌ روحا وتراءى للملائكة وبُشيرَ به 
عند الوثنيين وأومن به ب العالم ورضع 2# المجد" ©. 

3م ولا خلاف أن سر التقوى عظيم: "الذي ظهر ل الجسد وتبرر 2# الروح, 
شاهدته الملائكة؛. كان بشارة للأمم»؛ آمن به العالمء؛ ورفعه الله 
اله »7 

ام ولا خلاف أن سر التقوى عظيه: "قد أظهر يخ الجسد. وأعلن يارًا ف 
الروح وتراءى للملائكة وبشربه عند الوثنيين وأومن به 2 العالم ورفضع 
امسن 7 


. 4٠0١ الكتاب المقدسء العهد الجديد؛ الناشر القمص بولس قزمان البراموسي ١58١م؛ ص‎ )١( 

0ع( الإنجيل: كتاب الحياة: ترجمة تفسيرية للعهد الجديد؛ دار الثقافة 87وام؛ ص .55١‏ 
ه5001 120 300 عاطا8 تعالاما!ءغ2/|ا)؛ عخذام؛ ص .١7/1/17‏ 

(4) الإنجيل: كتاب الحياة؛ دار الثقافة» القاهرة 9/0١ام؛‏ ص ؟7١"5.‏ 

(0) العهد الجديد؛ منشورات دار المشرق؛ بيروت؛ الطبعة الحادية عشر 19541ام؛ ص 547. 

(1) الترجمة العربية المشتركة؛ دار الكتاب المقدس 2# الشرق الأوسط؛ الإصدار الرابع» الطبعة ثلاثون 
157م, ص 177؟. 

(0) الترجمة اليسوعية الطبعة الثالثة؛ دار المشرق 9944١ام؛‏ ص 517. 


تحللللاا 


الروه“تحكحاتة 


[١٠١5ها‏ ولا خلاف أن سر التقوى عظيم: الدي ظهر 4# الحسد » وتبرر 2 الروح 
شاهدته الملائكة؛ كان بشارة تلأمم: آمن به العالم ورفعه الله ب المجد”". 
[* ١7ها‏ وإنه لعظيم؛ ولا مراء2» سر التقوى» الذي تحلى #4 الجسد» وشهد له 
الروح», وشاهدته الملائحكة: وبشر به 2 الأممء وآمن به العالم» وارتفع 


1 ٠. 
8 لش مجد””".‎ 


لبء 
لهعأوهامكط) لإاتهع أن لعلاء عط :ع انأمك5 أ «متأمنطم ««ملمطمه ع1 .(1993) .2 1د8 ,مصاع 
ددعم" بواتوعع امنا م0 عامملا نلعا تمع هندع[ بنعلا عا أه 164 عا ده 65 أداع01 0001 


151) لإلأننا ممة عاطز8 عط لعوصقط باذ لمتطعط بماك ع1 :دندعل ولتامنودلا! ,(2005) .0 82 ,هملاع 
بع دعق تامدكرعم دا 01ل بناعاا .(.60 


60101 #امعصودع1 بعلا )اعع6 عطا مه لإلقأمعتممممء ادبع لق .(1994) .!)! ععرم8 عوعاع اا 
.(.لع 0ع 200) (مملألء لعدانع طارراه؟) أمعصسئدع1 بعلا ءاعع6 '5عناء500 عامز8 لعاثمنا ع( 10 عنام 
عاطز8 لعاثمنا رملا سرعلا , 00000 ا 


,112511551011 كاز امع لمقادع1 برعا! ءط1 أه 166 ع1 .(2005) .0 و8 ,فصع م ,اا عمرمة ,رعوعاءاا 
,وو76] /زأأو]ع اونا 0:00 :0010 :عازهلا ببعل! .(.لع أ4) «منتةمادع؟ 300 ,متام نام 


ببعاا عط عن وردلتاتكن عط 10 ممنلمطما قتدام ة .(1861) ,عدمعطصسة ورمعلا عمرعلع ,كعرع 0د 
.(للكعة؟ )ا ,م 490 ره .مم) كأمعلنة؟ لهعناطز8 أه عكن عط ,ها تمع ماوع 1 


:00 .(.لء 45) غيهع؛ عاعع6 عط :ململ غ5 آه د5علأكامع 156 .(1902) .5ده عامم/8 بلأمعادع/لا 
ا اميا 


6 .(1987) ,كللة)! ,أعاتاعدلاا 6 بممدطيد8 ,لمذلة ,ناكا ,لصذلة ,لمع6 بادتنا رعتاعصمة ,عع ا!-مانالمع8 
بعالم عل :ملاع8 ,كتمع هادع معرعلا دعل معاأقرطءكلمدا! معدءدأداعع لو ععل 1أعناعة] 0ن 


انمع مدع لانتدولط .(2003) .وصناءكممكرع1 عل الأمعمهةدعارعا! ءناا ناكما .عأدمنالا غقاأدمعءذمنا 
.لع - عوقاانظ عارعألع؟ .2) :م03" قعناك ملتأألء :7انلمعة61 


]1[ 


ا 


2 


لدا 


]3 


لا 


4 


علا 


]5 


]6[ 


نسا 


7 


]8[ 


)١(‏ العهد الجديد ترجمة بين السطورء (عربي - يوناني)؛ الجامعة الأنطونية. كلية العلوم البيبلية 


والممسكونية والأديان 7١٠٠م؛‏ ص 3/895. 


. 9) الكتاب المقدس منشورات المكتبة البولسية البولسية؛ الأب جورج فاخوري البولسي؛ بيروت» الطبعة 


الرابعة والثلاثون, /اء* ٠ام؛ا‏ ص 5001 


ملقب 


60 .(05 ,ألا .0ع 200) 3ألعممء رومع علامطتم) يسيعلا .(2003) .مععهة أه بواتدمعيامنا علامطتهع ‏ [1] 
6ع للق أ0 '(أأداع الهلا عتامطله) ر علد6/ه ه1005 :..0 ,رومأودتطكهللا [2] 


00 عممعرعاع: أه عأزمنا لهومتته ممع اما له العم 0عبومع عأامطته) ع1 .(1913) .عورمع6 ععانة) ,ممدممعطعلا [3] 
ع 01 لهداعلاثهنا 0 يعلط .فبك علامظتم) عط أه بوماولط ل0مة ,عصلامككال ,عم تعمل ,ممتانة كم 
01001١‏ 


,201610016 131145 ,5067111301 رلا انلقع 13!! أعناااقة5 ,ااوكاء13 رأاعطلق واعنيها! ,متازا2 ,اتهداء5 ,طملةا ممهاه! رومجرعلا [4] 
5نا0أوناعء؟ 0 3ألعمماعرممء 9 50(03/1-1 ناعم 10 .(1908) هق كانعلاعا ,تعكاعما 6 ,هدناالللا عورمع6 بعرمم |6 
مة ,لدعاومامع] بلقعلاطا8 لمة بإومامع1 لمعنعهعم لمة بلقمتعمل ,لمعم كت ,لمعلاطز8 ومعدءطمع ,عولعءاهمما 
5ال2 2 0 املاط :,008مم! واكملا نوعاط .بيهل تمعدعدم عط ما 5ع« غكعنائدع عط ررمء؟ برحامدءوماط لمعتاكدادعاععع 
.301م01) 

,11 0م0111 ,30511551011 5 : ألعلتقاكع! العا( عا أه خجعا ع1 .(2005) .0 أند8 ,مدسرطع ع ,.ا! ععرم8 ,رعوعاء)١‏ [5] 
.ذ5ع]”] الداع ءالولا 0010 :0010 رز كرولا بجعا! .(.لع 5أ4) لمتلد مدع 0ج 

5 عمعء اا -عامم ع1 (1971) .لقالة ركع أ2لاع1! به رلصداع/ع) ,لخ بعه) ,5ع0ذل ,مه05/ة200 ,علمقيعام ركثرءط 80‏ [6] 
.215 :1 ,كلامة؟! 600 .325 .0ق 10 لالامل كزع 1ه عط أه كومتأترنا عط أه كممتتداكمة] 

لأأ5أ11) 16 أ0 265 عمعء|اط!-فكمم ل0مة عمعءنل! أه نوطنا ععاءد لم .(1974) .مدعل بععدللا 6 ,طزائام ك5 [7] 
.5 :.لأء اا ,كلأم2ةاآ 6300 .5علرع5 70زمع56 .لاع نا 


1 الأنطوني؛ كيرلس. .)٠٠١١(‏ عصر المجامع (الطبعة الأولى): مكتبة المحبة. 

53 المسيح؛ القمص بولس عبد. (21947). القوانين الكنسية © إطار الموضوعية (الطبعة الثانية» الجزء الثالث). القاهرة: 
كنيسة مارجرجس بمنشية الصدر. 

1٠1‏ بسترسء المطران كيرلس سليم؛ الفاخوريء الأب حناء © البولسي؛ الأب جوزيف العبسي. (22001. تاريخ الفكر 
المسيحي عند آباء المكنيسة (الطبعة الأولى). بيروت: المكتبة البولسية. 

3 بيشويء الأنبا. .)72٠١(‏ الحوارات والمجامع الممسكونية (الطبعة الرابعة» الجزء الأول): بطريركية الأقباط الأرثوذنوكس. 

0 جورجء أنطون طهمي. (151/4). القديس كيرلس الكبير: رساكله ضد التسطورية: كنيسة مار مرقن والبابا بطرس. 

7 جورجء أنطون فهمي. (14417). القديس ديدموس الضرير: الكلية الإكليريكية. 

43 رستمء أسد. .)١1940(‏ آباء الكنيسة (الطبعة الثانية). تبنان: المكتبة البولسية. 

1[1] مقارء دير القديس أنبا. (الجزء الأول). مصر: جير القديس أنبا مقار. 

3 مقاريوسء أحد رهبان برية القديس. .)2٠٠١(‏ دراسات أذ آباء الكنيسة (الطبعة الثانية). القاهرة: دار مجلسة مرقس. 
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اللي 


إصدارات مركز نماء للبحوث والد راسات 


السعر (بالد ولار) 


دراسات شرعيىن 
نظريت التجديد الأصولي د الحسان شهيد 4 ١‏ 
٠‏ 0 إشكالييّ الإعذار بالجهل في البحث العقدي اا ا سلطان بن عبد الرحمن العميري . 0 ٠‏ 03 
؟ ميدة اعتبار المآل في البحث الطقهي 0 ش 2 د.يوسف بن عبد االله حميتو ش ش 1 
ش 5 إشكاليت الحيل في البحث الفقهي ش اا 00 عبد الله بن مرزوق القرشي 0 ش 1 ٠‏ 
0 ش سيا ء شين ٠‏ 1 د. عبد الله بن محمد القرني اا 8 
1 1 وائل بن سلطان الحارشي ‏ 04 
" مرتبة العضو.. قراءة أصولية تحليليت في ضوء مواققات الشاطبي ٠ ٠‏ جديلة كلية ش ش ْ 4 
4 معالم منهج البحث الغقهي عند ابن دقيق العيد ٠‏ د. عادل بن عبد القادر قوته ا 1 0 
3 تقييد المياح-.. - دراسي أصوليي 0 ٠‏ د الحسين الموس ٠‏ لد 
٠‏ 75 نظريت الالزام. الزامات ابن حزم للفقهاء 0 وس 9 فؤاد بن يحيى الهاشمي . ا لل 0 
إل المنهج النقدي عند المحدثين وعلاقته بالمناهج التاريخية 0 ٠‏ د. عبد الرحمن بن نويضع السلمي - ا م 
١‏ التغسير المصلحي لنصوص القرآن بين مد رستي الأحناف والمالكين 0 منير بن رابح يوسف ش 00 
ل ٠‏ استثمارالئص الشرمي بين الظاهرية والمتقصدة. .. ش أحمد ذيب ٠‏ ا 314 ش 
حإ فقه التنزيل. دراسيٌ أصولين تطبيقين ا ا أحمد مرعي حسن أحمد المعماري  ٠ ٠‏ 01 
7 رسالاات الأنبياء: دين واحد وشرائع : عدة ة ([دراست قرآنين) ْ عيد الرحمن حللي ش 00 
15 نظرات في تقنين الضقه الاسلامي.. تاريخه - فقهه - ضوابطه رافع ليث سعود جاسم القيسي .- 0 0 ل ش 
5 تكذير أهل الشهادتين.. موانعه ومناطاته .. دراست تأصيليت ش 5 الشريف حاتم العوني 00 ٠‏ ع 1 
14 إشكاليتّ التأصيل في مقاصد الشريعة 0 صراك جير قلا ا ش 77 


دراسات فكريين 


فلسضي الثورات العربيت سلمان أبو نعمان 1 
٠‏ | الإسلاميون والربيع العربي ]| بلال التليدي. 2 
1 صناعي الواقع.. الاعلام وضبط المجتمع ٠‏ محمد علي فرح 1 
5 ثلاث رسائل في الالحاد والعلم والايمان عيد الله بن سعيد الشهري | ئ' ١‏ 1 
ه | مشكلات الديمقراطيخ - 0 ٠‏ | خالد العبيوي 8 


الالحاد.. وثوفيي التوهم وخواء العدم حسام الدين حامد 


دراسات الاختلاف والحوار والتعايش 


تجربة الحوار الثقافي مع الغرب.. قراءة تقويميتّ ونموذج مقترح د. محمد جبرون 1 
١‏ صناعي الآخر. . المسلم في الفكر الفربي المعاصر .. ْ ف المبروك الشيباني المنصوري. 00 
1 التعدديت الدينيي والإثنيي في مصر ٠‏ 7 محمد توفيق توفيق ٠‏ 0 
ش 8 فلسضت الاجتماع في الشريعت الاسلاميض. ٠‏ دراست تأصيلية " - ]| تاهر ون مهمد ارقي ل 
م6 صناعتيٌ الحوار عمةاضيت اللة ليق ,1 ش 


إدارة التنوع والا ختاللاف صد فى محمد محمود 


تحكحويمسن 
1 
1 بعت ملكي المقاصد زر | اه د. يوسف بن عبد الله حميتو 1 
١‏ مدخل إلى أصول التمويل الاسلامي شام بن إبراهيم السويلم _ / 
3 الدفاع عن الأفكار.. تكوين ملكت الحجاج والتناظر الشذكري د. محمد بِنْ سعد الدكان 3 


اللا © © . 8 5 " م 8 ©  -‏ آلا هك لم . للا ثلا للا 


السعر (بالدولار) 


8 'فهم كلام أهل العلم.. نحو ضوابط منهجيات أ.د/ الشريف حاتم بن عارف العوني 4 

5 | فقه تاريخ الطقه د. هيثم بن فهد الرومي 7 

١١ مدخل تأسيسي في الفكر المقاصدي عبد الرحمن العضراوي‎ ١ 

4 تكوين الملكن اللغوين البشير عصام 1 
تكختتستسس هارت 


سلمان بونعمان 


5 | التجربت النهضوي التركيت تضق 7اليرهيوق_-2 .- 

' التجرب النهضويّ الألمانية ار ا ال 0 1 
3 التجربيّ النهضويّ البرازيليت 1 صدفي محمد ا 0 
6 | من التجزثت إلى الوحدة.. قراءة في التجارب القربيخ والمرييخ ' ]| ددغالد فيات 0 3 
5 إحكةاشية 0000000000 ظ توسيور ف أنويكر كيه باقافه 1 
٠‏ | التجربة الهندين لمق وسيف واال ابو حمس -. ٠‏ 
- الاسلام وتكوين الدوليّ الحديفن 2 ميد انقاى عناس اندية 0 0 


رسي ينات 


فآ 


حاوي الثورة المصريتن والتر أرمبرست:؛ ترجمم: طارق عثمان 


إسلام السوق باتريك هايني/ ترجمت: عومرييّ سلطاني 7 
5 هيلين روزايبو 

0 حركنّ كولن عه ع 20 ١‏ 

5-2 نرجمم/: مروة يوسف/ احمد العزبي 

ع شبكات الاعتدال الاسلامي شيريل بينارد وآخرون ,1 
أنجيل راباسا وإف/ ستيفن لارا 

0 صعود الإسلام السياسي في تركيا ميات 2 في 7 
ترجمث: إبراهيم عوض/ احمد العزبي 

1 الإسلام الديموقراطي المدني (الشركاء والموارد والاستريجيات) شريل بينارد ؛ ترجمت: إبراهيم عوض 1 
وائل حلأق - ديفيد ستيغن باورز 

+37 | دراسات في المْقّه الاسلامي.. وائل حلاق ومجادلوه ترجمة وتنسيق: د. أبوبكر باقادر بن 


تدقيق ومراجعت: طاهرة عامر 


ترجمني: هيثم سمير؛ هبن حداد ) أحمد شاكر 


تاريخ الفكر الفلسضي الغربي.. قراءة نقديت 


وصف تاريخي لتحريف نصين مهمين من الكتاب المقدس: التثليث والتجسد 


1 في دلالي الملسطيّ وسؤال النشأة‎ | ١ 
0 ' الفلسفت اليونانييّما قبل السقراطيح‎ | "1 
00 فيثاغور والشيثاغوريا.: بين سحر الرياشيات ولغز الونهوة‎ 0, 
1 00 هيراقليط. فيسوفاللوقوس‎ | 


5 | أسئليّ دولتّ الربيع العربي 5 سلمان بو نعمان‎ | ١ 
سؤال التنمية في الوطن العربي.. مداخل ماين ورؤى نقديق " ' هشاع الممكتن انرون‎ | .* 
1 - سوا القبد كك م 7 02 فعاء المض وأخرية.‎ |. 
أسئلّ المثهج في العلوم الاجتماغيق والإنسانيخ . | سلمان بونممان وآخترون. ' بذ‎ 0 


أسئلي العنف د. سلمان العودة 


مراجعات في المكر العربي المعاصر 
١‏ إمكان التهوض الإسلامي د. محمد جبرون 37 
0 القراءات المعاصرة والفقه الإسلامي.. مقدمات في الخطاب والمنهج عبد الولي بن عبد الواحد الشلمي 1 


السعر (بالدولار) 


د. محمد الرحموني 


العلمانيون في تونس 


ع النقد الذاتي في الفكر العربي د. محمد الرحموني 7 
0 الحداثي الشكري في التأليف الفاسني العربي البقاسين د. عبد الرحمن اليعقوبي ش 1 
| النهضت اللغوين وخطاب التلهيج الفرنكفوني.. في نقد الاستعمارالجديد | سلمان بونعمان 00 
/ مع الإسالاسياة الغرييت فى تمحلاتها.. مراجعات نقد يي د. امحمد دنا 07 
4 قضايا المرأة في الخطاب النّسوي المعاصر.. اسان اتدوقنينا ملاك إبراهيم الجهني ٠‏ 314 
9 القوميت العربيت.. نظرات في الفكر والمسار فيصل الأمين البقالي ٠‏ 1 
فى مداراك الماوكسية والماركسيخ العرييةة ونيد مميطاقى اقراظي 9 


دراسات في الحالي الإسلاميس 


اختلاف الاسلاميين أحمد سالم 


7 | مرقومات الاسلامبيخ- درست فى قمولات التساق السياس بلال التليدي ١١‏ 
؟ | جد الإسلاميين ددصيف: القدويى أشعانين 9 
1 |الإسلاميون ومراكز البحث الأمريكيت.. دراست في رمت الثموذج المعرفىي | بلال التليدي ١١‏ 
0 التكذير عند جماعات العذمْ المعاصرة.. نقد المقولات التأسيسيي إبرا اقيم بن صالح العايد 1 
1 ا الاسلاميين على الشاشي ش ظ أحمد سالو ٠‏ 1 
١‏ الاسلاميون ومركز راند.. قراءة في مشاريع الاعتدال الأمريكي بلال التليدي وعادل الموساوي ٠‏ 0 


النقد الذاتي عند الأسلاميين.. )١(‏ التيارات الفقناليي محمد توفيق 


دراسات صناعت البحث العلمي 


مراكز البحث العلمي في الوطن العربي (الاطار المغاهيمي- الأدوار) خالد وليد محمود 


مراكز البحث العلمي في إسرائيل د. عدنان عبد الرحمن أبو عامر 
1 مراكز البحث الأمريكينّ ود راسات الشرق الاوسط بعد ١١‏ سبتمبر د. هشام القروي 
مراكز الفكر والأبحاث والد راسات في الهند (دراسثّ تقويمية) د. أيمن طلال / د. وائل أبو حسن 


© ا ققدم ا كلدي | © | حهس 


التعليم والبحث العلمي ومراكز التضكير الاستراتيجي في تركيا علي حسن باكير 


فقراءات في الخطاب الشرعي 
الخطاب المقاصدي المعاصر.. مراجعن وتقويم د. الحسان شهيد 1/ 
٠١‏ | الأبعاد التطسيت والاجتماعيت في النظر الفقهي د. إلهام عبد الله باجنيد 0 
. إصلاح الفقيه.. فصول في الإصلاح الشقهن د. هيثم بن فهد الرومي 4 
4+ | حجاب الرفيت.. قراءة في المؤثرات الخفين على الخطاب الذقهي عبد الله بن رفود السفياني 77777 
0 الاسلام الممكن ماهر بن محمد القرشي / 


1 حركة التصحيح الفقهي ياسر بن ماطر المطرفي 0 
7 النظر المْقهي في المعاملات المعاصرة ٠‏ عبد الله بن مرزوق القرشي ٠‏ 4/ 
4 تجديد فقنه السياسي الشرعيي د. خالد بن عبد الله المزيني 0 
94 القه الارتيادي.. نظرات في المُْقه المستشرف للمستقبل ددبقاق وقاسية الله الجبير 4 
٠‏ الخطاب الوعظي.. مراجعة نقدينّ لأساليب الخطاب ومضامينه د. عبد الله بن رفود السفياني 1 


11 ما بعد السلفيت.. قراءة نقديىّ في الخطاب السلمي المعاصر أحمد سالم - عمرو بسيوني 30> 


,1 الد رس العققدي المعاصر عمروبسيوني 1 


مركز نماء للبحوث والد راسات 
لجنيّ تقصي الحقائق (اتحاد علماء المسلمين) 


حوارات ما بعد الثورة 


التشيع في أفريقيا 1/4 


1< لالس 2 ل 0 


مركز نماء للبحوث والدراسات 
كع لساك لمة طاعموعوع ]1 مو] «عاومء © ممدروولم 


نصاء وانتصاء 


